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on 19 December 1988

“The parties to this Convention,

Deeply concerned by the magnitude of and rising
trend in the illicit production of, demand for and traffic
in narcotic drugs and psychotropic substances, which

pose a serious threat to the health and welfare of
human beings and adversely affect the economic,
cultural and political foundations of society,

Deeply concerned also by ‘the steadily increasing
inroads .into various social groups made by illicit traffic
in narcotic’ drugs and psychotropic substances, and
particularly by the fact that children are used in many
parts of the world as an illicit drug consufers market
and for purposes of illicit production, distribution and
trade in narcotic drugs and psychotropic substances,
which entails a danger of incalculable gravity— ,

Recognizing the links between illicit traffic and other
related organized criminal activities which undermine
the legitimate economies and threaten the stability,
security and sovereignty of States, ’ -

Recognizing also that illicit traffic-is an international
criminal activity, the suppression of which demands
urgent attention and the highest priority,

Aware that illicit traffic generates large financial profits
and wealth enabling transnational criminal organizations
to penetrate, contaminate and corrupt the structures
of government, legitimate commercial and financial
business, and society at all its levels, '

Determined to deprive persons engaged in illicit traffic
of the proceeds of their criminal activities and thereby

eliminate their main incentive for so doing,

Desiring to eliminate the root causes of the problem
of abuse of narcotic drugs and psychotropic substances,
including the illicit demand for such ‘drugs and
substances and the enormous profits derived from illicit
traffic, _ '

Considering that measures are necessary to monitor
certain substances, including precursors, chemicals and
solvents, which are used in the manufacture of narcotic
drugs and psychotropic substances, the ready
availability of which has led to an increase in the
clandestine manufacture of such drugs and substances,

Determined to improve international co-operation in
suppression of -illicit traffic by sea,

Recognizing that eradication of illicit traffic is a
coltective responsibility of all States and to that end,
co-ordinated action within the framework of international
co-operation is necessary, .

Acknowledging the competence of the United nations
in the field of control of narcotic drugs and psychotropic
substances and desirous that the international organs
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concerned with such control should be within the
framework of that Organization,

Reaffirming the guiding principles of existing treaties
in the field of narcotic drugs and psychotropic
substances and the system of control which they
embody, '

Recognizing the need to reinforce .and supplement
the measures provided in the Single Convention on
Narcotic Drugs, 1961, that Convention as amended by
the 1972 Protocol Amending the Single Convention on
Narcotic Drugs, 1961, and the 1971 Convention on
Psychotropic Substances, in order to counter the
magnitude and extend of illicit traffic and its grave
consequences,

Recognizing also the importance of strengthening and
enhan cing effective legal means for international co-
operation in criminal matters for suppressing the
international criminal activities of ilicit traffic,

Desiring to conclude a comprehensive, effective and
operative international convention that is directed
specifically against illicit traffic and that considers the
various aspects of the problem as a whole, in particular
those aspects not envisaged in the existing treaties in
the field of narcotic drugs and psycho tropic substances,

Hereby agree as follows:

Article 1
- DEFINITIONS

Except where otherwise expressly indicated or where
the con text otherwise requires, the following definitions
shall apply throughout this Convention:

(a) "Board" means the International Narcotics Control
Board established by the Single Convention on Narcotic
Drugs, 1961, and that Convention as amended by the
1972 Protocol Amending the Single Convention on
Narcotic Drugs, 1961;

(b) "Cannabis plant’ means any plant of the genus
Cannabis;

(¢! "Coca bush” means the plant. of any species of
the genus Erythroxyion;

(d) "Commercial carrier’ means any person or any
public, private or other elity engaged in transporting
persons, goods of mails for remunetatnon hire or any
other benefit;

(e) ‘Commission” means the Commission on Narcotic
Drugs of the Economic and Social Council of the United
Nations;

(f) “Confiscation”, which includes forfeiture where
applica ble, means the permanent deprivation of propery

" by order of a court or other competent authority;

(g) “Controlled delivery’ means the technique of
allowing illicit or suspect consignments of narcotic drugs,
psychotropic substances, substances in Table | and

Table Il annexed to this Convention, or substances -

substituted for them, to pass out of, through or into the
territory of one or more countries, with the Knowledge
and under the supervision of their competent authori
ties, with a view to identifying persons involved in the
commis sion of offences established in accordance with
article 3, para graph 1 of the Convention;

(h) 1961 Convention means the Single Convention
on Narcotic Drugs, 1961;

() "1961 Convention' as amended” means the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961, as amended by

- -

the 1972 Protocol Amending the Single Convention on
Narcotic Drugs, 1961; .

(j) 1971 Convention” means the Convention on Psycho-
tropic Substances, 1971;

(k) "Council" means the Economic and Social Councit
of the United Nations;

(1) “Freezing" or "seizure’ means temporarily prohibiting
the transfer, conversion, disposition or movement of
property or tem porarily assuming custody or control
of property on the basis of an order issued by a court
or a competent authority;

(m) “lllicit traffic means the offences set forth in article
3, paragraphs i kai 2, of this Convention;

{n) "Narcotic drug- means any of the substances,
natural or synthetic, in Schedules | and Il of the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961, and that Convention
as amended by the 1972 Protocol Amending the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961;

(o) "Opium poppy’ means the plant of the species
Papaver somniferum L;

{p) "Proceeds’ means any property derived from or
obtained, directly or indirectly, through the commission

" of an offence established in accordance with article 3,
. paragraph 1;

{q) "Property” means assets of every kind, whether
corporeal or mcorporeal movable or immovable, tangible
or intangible, and Iegal documents or instruments -
evidencing title to, or interest in, such assets;

(r) “Psychotropic substance” means any substance,
natural or synthetic, or any natural material in Schedules
i, B, Nt and IV of the Convention on Psychotropic
Substances, 1971;

(s) "Secretary-General” means the Secretary-General
of the United Nations;

() “Table I' and "Table I~ mean the correspondingly
num bered lists of substances annexed to this
Convention, as amended from time to time in accordance
with article 12;

(u) “Transit State” means a State through the territory
of which illicit narcotic drugs, psychotropic substances
nad sub stances in Table | and Table I are being
moved, which is neither the place of origin nor the place
of uhmate destination thereof.

Article 2
SCOPE OF THE CONVENTION

i. The purpose of this Convention is to promote
co-operation among the Parties  so that may address
more effectively the vari ous aspects of illicit traffic in
narcotic drugs and psychotropic substances having an
international dimension. In carrying out their obligations
under the Convention, the Parties shall take necessary
measures, including legislative and administrative
measures, in conformity with the fundamental provisions
of their respective domestic legislative systems.

2. The Parties shall carry out their obligations under
this Convention in a manner consistent with the principles
of sovereign equality and territorial integrity of States

" and that of non-intervention in the domestic affairs of

other States.

3. A Party shall not undertake in the terrltory of another
Party the exercise of jurisdiction and performance of
functions which are exclusively reserved for the
authorities of that other Party by its domestic law.
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Article 3 B
OFFENCES AND SANCTIONS

1. Each Party shall adopt such measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its
domeslic law, when commitied intentionally:

(a) (i) The production, manufacture, extraction,
preparation, offering, offering for sale, distribution, sale,

delivery on any terms whatsoever, brokerage, dispatch,

dispatch in transit, trasport, importation or exportation
of any narcotic drug or any psychotropic substance
contrary to the provisions of the 1961 Convention, of
the 1961 Convention as amended or the 1971 Convention;

(i) The cultivation of opium poppy, coca bush or
cannabis plant for the purpose of the production of
narotic drugs contrary to the provisions of the 1961
Convention and the 1961 Convention as amended:

(i) The possession or purchase of any narcotic drug
or psychotropic substance for the purpose of any of
the activities enumerated in (i) above;

(iv) The manufacture, transport or distribution of
equipment, materials or of substances listed in Table |
and Table ll, know ing that they are to be used in or
for the illicit cultivation, production or manufacture of
narotic ‘drugs or psychotropic sub stances;

(v) The organization, management or financing of any
of the offences enumerated in (i), (i), (iii) or (iv) above;

(b) (i) The conversion or transfer of property, knowing
that such property is derived from any offence or
offences established in accordance with subparagraph
(a) of this paragraph, or from an act of participation in
such offence or offences, for the purpose of concealing
or digsuising the illicit origin of the property or of assisting
any person who is involved in the commission of such
an offence or offences to evade the legal consequences
of his actions;

(i) The concealment or disguise of the nature, source,
location, disposition, movement, rights with respect to,
or ownership of property, knowing that such property
is derived from an offence or offences established in
accordance with subparagraph (a) of this paragraph

or from an act of participation in such an offence or

offences;

(c) Subject to its constitutional principles and the basic
concepts of its legal system;

() The acquisition, possession or use of property,

knowing, at the time of receipt, that such property was-

derived from an offence or offences established in
accordance with subparagraph (a) of this paragraph
or from an.act of participation in such offence or
offences;

(i) The possession of equipment or materials or
substances listed in Table | and Table II, knowing that
they are being or are to be used in or for the illicit
cultivation, production or manufacture of narcotic drugs
or psychotropic substances;

(i) Publicly inciting or inducing others, by any means,
to commit any of the offences established in accordance
with this article or to use narcotic drugs or psychotropic
substances illicitly;

{(iv) Participation in, association or conspiracy to
commit, attemps to commit and aiding, abetting,
facilitating and coun selling the commission of any of

the offences _established in accordance with tnns article.

2. Subject to its constitutional principles and the basic-
concepts of its legal system, each Party shall adopt
such mea sures as may be necessary to establish as
a criminal offence under its domestic law, when
committed intentionally, the pos session, purchase or
cultivation of narcotic drugs or psycho tropic substances
for personal consumption contrary to the pro visions of
the 1961 Convention as amended or the 1971 Convention.

3. Knowledge, intent or purpose required as an element
of an offence set forth paragraph 1 of this article may
be inferred from objective factual circumastances.

4. (a) Each Party shall make the commission of the
offences eslablished in accordance with paragraph 1
of this article liable to sanctions which take into account
the grave nature of these offences, such as imprisonment
or other forms of deprivation of liberty, pecuniary
sanctions and confiscation.

(b) The Parties ‘may provide, in addition to conviction
or punishment, for an offence established in accordance
with parag raph 1 of this article, that the offender shall
undergo measures such as treatment, education,
aftercare, rehabxlltatuon or social reintegration.

(c) Notwnthstandnng the preceding subparagraphs, in
appropriate cases of an minor nature, the Parties may
provide, as alternatives to conviction or punishment,
measures such as education, rehabilitation or social
reintegration, as well as, when the offender is a drug
abuser, treatment and aftercare.

(d) The Parties may provide, either as an alternative
to conviction. or punishment, or in addition to conviction
or pun ishment of an offence established in accordance
with paragraph 2 of this article, measures for.the
treatment, education, aftercare, rehabilitation or sqcial
reintegration of the offender.

5. The Parties shall ensure that their courts and other

com petent authorities having jurisdiction can take into
account factual circumstances which make the

- commission of the offences established in accordance

with paragraph 1 of this article par ticularly serious,
such as: . .

(a) The involvement in the offence of an organized
criminal group to which. the offender belongs;

(b) The involvement of the offender in other
international organized criminal activites;

(c) The involvement of the offender in other |llegal
activi ties facilitated by commission of the offence;

(d) The use of violence or arms by the offender;

(e) The fact that the offender holds a public office
and that the offence is connected with the office in
question; . .

(f) The victimization or use of minors;

{g) The fact that the offence is committed in a penal
insti tution or in an educational institution or social
service facil ity or in their immediate vicinity or in other
places to which school children and students resort for
educational, sports and social activities;

(h) Prior conviction, particularly for similar offences,
whether foreign or domestic, to the extent permitted
under the domestic law of a Party.

6. The Parties shall endeavour to ensure that any
discre tionary legal powers under their domestic law
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relating to the prosecution of persons for offences
established in accordance with this article are exercised
to maximize the effectiveness of law enforcement
measures in respect of those offences and with due
regard to the need to deter the commission or such
offences.

7. The Parties shall ensure that their courts or other
com petent authorities bear in mind the serious nature
of the offences enumerated in paragraph 1 of this article
and the cir cumstances enumerated in paragraph 5 of
this article when consi dering the eventuality of early
release or parole of persons convicted of such offences.

8. Each Party shall, where appropriate, establish under
its domestic law a long statute of limitations period in
which to commence proceedings for any offence es-
tablished in accordance with paragraph 1 of this article,
and a longer period where the alleged offender has
evaded the administation of justice.

9. Each Party shall take appropriate measures,
consistent with its legal system, to ensure that a person
charged with or convicted of an offence established in
accordance with paragraph 1 of this article, who is
found within its territory, is present at the necessary
criminal proceedings.

10. For the purpose of co-operation among the Parties
under this Convention, including, in particular, co-
operation under articles 5, 6, 7 and 9, offences estab-
lished in accordance with this article shall not be
considered as fiscal offences or as political or regarded
as politically motivated, without consid ered as fiscal
offences or as political offences or regarded as politically
motivated, without prejudice to the constitutional
limitations and the fundamental domestic law of the
Parties.

11. Nothing contained in this article shall affect the
prin ciple that the descriplion. of the offences to which
it refers ‘and of legal defences there to is reserved to
the domestic law of a Party and that such offences
shall be prosecuted and punished in conformity with
that law.

Article 4
JURISDICTION

1. Each Party:

(a) Shall take such measures as may be necessary
to establish its jurisdiction over the offences it has
established in accor dance with article 3, paragraph 1,
when: .

(i) The offence is committed in its territory;

(i} The offence is committed on a vessel flying its
flag or an aircraft which is registered under its laws at
the time the offence is committed;

(b) May take such measures as may be necessary
to establish its jurisdiction over the offences it has
_established in accor dance with article 3, paragrapht,
when;

(i) The offence is committed by one of its nationals
or by a person who has his habitual residence in its
territory;

(i) The offence is committed -on board a vessel
concerning which that Party has been authorized to
take appropriate action pursuant to article 17, provided

that such jurisdiction shall be exercised only on the
basis of agreements or arrangements referred to in
paragraph 4 and 9 of that article;

. (iii) The offence is one of those established in accord-
ance with article 3, paragraph 1, subparagraph (c) (iv),
and is com mitted outside its territory with a view to
the commission, within its territory, of an offence es-
tablished in accordance with article 3, paragraph 1. :

2. Each Party:

. (a) Shall also take such measures as may be
necessary to establish its jurisdiction over the offences
it has established in accordance with article 3, paragraph
1, when the alleged offender is present in its territory
and it does not extradite him to another Party on the
ground:

{i) That the offence has been committed in its territory
or on board a vessel flying its flag or an aircraft which
was registered under its law at the time the offence
was committed; or

(i) That the offence has been committed by one of
its nationals;

(b) May also take such measures as may be necessary
to esta blish its jurisdiction over the offences it has
established in accordance with article 3, paragraph 1,
when the alleged offender is present in its territory and
it does not extradite him to another Party.

3. This Convention does not exclude the exercise of
any cri minal jurisdiction established by a Party in
accordance with its domestic law.

Article 5
CONFISCATION

1. Each Party shall adopt such measures as may be
necessary to enable confiscation of.

(a) Proceeds derived from offences established in
accordance with article 3, paragraph 1, or property the
value of which cor responds to that of such proceeds;

{b) Narcotic drugs and psychotropic substances,
materials and equipment or other instrumentalities used
in or intended for use in any manner in offences es-
tablished in accordance with article 3, paragraph 1.

2. Each Party shall also adopt such measures as may
be neces sary to enable its competent authorities to
identify, trace, and freeze or seize proceeds, property,
instrumentalities or any other things referred to in para-
graph 1 of this article, for the purpose of eventual
confiscation.

3. In order to carry out the measures referred to in
this article, each Party shall empower its courts or other
competent authorities to order that bank, financial or
commercial records be made available or be seized. A
Party shall not decline to act unter the provisions of
this paragraph on the ground of bank secrecy.

4. (a) Following a request made pursuant to this article
by another Party having jurisdiction over an offence
established in accordance with article 3, paragraph 1,
the Party in whose terri tory proceeds, property,
instrumentalities or any other things referred to in para-
graph 1 of this article are situated shall:

(i} Submit the request to its competent authorities for
the purpose of obtaining an order of confiscation and,
if such order is granted, give effect to it; or
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(i) Submit to its competent authorities, with a view to
giv ing effect to it to the extent requested, an order of
confisca tion issued by the requesting Party in accord-
ance with paragraph 1 of this article, in so far as it
relates to proceeds, property, instrumentalities or any
other things referred to in paragraph 1 situated in the
territory of the requested Party.

{b) Following a request made pursuant to this article
by another Party having jurisdiction over an offence
established in accordance with article 3, paragraph 1,
the requested Party shall take measures to identify,
trace, and freeze or seize proceeds, property,
instrumentalities or any other things referred to in para-
graph 1 of this article for the purpose of eventual
confisca tion to be ordered either by the requesting
Party or, pursuant to a request under subparagraph
(a) of this paragraph, by the requested Party.

(c) The decisions or actions provided for in
subparagraphs (a) and (b) of this paragraph shall be
taken by the requested Party, in accordance with the
subject to the provisions of its domestic law and its
procedural rules or any bilateral or multi lateral treaty,
agreement of arrangement to which it may be bound
in relation to the requesting Party.

(d) The provisions of article 7, paragraph 6 to 19 are
appli cable mutatis mutandis. In addition to the
information specified in article 7, paragraph 10, requests
made pursuant to this article shall contain the following:

(i) In the case of a request pertaining to subparagraph
(aXi) of this paragraph, a description of the property to
be confiscated and a statement of the facts relied upon
by the requesting Party sufficient to enable the requested
Party to seek the order under its domestic law;

(i} In the case of a request pertaining to subparagraph
(aNii), a legally admissible copy of an order of
confiscation issued by the requesting Party upon which
the request is based, a statement of the facts and
information as to the extent to which the execution of
the order is requested;

{iii} In the case of a request pertaining to subparagraph
(b), a statement of the facts relied upon by the requesting
Party and a description of the actions requested.

(e) Each Party shal! furnish to the Secretary-General
the text of any of its laws and regulations which gave
effect to this paragraph and the text of any subsequent
changes to such laws and regulations.

(f) If a Party elects to make the taking of the measures
referred to in subparagraphs (a) and (b) of this paragraph
condi tional. on the existence of a relevant treaty, that
Party shall consider this Convention as the necessary
and sufficient treaty basis.

(9) The Parties shall seek to conclude bilateral and
multi lateral treaties, agreements or arrangements to
enhance the effectiveness of international co-operation
pursuant to this article.

5. (a) Proceeds or property confiscated by a Party
pursuant to paragraph 1 or paragraph 4 of this article
shall be disposed of by that Party according to its
domestic law and administrative procedures.

(b) When acting on the request of another Party in
accordance with this article, a Party may give special
cornsideration to con cluding agreements on:

(i) Contributing the value of such proceeds and
property, or funds derived from the sale of such proceeds
or property, or a substantial part thereof, to
intergovernmental bodies specializ ing in the fight against
illicit traffic in and abuse of narcotic drugs and
psychotropic substances:

(i) Sharing with other Parties, on a regular or case-
by-case basis, such proceeds or property, or funds
derived from the sale of such proceeds or property, in
accordance with its domestic law, administrative pro-
cedures or bilateral or multilateral agreements entered
into for this purpose.

6. (a) If proceeds have been transformed or converted
into other property, such property shall be liable to the
measures referred to in this article instead of the
proceeds.

(b) If proceeds have been intermingled with property
acquired from legitimate sources, such property shall,

‘without prejudice to any powers relating to seizure or
freezing, be liable to con fiscation up to the assessed

value of the intermingled proceeds. -

{c) Income or other benefits derived from:

(i) Proceeds;

(i) Property into which proceeds have been_
transformed or converted; or

(i) Property with which proceeds have beeén
intermingled shall also be liable to the measures referred
to in this article, in the same manner and to the same
extent as proceeds.

7. Each Party may consider ensuring that the onus
of proof be reversed regarding the lawful origin of
alleged proceeds or other property liable to confiscation,
to the extent that such action is consistent with the
principles of its domestic law and with the nature of
the judicial and other proceedings.

8. The provisions of this article shail not be construed
as prejudicing the rights of bona fide third parties.

9. Nothing contained in this article shall affect the prin
ciple that the measures to which it refers shall be
defined and implemented in accordance with and subject
to the provisions of the domestic law of a Party.

Article 6
EXTRADITION

1. This article shall apply to the offences established
by the Parties in accordance with article 3, paragraph
1. .

2. Each of the offences to which this article applies
shall be deemed to be included as an extraditable
offence in any extra dition treaty existing between
Parties. The Parties undertake to include such offences’
as extraditable offences in every extradi tion trea!y to
be concluded between them.

3. If a Party which makes- extradition conditional on
the existence of a trealy receives a request for
extradition from“another Party with which it has no
extradition treaty, it may consider this Convention as
the legal basis for extradition in respect of any offence
to which this article applies. The Parties which require
detailed legislation in order to use this Conven tion as
a legal basis for exiradition shall consider enacting such
legislation as may be necessary.
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4. The Parties which do not make extradition conditional
on the existence of a treaty shall recognize offences
to which this article applies as extraditable offences
between themselves.

5. Extradition shall be subject to the conditions provided
for by the law of the requested Party or by applicable
extradi tion treaties, including the grounds upon which
the requested Party may refuse extradition.

6. In considering requests received pursuant to this
article, the requested State may refuse to comply with
such requests where there are substantial grounds
leading its judicial or other competent authorities to
believe that compliance would facilitate the prosecution
or punishment of any person on account of his race,
religion, nationality or political opinions, or would cause
prejudice for any of those reasons to any person affected
by the request. '

7. The Parties shall endeavour to expedile extradition
proce dures and to simplify evidentiary requirements
relating thereto in respect of any offence to which this
article applies.

8. Subject to the provisions of its domestic law and
its extradition treaties, the requested Party may, upon
being satis fied that the circumstances so warrant and
are urgent, and at the request of the requesting Party,
take a person whose extradition is sought and who is
present in its territory into custody or take other
appropriate measures to ensure his presence at extra
dition proceedings.

9. Without prejudice to the exercise of any criminal
juris diction established in accordance with its domestic
law, a Party in whose territory an alleged offender is
found shall:

(a) If it does not extradite him in respect of an offence
established in accordance with article 3, paragraph 1,
on the grounds set forth in article 4, paragraph 2,
subparagraph (a), submit the case to its competent
authorities for the purpose of prosecution, unless
otherwise agreed with the requesting Party;

(b) i it does not extradite him in respect of such an
offence and has established its jurisdiction in relation
to that offence in accordance with article 4, paragraph
2, subparagraph (b), submit the case to its competent
authorities for the purpose of prosecution, unless
otherwise requested by the requesting Party for the
purpose of preserving its legitimate jurisdiction.

10. If extradition, sought for purposes of enforcing a
sen tence, is refused because the person sought is a
national of the requested Party, the requested Party
shall, if its law so permits and in conformity with the
requirements of such law, upon appli cation of the
requesting Party, consider the enforcement of the
sentence which has been imposed under the law of
the requesting Party, or the remainder thereof.

11. The Parties shall seek to conclude bilateral and
multi lateral agreements to carry out or to enhance the
effectiveness of extradition.

12. The Parties may consider entering into bilateral
or mul tilateral agreements, whether ad hoc or general,
on the transfer to their country of persons sentenced
to imprisonment and other forms of deprivation of Liberty
for offences to which this article applies, in order that

they rhay complete their sentences there.

Article 7
MUTUAL LEGAL ASSISTANCE

1. The Parties shall afford one another, pursuant to
this article, the widest measure of mutual legal
assistance in inves tigations, prosecutions and judicial
proceedings in relation to criminal offences established
in accordance with article 3, para graph 1.

2. Mutual legal assistance to be afforded in accordance
with this article may be requested for any of the following
purposes:

(a) Taking evidence or statements from persons;

(b) Effecting service of judical documents;

{c) Executing searches and seizures;

(d) Examining objects and sites;

(e) Providing information and evidentiary items;

(f) Providing originals or certified copies of relevant
documents and records, including bank, financial,
corporate or business records;

(g) Hdenlifying or tracing proceeds, property,
instrumentalities or other things for evidentiary purposes.

3. The Parties may afford one anoiher any other forms
of mut ual legal assistance allowed by the domestic
law of the requested Party.

4. Upon request, the Parties shall facilitate or
encourage, to the extent consistent with their domestic
law and practice, the presence or availability of persons,
including persons in custody, who consent to assist in
investigations or participate in proceedings.

5. A Party shall not decline to render mutual legal
assis tance under this article on the ground of bank
secrecy.

6. The provisions of this article shall not affect the
obli gations under any other treaty, bilateral of
multilateral, which governs or will govern, in whole or
in part, mutual legal assis tance in criminal matters.

7. Paragraphs 8 to 19 of-this article shall apply to
requests made pursuant to this article if the Parties in”
question are not bound by a treaty of mutual legal
assistance. If these Parties are bound by such a treaty,
the corresponding provisions of that treaty shall apply
uniess the Parties agree to apply paragraphs 8 to 19
of this article in lieu thereof.

8. Parties shall designate an authority, or when
necessary authorities, which shall have the responsibility
and power to execute requests for mutual legal
assistance or to transmit them to the competent
authorities for execution. The authority or the authorities
designated for this purpose shall be notified to the
Secretary-General. Transmission of requests for mutual
legal assistance and any communication related thereto
shall be effected between the authorities designated
by the Parties; this requirement shall be without prejudice
to the right of a Party to require that such requests
and communications be addressed to it through the
diplomatic channel and, in urgent circumstances, where
the Parties agree, through channels of the International
Criminal Police Organization, if possible.

8. Requests shall be made in writing in a language
acceptable {0 ihe requested Party. The language or
languages acceptable to each Party shall be notified
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to the Secretary-General. In urgent circumstances, and
where agreed by the Parties, requests may be made
orally, but shall be confirmed in writing forthwith.

10. A request for mutual iegal assistance shall contain:

(a) The identify of the authority making the request:

(b) The subject matter and nature of the investigation,
prosecution or proceeding to which the request relates,
and the name and the functions of the authority
conducting such investigation, prosecution or
proceeding;

(c) A summary of the relevant facts, except in respect
of requests for 'the purpose of service of judicial
documents;

{d) A description of the assistance sought and details
of any particular procedure the requesting Party wushes
to be followed;

{e) Where possible, the identify, location and nationality
of any person concerned; ’

(f) The purpose for which the evidence, information
or action is sought.

11. The requested Party may request additional
information when it appears necessary for the execution
of the request in accordance with its domestic law or
when it can facilitate such execution.

12. A request shall be executed in accordance with
the domes tic law of the requested Party and, to the
extent not contrary to the domestic law of the requested
Party and where possible, in accordance with the pro-
cedures specnﬁed in the request.

13. The requesting Party shall not transmit nor use
informa tion or evidence furnished by the requested
Party for investiga tions, prosecutions or proceedings
other than those stated in the request without the prior
consent of the requested Party.

14. The requesting Party may require that the
requested Party keep confidential the fact and substance
of the request, except to the extent necessary to execute
the request. if the requested Party cannot comply with
the requirement of confidentiality, it shall promptly inform
the requesting Party.

156. Mutual legal assistance may be refused:

{a) If the request is not made in conformity with the

provisions of this article;

(b) If the requested Party consnders that execution of
the request is likely to prejudice its sovereignty, security,
ordre public or other essential interests;

{c) if the authorities of the requested Party would be
prohibited by its domestic law from carrying out the
action requested with regard to any similar offence,
had it been subject to investigation, prosecution or
proceedings under their own jurisdiction;

(d) If it would be contrary to the legal system of the
requested Party relating to mutual legal assistance for
the request to be granted. .

16. Reasons shall be given for any refusal of mutual
legal assistance.

17. Mutual legal assistance may be postponed by the
requested Party on the ground that it .interferes with
an ongoing investiga tion, prosecution or proceeding.
In such a case, the requested Party shall consult with
the requesting Party to determine if the assistance can
still be given subject to such terms and condi tions as

the requested Party deems necessary.

18. A witness, expert or other person who consents
to give evidence in a proceeding or to assist in an
investigation, prose cution or judicial proceeding in the
territory of the requesting Party, shall not be prosecuted,
detained, punished or subjected to any other restriction
of his personal liberty in that terri tory in respect of
acts, omissions or convictions prior to his departure
from the territory of the requested Party. Such safe
conduct shall cease when the witness, expert or other
person hav ing had, for a period of fifteen consecutive
days, or for any period agreed upon by the Parties,
from the date on which he has beén officially informed
that his presence is no longer required by the judicial
authorities, an opportunity of ieaving, has nev ertheless
remained voluntarily in the territory or, having left it,
has returned of his own free will.

18. The ordinary costs of executing a request shall
be borne by the requested Party, unless otherwise
agreed by the Parties concerned. If expenses of a
substantial or extraordinary nature are or will be required
to fulfil the request, the Parties shall consult to determine
the terms and conditions under which the request will’
be executed as well as the manner in which the costs
shall be borne.

20. The Parties shall consider, as may be necessary,
the pos sibility of concluding bilateral or multilateral
agreements or arrangements that would serve the
purposes of, give practical effect to, or enhance the
provisions of this article.

Article 8
TRANSFER OF PROCEEDINGS

The Parties shall give consideration to the possibility
of transferring to one another proceedings for criminal
prosecution of offences established in accordance with
article 3, paragraph 1, in cases where such transfer is
considered to be in the interests of a proper
administration of justice.

Article 9
OTHER FORMS OF CO-OPERATION AND TRAINING

1. The Parties shall co-operate closely with one
another, consistent with their respective domestic legal’
and administra tive systems, with a view to enhancing
the effectiveness of law enforcement action to suppress
the commission of offences esta blishment in accordance
with article 3, paragraph 1. They shall, in particular, on
the basis of bilateral or muiltilateral agree ments or
arrangements:

(a) Establish and maintain channels of commlmcatlon
between their competent agencies and services to
facilitate the secure and rapid exchange of infornation
concerning all aspects of offences established in ac-
cordance with article 3, paragraph 1, including, if the
Parties concerned deem it approrpiate, links with other’
criminal activities;

(b) Co-operate with one another in conducting
enquiries, with respect to offences established in ac-
cordance with article 3, paragraph 1, having an
international character. concerning:
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(i) The identity, whereabouts and activites of persons
sus pected of being involved in offences established in
accordance with article 3, paragraph 1;

(i) The movement of proceeds or property derived
from the commission of such offences;

(i) The movement of narcotic drugs, psychotropic sub
stances, substances in Table | and Table Il of this
Convention and instumentalities used or intended for
use in the commission of such offences;

(c) in appropriate cases and if not contrary to domestic
law, establish joint teams, taking into account the need
to protect the security of persons and of operations, to
carry out the pro visions of this paragraph. Officials of
any Party taking part in such teams shall act as
authorized by the appropriate authorities of the Party
in whose territory the operation is to take place; in all
such cases, the Parties involved shall ensure that the
sovereignty of the Party on whose territory the operation
is to take place is fully respected; '

(d) Provide, when approriate, necessary quantities of

_sub stances for analytical or investigative purposes;

(e) Facilitate effective co-ordination between their
compe tent agencies and services and promote the
exchange of personnel and other experts, including the
posting of liaision officers.

2. Each Party shall, to the extent necessary, initiate,
develop or improve specific training programmes for its
law enforcement and other personnel, including customs,
charged with the suppression of offences established
in accordance with article 3, paragraph 1. Such
programmes shall deal, in particu lar, with the foilowing:

{a) Methods used 'in the detection and suppression
of offences established in accordance with article 3,
paragraph 1; »

(b} Routes and techniques used by persons suspected
of being involved in offences established in accordance
with article 3, paragraph 1, particularly in transit States,
and appropriate countermeasures;

(c) Monitoring of the import and export of narcotic
drugs, psychotropic substances and substances in Table
I and Table N; )

(d) Detection and monitoring of the movement . of
proceeds and property derived from, and narcotic drugs,
psychotropic substances and substances in Table | and
Table Il, and instrumentalities used or intended for use
in, the commission of offences established in accordance
with article 3, paragraph 1,

(e) Methods used for the transfer, concealment or
disgquise of such .proceeds, property and
instrumentalities;

(f) Collection of evidence;

{g) Control techniques in free trade zones and free
ports;

(h) Modern law enforcement techniques.

3. The Parties shall assist one another to plan and
implement research and training programmes designed
to share expertise in the areas referred to in paragraph
2, of this article and, to this end, shall aiso, when
apropriate, use regional and interna tional conferences
and seminars to promote co-operation and stimulate
discussion on problems of mutual concern, including
the special problems and needs of transit States. -

Article 10
INTERNATIONAL CO-OPERATION AND ASSISTANCE
FOR TRANSIT STATES

1. The Parties shall co-operate, directly or through
compe tent international or regional organizations, to
assist and sup port transit States and, in particular,
developing countries in need of such assistance and
support, to the extent possible, through programmes of
technical co-operation on interdiction and other related
activites.

2. The Parties may undertake, directly or through
competent international -or regional organizations, to
provide financial assistance to such transit States for
the purpose of augmeting and strengthening the
infrastructure needed for effective control and prevention
of iliicit traffic.

3. The Parties may conclude bilateral of muitilateral
agree ments or arrangements to enchace the
effectiveness of interna tional co-operation pursuant to
this article and may take into consideration financial
arrangements in this regard.

Article 11
CONTROLLED DELIVERY

1. If permitted by the basic principtes of their respective
domestic legal systems, the Parties shall take the
necessary measures, within their possibilities, to allow
for the appropri ate use of controlled delivery at the
international level, on the basis of agreements or
arrangements mutually consented to, with a view to
identifying persons involved in offences established in
accordance with article 3, paragraph 1, and to taking
legal action against them.

2. Decisions to use controlled delivery shall be made
on a case-by-case basis and may, when necessary,
take into considera tion financial arrangements and
understandings with respect to the exercise of jurisdiction
by the Parties concerned.

3. lllicit consignments whose controlled delivery is
agreed to may, with the consent to the Parties
concerned, be intercepted and allowed to continue with
the narcotic drugs or psychotropic substances intact
or removed or replaced in whole or in part.

Article 12
SUBSTANCES FREQUENTLY USED IN THE ILLICIT
MANUFACTURE OF NARCOTIC DRUGS OF
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. The- Parties shall take the measures they deem
appropriate to prevent diversion of substances in Table
I and Table Il used for the prupose of illicit manufacture
of narcotic drugs or psychotropic substances, and shall
co-operate with -one another to this end. )

2. f a Party or the Board has information which in its
opi nion may require .the inclusion of a substance in
Table | or Table li, it shall notify the Secretary - General
and furnish him with the information in support of that
notification. The procedure described in paragraphs 2
to 7 of this article shall also apply when a Party or the
Board has information justifying the deletion of a
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substance from one Table to the other. )

3. The Secretary - General shall transmit such
notification, and any information which he considers
relavant, to the Parties, to the Commission, and, where
notification is made by a Party, to the Board. The Parties
shall communicate their comments concerning the
notification to the Secretary-General, together with alf
suppiementary information which may assist the Board
in establishing an assessment and,the Commission in
reaching a decision. . ‘

4. If the Board, taking into account the extent,
importance and diversity of the licit use of the substance,
and the possi biltity and ease of using. alternate
substances both for licit purposes and for the illicit
manufacture of narcotic drugs or psychotropic
substances, finds: v

(a) That the substance is frequently used in the illicit
manufacture of a narcotic drug or psychotropic
substance;

(b) That the volume and extent of the illicit manufacture
of ta narcotic drug or psychotropic substance creates
serious pub fic health or social problems, so as to
warrant international action,

it shall communicate to the Commission an assessment
of the substance, including the likely effect of adding
the substance to either Table | and Table Il on both
licit use and illicit manu facture, together with

_ recommendations of monitoring measures, if any, that
would be appropriate in the light of its assessment.

5. The Commission, taking into account the comments
submitted by the Parties and the comments and
recommendations of the Board, whose assessment shall
be determinative as to scientific matters, and also taking

into due consideration any other relevant fac tors, may

decide by a two-thirds majority of its members to place
a substance in Table | or Table li.

6. Any decision of the Commission taken pursuant to
this article shaill be communicated by the Secretary-
General to all States and other entities which are, or
which are entitled to become, Parties to this Convention,
and to the Board. Such deci sion ‘shall become fully

" effective with respect to each Party one hundred and
eighty days after the date of such communication.

7. (a) The decisions of the Commission taken under
this article shall be subject to review by the Council
upon the request of any Party ﬁléd within one hundred
and eighty days after the date of notification of the
decision. The request for review shall be sent to the
Secretary-General, together with all relevant information
upon which the request for review is based.

{b) The Secretary-General shall transmit copies of the
request for review and the relevant information to the
Commis sion, to the Board and to all the Parties, inviting
them to sub mit their comments within ninety days. All
comments received shall be submitted to the Council
for consideration. _

{c) The Council may confirm or reverse the decision

’ of the Commission. Notification of the Council's decision

shall be transmitted to all States and other entities
which are, or which are entitled to become, Parties to
this Convention, to the Com mission and to the Board.

8. (a) Without prejudice to the generality of the

provisions contained in paragraph 1 ol tius wucle and
the provisions of the 1961 Convention. the 1961
Convention as amended and the 1971 Convention, the
Parties shall take the measures they deem appro priate
to monitor the manufacture and distribution of

'substances in Table | and Table Il which are carried

out within their ter ritory.
(b) To this end, the Parties may:
(i) Control all persons and enterprises engaged in the

“'manu factrure and distribution of such substances;

(i) Control under licence the establishment and
premises in which such manufacture or distribution may

. take place;

(i) Requite that licenses obtain a permit for conducting
the aforesaid operations;

(iv) Prevent the accumulation of such substances in
the -possession of manufactureres and distributors, in
excess of the quantities required for the normal conduct
of business and the prevailing market conditions.

9. Each Party shall, with respect to substances in

‘Table | and Table I, take the following measures:

(a) Establish and maintain a system to monitor
international trade in substances in. Table | and Table
Il in order to facilitate the identification .of suspicious
transactions. Such monitoring systems shall be applied
in close co-operation which manufacturers, importers,
exporters, wholesalers and retailers, who shall inform
the competent authorities of suspicious orders and
transactions. .

(b) Provide for the seizure of any substance in Table
t or Table It if there is sufficient evidence that it is for
use in the illicit manufacture of a narcotic drug or
psychotropic substance.

(c) Notify, as soon as possible, the competent

- authorities and services of the Parties concerned if

there is reason to believe that the import, export or
transit of a substance in Table | and Table Il is destined
for the illicit manufacture of narcotic drugs or
psychotropic substances, including in particu lar
information about the means of payment and any other
essen tial elements which-led to that belief.

(d) Require that imports and exports be properly
labelled and documented. Commercial documents such
as invoices, cargo manifests, customs, transport and
other shipping documents shail include the names, as
stated in Table | or Table Il, of the substances being
imported or exported, the quantity being imported or
exported, and the name and address of the exporter,
the importer and, when available, the consignee.

(e) Ensure that documents referred to in subparagraph
(d) of this paragraph are maintained for a period of not
less than two years and may be made available for
inspection by the competent authorities.

10. (a) In addition to the provisions of paragraph 9,
and upon request to the Secretary-General by the
interested Party, each Party from whose territory a
substance in Table | is to be exported shall ensure that,
prior to such export, the following information i1s supplied
by its competent authorities to the competent authorities
of the importing country: ] '

(i) Name’'and address of the exporter and importer
and, when available, the consignee;



3294

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZS (TEYXOZ NPQTO)

(i) Name of the substance in Table I;

(i) Quantity of the substance to be exported;

(iv) Expected point of entry and expected date of
dispatch;

(v) Any other information which is mutually agreed
upon by the Parties.

(b) A Party may adopt more strict or severe measures
of con trol than those provided by this paragraph if, in
its opinion, such measures are desirable or necessary.

11. Where a Party furnishes information to another
Party in accordance with paragraph 9 and 10 of this
article, the Party furnishing such information may require
that the Party receiving it keep confidential any trade,
business, commercial or profes sional secret or trade
process.

12. Each Party shall furnish annually to the Board, in
the form and manner provided for by it and on forms
made available by it, information on:

(a) The amounts seized of substances in Table | and
Table | and, when known, their origin;

(b) Any substance not included in Table | or Table |
which iw identified as having been used in illicit
manufacture of narcotic drugs or psychotropic
substances, and which is deemed by the Party to be
sufficiently significant to be brought to the attention of
the Board; )

(c) Methods of diversion and illicit manufacture.

13. The Board shall report annually to the Commission
on the implementation of this article and the Commission
shall period ically review the adequacy and propriety
of Table | and Table IL.

14. The provisions of this article shall not apply to
phar maceutical preparations, nor to other preparations
containing substances in Table | or Table Il that are
compounded in such a way that such substances cannot
be easily used or recovered by readily appliacable
means.

Article 13 .
MATERIALS AND EQUIPMENT

The Parties shall take such measures as they deem
appropriate to prevent trade in and the diversion of
materials and equipment for illicit production or
manufacture of narcotic drugs and psychotropic
substances and shall co-operate to this end.

Article 14
MEASURES TO ERADICATE ILLICIT CULTIVATION OF
NARCOTIC PLANTS AND TO ELIMINATE ILLICIT
DEMAND FOR NARCOTIC DRUGS AND
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. Any measures taken pursuant-to this Convention
by Parties shall not be less stringent than the provisions
applicable to the eradication of illicit cultivation of plants
containing narcotic and psychotropic substances and
to the elimination of illicit demand for narcotic drugs

“and psychotropic substances under the provisions of
the 1961 Convention, the 1961 Convention as amen ded
and the 1971 Convention.

2. Each Party shall take approriate measures to
prevent illicti cultivation of and to eradicate plants

containing nar cotic or psychotropic substances, such
as opium poppy, coca bush and cannabis plants,
cultivated illicitly in its territory. The measures adopted
shall respect fundamental human rigths and shall take
due account of traditional licit uses, where there is his
toric evidence of such use, as well as the protection
of the environment.

3. (a) The Parties may co-operate to increase the
effectiveness of eradication efforts. Such co-operation
may, inter alia, include support, when appropriate, for
integrated rural develpment leading to economically
viable alternatives to illicit cultivation. Factors such as
access to markets, the availability of resources and
prevailing socio-economic conditions should be taken
into account before such rural develpment programmes
are implemented. The Parties may agree on any other
appropriate measures of co-operation. .

(b) The Parties shall also facilitale the exchange of
scien tific and techical information and the conduct of
research con concerning eradication.

(c) Whenever they have common frontiers, the Parties
shall seek to co-operate in eradication programmes in
their respective areas along those frontiers.

4. The Parties shall adopt appropriate measures aimed
at eliminating or reducing illict demand for narcotic
drugs ans psychotropic substances, with a view to
reducing human suffering and eliminating financial
incentives for illicit traffic. These measures may be

“based, inter alia, on the recommendations of the Unted

Nations, specialized agencies of the United Nations such
as the World Health Organization, and other compentent
international organizations, and on the Comprehensive
Multidisciplinary Outline adopted by the International
Conference on Drug Abuse and lHlicit Trafficking, held
in 1987, as it pertains to governmental and non-
governmental agencies and private efforts in the fields
of prevention, treatment and rehabilitation. The Parties
may enter into bilateral or multilateral agreements or
arrangements aimed at elminating or reducing illicit
demand for narcotic drugs and psychotropic substances.

5. The Parties may also take necessary measures for
early destruction or lawful disposal of the narcotic drugs,
psycho tropic substances and substances in Table |
and Table If which have been seized or confiscated
and for the admissibility as evidence of duly certified

necessary quantities of such sub stances.

Article 15
COMMERCIAL CARRIERS

1. The Parties shall take appropriate measures to
ensure that means of transport operated by commercial
carriers are not used in the commission of offences
established in accordance with article 3, paragraph 1;
such measures may include special arran gements with-
commercial carriers.

2. Each Party shall require commercial carriers to
take reasonable precautions to prevent the use of their
means of transport for the commission of offences
established in accordance with article 3, paragraph 1.
Such precautions may include: .

(a) If the principal place of business of a commercial
carrier is within the territory of the Party.



EOHMEPIZ THE KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

3293

(i) Training of personne! to‘identify suspicious
consignments or persons;

(i) Promotion of integrity of personnel;. -

(b} ¥ a commercial carrier is operating within the
territory of the Party.

(i} Submission of cargo manifests in advance, when-
ever pos sible;

(i) Use of tamper-resistant, |nd|wdually verifiable seals
on containers;

(i) Reporting to the appropriate authorities at the earli
est opportunity all suspicious circumstances that may
be related to the commission of offences established
in accordance with arlicle 3, paragraph 1.

3. Each Party shall seek to ensure that commercial
carriers and the appropriate authorities at points of
entry and exit and other customs control areas co-
operate, with a view to preventing unauthorized access
to means of transport and cargo and {o implementing
appropriate security measures.

Article 16
COMMERCIAL DOCUMENTS AND LABELLING
OF EXPORTS

1. Each Party shall require that lawful exports of
narcotic drugs and psychotropic substances be properly
documented. In addition to the requirements for
documentation under article 31 of the 1961 Convention,

article 31 of the 1961 Convention as amended and’

article 12 of the 1871 Convention, commercial documents
such as invoices, cargo manifests, customs, transport
and other shipping documents shall include the names
of the narcotic drugs and psychotropic substances
being exported as set out in the respective Scheduies
of the 1961 Convention, the 1961 Convention as amended
and the 1971 Convention, the quantity being exported,
and the name and address of the exporter, the importer
and, when available, the cosignee.

2. Each Party shall require that consignments. of
narcotic drugs and. psychotropic substances being
exported be not mislabelled.

Article 17
ILLICIT TRAFFIC BY SEA

1. The Parties shall co-operate to the fullest extent’

possible to suppress illicit traffic by sea, in conformity
with the international law of the sea.

2. A Party which has reasonable grounds to suspect
that a vessel flying its flag or not displaying a flag of
marks of registry is engaged in illicit traffic may request
the assistance of other Parties in suppressing its use
for that purpose. The Parties so requested shall render
such assistance within the means available to them.

3. A Party which has reasonable grounds to suspect
that a vessel exercising freedom of navigation in ac-
cordance with international law and flying the flag or
displaying marks of registry of another Party is engaged
in illicit traffic may so notify the flag State, request
confirmation of registry and, if confirmed, request
authorization frorn the flag State to take appropriate
measurgs in 7egard tc that vessel.

4 In. accordance with paragraph 3 or in accordance

with trealies in force between them or in accordance
with any agreement or arrangement otherwise reached
between those Partics, the flag State may authorize
the requesting State to, inter aha.

(a) Board the vessel;

{b) Search the vessel;

(c) if evidence of involvement in illicit traffic is found,
take appropriate aclion with respect to the vessel,
persons and.cargo on board.

5. Where action is taken pursuant to this article, the
Parties concerned shall take due account of the need
not to endanger the safely of life at sea, the security
of the vessel and the cargo or to prejudice the
commercial and legal interests of the flag State or any
other interested State.

6. The flag State may, consistent with its obligations
in paragraph 1 of this article, subject its authorization
to conditions to be mutually agreed between it and the
requesting Party, including conditions relating to
responsibility.

7. For the purposes of paragraphs 3 and 4 of this
article, a Party shall respond expeditiously to a request
from another Party to determine whether a vessel that
is flying its flag is entitied to do so, and to requests for
authorization made pursuant to paragraph 3. At the
time of becoming a Party to this Convention, each Party
shall designate an authority or, when necessary,
authorities to receive and respond to such requests.
Such designation shall be notified through the Secretary-
General {o all other Parties within one month of the
designation.

8. A Party which has taken any action in accordance
with this' article shall promptly inform the flag State
concerned of the results of that action.

9. The Parties shall consider entering into bilateral or
regional agreements or arrangements to carry out, or
to enhance the effectiveness of, the provisions of this
article.

10. Action pursuant to paragraph 4 of this article shall
be carried out only by warships or military aircraft, or
other ships or aircraft clearly marked and identifiable
as being on government service and authorized to that
effect.

11. Any action taken in accordance with this article
shall take due account of the need not to interfere with
or affect the rights and obligations and the exercise of
jurisdiction of coastal States in accordance wnth the
international law of the sea.

Article 18
FREE TRADE ZONES AND FREE PORTS

1. The Parties shall apply measures to suppress illicit
traffic in narcotic drugs, psychotropic substances and
substances in Table | and Table 1l in free trade zones
and in free ports that are no less stringent than those
applied in other parts of their territories.

2. The Parties shall endeavour: )

(a) To monitor the movement of goods and persons
in free trade zones and free ports, and, to that end,
shall empower the competent authorities to search
cargoes and incoming and outgoing vessels, including
pleasure craft and fishing vessels, as well as aircraft
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and vehicles and, when appropriate, to search crew
members, passengers and their baggage;

(b) To establish and maintain a system to detect
consignments suspected of containing narcotic drugs,
psychotropic substances and substances in Table | and
Table Il passing into or out of free trade zones and
free ports; ’

(c) To establish and maintain surveiliance systems in
harbour and dock areas and at airports and border
control points in free trade zones and free ports.

Article 19
- THE USE OF THE MAILS -

1. In conformity with their obligations under the
Conventions of the Universal Postal Union, and in ac-
cordance with the basic principles of their domestic
legal systems, the Parties shali adopt measures to
suppress the use of the mails for illicit traffic and shall
co-operate with one another to that end.

2. The measures referred to in paragraph 1 of this
article shall include, in particular.

(a) Co-ordinated action for the prevention and
repression of the use of the mails for illicit traffic;

{b) Introduction and maintenance by authorized law
enforcement personnel of investigative and control
techniques designed to detect illicit consignments of
narcotic drugs, psychotropic substances and
substances in Table | and Table Il in the mails;

(c) Legislative measures to enable the use of
appropriate means- to secure evidence required for
judicial proceedings.

Article 20
INFORMATION TO BE FURNISHED BY THE PARTIES

1. The Parties shall furnish, through the Secretary-
General, information to the Commission on the working
of this Convention in their territories and, in particular:

(a) The text of laws and regulations- promulgated in.

order to give effect to the Convention;

{(b) Particulars of cases of ilicit traffic within their
jurisdiction which they consider important because of
new disclosed, the quantities involved, the sources from
which the substances are obtained, or the methods
employed by persons so engaged. )

2. The Parties shall furnish such information in such
a manner and by such dates as the Commission may
request.

Article 21
FUNCTIONS OF THE COMMISSION

The Commission is authorized to consider all matters
pertaining to the aims of this Convention and, in
particular:

(a) The Commission shall, on the basis of the

information submitted by the Parties in accordance with.

article 20, review the operation of this Convention;

(b) The Commission may take suggestions and general
recommendations based on the examination of the
information received from the Parties;

(c) The Commission may call the attention of the

Board to any matters which may be relevant to the
functions of the Board;

(d) The Commission shali, on any matter referred to
it by the Board under article 22, paragraph 1(b), take
such action as it deems appropriate;

(e) The Commission may, in conformity with the pro-
cedures laid down in article 12, amend Table | and
Table Hl;

(f) The Commision may draw the attention of non-
Parties to decisions and recommendations which it
adopts under this Convention, with a view to their
considering taking action in accordance therewith.

Article 22
FUNCTIONS OF THE BOARD

1. Without prejudice to the functions of the Commission
under article 21, and without prejudice to the functions
of the Board and the Commission under the 1961
Convention, the 1961 Convention as amended and the

1971 Convention.

(a) If, on the basis of its examination of information
available to it, to the Secretary-General or to the
Commission, or of information communicated by United
Nations organs, the Board has reason- to believe that
the aims of this Convention in matters related to its
competence are not being met, the Board may invite
a Party or Parties to furnish any relevant information;

{b) With respect to articles 12, 13 and 16.

(i) After taking action under subparagraph (a) of this
article, the Board, if satisfied that it is necessary to do
s0, may call upon the Party concerned to adopt such
remedial measures as shall seem under the
circumstances to be necessary for the execution of the
provisions of articles 12, 13 and 16;

(i) Prior to taking action under (i) below, the Board
shall treat as confidential its communications with the
Party concerned under the preceding subparagraphs;

(iii} if the Board finds that the Party concerned has
not taken remedial measures which it has been called
upon to take under this subparagraph, it may call the
attention of the Parties, the Council and the Commission
to the matter. Any report published by the Board under
this subparagraph shall also contain the views of the
Party concerned if the latter so requests.

2. Any Party shall be invited to be represented at a
meeting of the Board at which a question or direct
interest to it is to be considered under this article.

3. If in any case a decision of the Board which is
adopted under this article is_ not unanimous, the views
of the minority shall be stated.

4. Decisions of the Board under this article shall be
taken by a two-thirds majority of the whole number of
the Board. ]

5. In carrying out its functions pursuant to
subparagraph 1{a) of this article, the Board shall ensure
the confidentiality of all information which may come
into its possession.

6. The Board's responsibility under this article shall
not apply to the implementation of treaties or agreements

‘entered into between Parties in accordance with the

provisions of this Convention.
7. The provisions of this article shall not be applicable



EOHMEPIE THE KYBEPNHEEQZ (TEYXOZ NPQTO)

3297

to disputes between Parties falling under the provisions
of article 32.

Article 23

"REPORTS OF THE BOARD

1. The Board shall prepare an annual report on its
work containing an analysis of the information at its
disposal and, in appropriate cases, an account of the
explanations, if any, given by or required of Parties,
together with any observations and recommendations
which the Board desires to make. The Board may make
such additional reports as it considers mecessary. The
reports shall be submitted to the Council through the
Commission which may make such comments as it sees
fit.

2. The reports of the Board shall be communicated
to the Parties and subsequently published by the
Secretary-General. The Parties shall permit their
unrestricted distribution.

Article 24
APPLICATION OF STRICTER MEASURES THAN
THOSE REQUIRED BY THIS CONVENTION

A Party may adopt more strict or severe measures
than those provided by this Convention if, in its opinion,
such measures are desirable or necessary for the
prevention or suppression of illicit traffic.

Article 25 ‘
NON-DEROGATION FROM EARLIER TREATY RIGHTS
AND OBLIGATIONS

The provisions of this Convention shall not derogate
from any rights enjoyed or obligations undertaken by
Parties to this Convention under the 1961 Convention,
the 1961 Convention as amended and the 1971
Convention.

Article 26
SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at the
United Nations Office at Vienna, from 20 December 1988
to 28 February 1989, and thereafter at the Headquarters
of the United Nations at New York, until 20 December
1989, by:

(a) Alt States;

(b) Namibia, represented by the United Nations Council
for Namibia;

(c) Regional economic integration orgamzatlons which
have competence in respect of the negotiation,
conclusion and application of international agreements

in matters covered by this Convention, references under .

the Convention to Parties, States or national services
being applicable to these organizations within the limits
of their competence. ‘ '

Article 27
RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR ACT OF
FORMAL CONFIRMATION

1. This Convention is subject to ratification, acceptance

or approval by States and by Namibia, represented by
the United Nations Council for Namibia, and to acts of
formal confirmation by regional economic integration
organizations referred to in article 26, subparagraph (c).
The instruments of ratification, acceptance or approval
and those relating to acts of. formal confirmation shall
be deposited with the Secretary-General.

2. In their instruments of formal confirmation, regional
economic integration organizations shall declare the

_ extent of their competence with respect to the matters

governed by this Convention. These organizations shall
also inform the Secretary-General of any modification
in the extent of their competence with respect to the
matters governed by the Convention.

Article 28
ACCESSION

1. This Convention shall remain open for accession
by any State, by Namibia, represented by the United
Nations Council for Namibia, and by reginal economic
integration organiiations referred to in article 26,
subparagraph (c). Accession shall be effected bu the
deposit-of an instrument of accession with the Secretary-
General.

2. In their instruments of accessnon regional economic
integration organizations shall declare the extent of their
competence with respect to the matters governed by
this. Convention.” These organizations shall also inform
the Secretary-General of any modification in the extent
of their competence with respect to the matters governed
by the Convention. '

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth
day after the date. of the deposit with the Secretary-
General of the twentieth instrument of. ratification,
acceptance, approval or accession by States or by
Namibia, represented bu the Council for Namibia.

2. For each State or for Namibia, represented bu the
Council for Namibia, ratifying, accepting, approving or
acceding to this Convention after the deposit of the
twentieth instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, the Convention shall enter into force on
the ninetieth day after the date of the deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval. or
accession.

3. For each regional economic integration organization
referred to in article 26, subparagraph (c) depositing an
instrument relating to an act of formal confirmation or
an instrument of accession, this Convention shall enter
into force on the ninetieth day after such deposit, or at

the date the Convention enters into force pursuant to

paragraph 1 of this article, whichever is later.

Article 30
DENUNCIATION

1. A Party may denounce this Convention at any time
by a written- ndtification addressed to the Secretary-
General.



3298

EQOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZX NPQTO)

2. Such denunciation shall take effect for the Party
concerned one year after the date of receipt of the
notification by the Secretary-General.

Article 31
AMENDMENTS

1. Any Party may propose an amendment to this
Convention. The text of any such amendment and the
reasons therefor shall be communicated by that Party
to the Secretary- General, who shall communicate it to
the other Parties and shall ask them whether they
accept the proposed amendment. If a proposed
amendment so circulated has not been rejected bu any
Party within twenty-four months after it has been
crculated, it shall be deemed to have been accepted
and shall enter into force in respect of a Party ninety
days after that Party has deposited with the Secretary-
General an instrument expressing its consent to be
bound by that amendemnt.

2. If a proposed amendment has been rejected by
any Party, the Secretary-General shall consult with the
Parties and, if a majority so requests, he shall ‘bring
the matter, together with any comments made by the
Parties, before the Council which may decide to cail a
conference in accordance with Article 62, paragraph 4,
of the Charter of the United Nations. Any amendment
resulting from such a conference shall be embodied in
a Protocol of Amendment. Consent to be bound bu such
a Protocol shall be required to be expressed specifically
to the Secretary-General.

Article 32
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If there should arise between two or more parties
a dispute relating to the interpretation or application of
this Convention, the Parties shall consult together with
a view to the settlement of the dispute bu negotiation,
enquirey, mediation, conciliation, arbitration, recourse to
regional bodies, judicial process or other peaceful means
of their own choice.

2. Any such dispute which cannot be settled in the
manner prescribed in paragraph 1 of this article shall
be referred, at the request of any one of the States
Parties to the dispute, to the Interantional Court of
Justice for decision.

3. If a ragional economic integration organization
referred to in article 26, subparagraph (c) is a Parly to
a dispute which cannot be settled in the manner
prescribed in paragraph 1 of this article, it may, through
a State Member of the United Nations, request the
Council to request an advisory opinion of the International
Court of Justice in accordance with Article 65 of the
Statute of the Court, which opinion shall be regarded
as decisive.

4. Each State, at the time of signature or ratification,.

acceptance or approval of this Convention or accession
thereto, or each reginal economic integration
organization, atl the time of signature or deposit of an
act of formal confirmation or accession, may declare
that it does not consider itssif bound by paragraphs 2
and 3 of this article. The other Parties shall not be

bound by paragraphs 2 and 3 with respect to any Party
having made such a declaration.

5. Any Party having made a declaration in accordance
with paragraph 4 of this article may at any time withdraw
the declaration by notification to the Secretary-General

Articie 33
AUTHENTIC TEXTS .

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts of this Convention are equally authentic.

Article 34
DEPOSITARY .

‘The Secretary-General shall be the depos:tary of thcs
Convention.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed this- Convention.

DONE AT VIENNA, in one original, this twentieth day
of December one thousand nine hundred and eighty-
eight.

ANNEX
Table ! Table 1l
Ephednne Acetic anhydride
Ergometrine Acetone
Ergotamine Anthranilic acid

Lysergic acid
'-phenyl-2-propanone
Pseudoephedrine

The salts of the
subtances listed in this
Table the existence of
such salts is possible.

Ethyl ether ¢
Phenylacetic acid
Piperidine

The salts of the
stbtances listed in this -
Table the existence of
such salls is possible.

ZYMBAZH HNOQMENON EOGNQON KATA THE MAPANO-
MHZ AIAKINHZHZ NAPKQTIKON OAPMAKQN
KAl WYXOTPOMON OYIION

EykpiBeioa and m Adokeyn kata mv 6n o OAopEAEla
ouvedpiaor} mg.

Ta Méepn nou £haBav pépog om. ZouBaon aum:

Avnouxdvraq g pevaio Babuéd via To pEyedog kar mv

aukavopevn 1don napavoung napaywyng, Iimong xat Sia-
KIVIIOTIG  VOPKWTIKWV Papudkwv KAl PuXoTPONWwV oumdv,
nou anoteAouv ooBapn anew) yia mv uyeia kat gunpepia
Twv avBpornwv kai emMPealouv apvrnTkA Ta OKOVOUIKA,
NOAITIOTIKA kAl MOAITIKG BepéAld ™G Kowvwviag,

Awnouydvrag eniong ge uevaho BaBud via m otabepd
aukavouevn dieioduan o BAPOPES KOWWVIKES OHASES ™G
napdvopng dlakiviong VapKwTIKGV Pappakwv Kai PuyoTpod-
nwv oudwbvY Kat ISAITEPA y1Ia TO YEYOVOC OT, OF NOAAG
pEPN TOU KOOPOU Ta NMABIA YiVOVTAL QVTIKEPEVO EKPETAA-
AEUOTIG WG KATAVAAWTES NApivOLWY PAPUAKWY KAl XPNOi~
HOTIOLOUVTAL YiQ OKOTIOUS NMap&vopng napaywyns, Slavoung
XQt ELMOPIAG VAPKWTIKWY PAPPAKWY KAl PUXOTPOTTWY OUGIRV,
YEYOVOG Nou anoTeAei kivBuvo avunoAoylomg oofapdmmTac,

Avayvwpilovrag Toug Beopols TOU UNAPXOoUV PETAED
napavopung diakiviong Kai AAAwv: OXETIKOV PE QUTAYV Op-
YOVWHEVWV  EYKANUCTIKGY SPacmpoTTwV, MOU UTIOVO-
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HEUOUV TIG VOUIEC OIKOVOUIKEG 6poompt()m'req Kai arnenouv
™m omefpo-mra ™V acpAAEID Kal TV Kuplapx(a Twv Kpatav,

Avayvwpiloviag_eniong 61t np niapdvoyn diakiviion ano-
TEAEL BlEBVI] eyKANpaTIKY SpaocmpidOmIa, n KataoToAr] MG
onoiag anwrei Gueor NPoooxN kai andAum NPOTEPAIOTTA,

‘Exovrag eniyvwon Tou 0T n napavopr diakivnorn anogeEpel
HEYAAQ owovopika kEPSN kat MAOUTO, MOU TMapéXouv
SuvatdmTa omg SIEBVEIG EYKANUATIKEG OPYAVWOEIG va SIEI0-
Suouv, HOAUvouv kai SIaPBeipouv TG KUBEPVIITIKEG DOHEG,
TIG VOUEG EHMOPIKES KAl OIKOVOUIKES ETRXEIPNOEIC KAl TV
Kowwvia oe 6Aa MG 1a ernineda,

Anogqoiopéva va oTepfioouv Ta npdowna nou acxoAol-
vial HE Vv Tapavopn Swakivion Twv £00dwv and mg
EYKANUATIKEG TOUG BpaocmpldomMTeg xaL £Toi va eEalcijouv
TO KUPIO KiviTpO TOUG YU QUTEG,

EniBupeviag va efaieipouv 1a pabutepa aina tou npo-
BAUATOG ™G KATAXPNONG VAPKWTIKWY PAPUGKWYV Kal Y-
XOTpOnwv oucwv, nepapPavopévne me napavopne -
™MONG TETOWV VAPKWTIKOV PAPUAKWY KAl OUCIDV KAl Twv
TEPAoTIWY KEPSWV NOU anogépet 1 napavoun diakivion,

Qewpaviag OTt cival avaykaia n Aym pEtpwv yia mv
napaxkoAoUBbnor OPIoPEVWY OUCIY, MEPIAGUBAVOUEVWV NPW-
TV VALYV, XNPKOV KAl SIGAUIATWY, TIOU XPNOONoIUvVIal
OV TIGPAOKEUT] VapKWTIKOV ¢pappdkwv kat Yuxotpdnwv
QUOIWV, T HEYGAR euxépeia MPopNBelag Twv Onoiwv EXEL
odnynoet omv asEnon Mg Aabpaiag Napaockew|§ TETOIWV
PAPUAKWY KQAL OUOIWY,

Anogagiopéva va BeAtidoouv T Siebvry ouvepyasia omv
Karaoro)u’] me napédvoung diakivnong péow Baiaoong,

Avayvuwpilovrag 6T n eEdAewn mq napavoyne dakivmong
gival ouAAOYKT) euBivn OAwv Twv Kpatwv kat 6m, yia 1o
okond autdv, £ival avaykaia n ouvtovicpévr dpaon, ota
fAaiola mg SieBvoug ouvepyaoiag,

Avayvapifoviag mv appodidmra twv Hvwpévav EBvav
010 NESI0 EALYXOU TWV VAPKWTKGV Papudkwv kat Yuxo-
TPONWV ousIbY, xal embBupmvrag Ta SieBviy Odpyava mnou
aoyoAoUvTal PE TETOLOUG EAEYXOUG va aokouv T dpaom-
pOMTA TOUG OTa MAdicia autou tou Opyaviopou,

EmBeBaiwvoviag kat NdAL MG kATEUBUVTIPIEG GPXES TWV
UPIOTAUEVIOV OUVBNKOV OTO MEDIO Twv VAPKWTIKGV papud-
K@V KAl PuUXOTPOTIWV OUCILV KAt TOU CUOTHPATOS EALYXOU
nou £X0Uv KaBIEPWOEL,

Avayvwpiloviae mv avaykn va evioxoouv kai va Ou-

HMANP@OoUY Ta péTpa niou npofAtnovrar omv Eviaia Top-
Baon Tou 1961 wia Ta vapkwTKA Pdpuaka, ONMWS aut
TporonomOnke 10 1972 pe 10 MPWTOKOAAO Tpomononong
m¢g Evigiag ZopBaong vou 1961 yia 1a vapxwnixd gpapuoxka
kat om XupBaon Tou 1971 yvia g YuxOTPOTIEG OUDIES, pE
OKOTO va KQTAMOAEPTICOUV TO PEYEBOG Kal Mv éKTaon mMe
napavopng dlaxkivnong kat ¢ oofapeq OUVENEKS MG,

Avayvupifovrag eniong m onoudawdmra MG evoUVApw-
ong kat aUENONG TwV QMOTEAECHATIKWV VOUIKMV HEOWV
SIEBvoUC CUVEPYATIAGQ OE MOIviKa BEHATA Yia TV KATAOTOAN
TV SlEdvav syKAnpankav dpacmplomtov- me napdvopng
Siakivnong,

Embuuoviag va xataAjfouv om olvayn uag £upeiac,
QnoTEAEONATIKNAG KaL Epappdowng dleBvoug aupBaong, nou
B6a anofAdnel edikad OV - katanoAéunon MG napavoung
Siaxiviiong kai n onoia 8a avTHETWZEL TIC MOIKIAEG TASUPEG
Tou MPORARHATOG OTO OUVOAO TOU, Waitepa exeivec mnou
Sev NpoPALPBNKkav OTI UNADXOUCES OUVBNKES, 0TO MEdIO
TWV VAPKWTIKOV PAapUAKWY Kal YPuxoTpodnwv OuswV,
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IMa toug Adyoug autoug cuupwvnoav Ta axdiouba:

‘ApBpo 1
Opiopol

Imv napovoa XuuBaom oxUouv 01 GKOAQUEOL OPIOUOL,
eXTOQ av pnTa opiletar dagopenkd 1y OmMou emPBaAAsTal
SuagpopeTkd and ta oupppaldpeva:

(@) “Opyavo" onpaivel 1o AiEBvég ‘'Opyavo EAyxou Nap-
KWTIKOV, Tou 15pubnke andé mv Eviaia ZupBaon tou 1961
Yia 10 vapkenkd, Snwg aumn TporononBnke to 1972 ue
10 MpwtdkoAAO Tpomomnoinong meg Ewaiag Euuaaonc TOU
1961 yia 1a vapkwTikd.

(B) "dutd KavvaBewq™ onuaivel onowodhinote ¢utd Tou
vévoug Mg KavwvaBew.

(y) "©djvoc m¢ kéka® onpaivel xaBe cpuré TOU YEVOUG
€puBpOEUAOU.

(8) "EPNOPIKOC HETAPOPEQS” OMpQivEL KGO npdéowno f
kGBe dnuooa, WBWTKY 1 GAAR HOVAda MU QOXOAEiTAt UE
m peTapopd npoownwv, ayabwv i aAAnioypagpiag pe u-
popr), picBwua 1y oNoLOIROTE AAAO OPEAOS.

{(e) "Emtpormy” onuaivel v EMTpom| via NIQ VAPKWTIKES
ouoie¢ Tou OwovopikoU xat Koivwvikou Zuppouliou Twv
Hvwpévwv EBvav.

{o1) "Afjpeuon’, n onoia nepapavel Kat mv una)\)\orplwon
onou pnopei va enmiPBAnBei onuaivet M Suapkry oTtépnon
niepousiag pe dratayr dikacmpiou 1) GAANG appodiag apxns.

{0) "EAeyxOpevn napadoon” onpaivel TV TEXVIKT] OUJPwva
HE TNV OMNOIQ ETUTPENETAL N HETAPOPA NAapAVOpWV 1 UNTONTWV
aroCTOAGY EPMOPEUNATIV, VAPKWTIKOV PappaKwy, Yuyo-
TPONWY CUCWWV, oUsKby Moy avagépovtal otov Nivaka | xat
tov fMivaka I nou eival npoocapmpuévor o'auniv m IduBaon
i} unokatdoTatwv oucwov Toug, &ia N} pEoa omv TEPIOYY
ag Ny REPIOCOTEPWV XWPDV, EV YVHOEL KAl UNO TV ENIBAEYN
TRV appodlwv apxav Toug, pe oxond mv efakpipwon ™G
TaUTOMTAG MPOCHNWY, avapepelypévev om didnpatn e-
yrAnuatwy . nou BeordoBnkav oUpgwva ue 10 GpBpo 3
napdypagog 1 aumg Mg ZupBaong.

(n) "ZupBaon tou 1961 onuaiver mv Ewviadia ZopBaon va
Ta vapxWTKG pappaka tou 1961.

(8) “ZOppaon Tou 1961 O6nMwe TpoMoMowiBrke” ompaivel
mv Evigia oopBaom yia 1a vapkwnikd ¢appaka tou 1961,
onwe Tponomnonenke 10 1972 pe 10 MPwTOKOAAO TPOMO-
noinone mM¢ Eviaiog ZouRaong Tou 1961 yia Ta vapkwnka
¢appaxa.

() “ZdpuBaon Tou 1971 onuaiver m ZopBaon tou 1971 via
g YuxoTPONEG OUsIEG.

() "TuBodho” onuaiver To Owovouikd kar Kowvwviko
ZupBouhio Twv Hvwpévwy EBvav.

(tB) "Afopguon” 1 “KATACXEON ONMAIVEL TV NPOowWEIVI

. anayopeuon ME peTaBifaong, petaTpomis, Siabeong 1 pe-

Takivionc Tiepiousiag 1 mv npocwpwvry avainym mg ¢o-
Aafnc 1 Tou eAEyyou meplouciag, ouppwva pe diatayr nou
EXSOBNKE anod SIKACTAPIO 1| GAAN-apuddia apyh.

(ty) ‘Mapavoyn diakivion™ onpaivel Ta £ykAApata mou
avagépovial 010 GpBpo 3 napaypagol 1 xal 2 auTig ™G
20pBaong.

(13) “NapkwTikd (papuako” onuaivel onowadAnore andé mg
OUTIEQ, PUOIKEG 1) CUVBETIKEC Tiou avagépovTal oTa Kegpdiaa
I kat | m¢ Eviaiac TupBaong Tou 1961 yia 1a vapkwTKa
papuaka kat m¢ idiag Topfaong, ONWEG QUTH TPOTIONOLBNKE
10 1972 pe 1o Npuwtdkorro Tpomonoinong mg: Eviaiag
Zoppaong Tou 1961 yia Ta vaPKWTIKG ¢dppaxa.
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(e) "Nanapolva omiou” onuaivel 10 QuUTO Tou EidOUG
PAPAVER SOMNIFERUM L (urjkwv n unvogdpog).

(101) "Ecoda” onpaivel kABe NEPLOLOIA TOU MPOEPXETAL 1)
anoxktaral, auéows N ePpécws, and m danpaén eykAriuatog
ou BeonileTar ouppwva pe 10 Gpbpo 3 nmapaypagog 1.

() “Nepiouia’ omuaivel nepouciakd otolxeia kGOe eidoug,
£vVOWHATa ¥} aocmpara, Kivnta f akivira, antd f yn antd
Kat voukd £yypaga 1 oOTolxeia mou anodekvuouv TITAO
WBlokmoiag i owPpépov TPoG anodoxmon TETOIWV TEPLOU—
oKWY OTOXEIWV.

(in) “WuxoTtponeg ouoicg™ onuaivel KABE ouoia, PUOKA 1
ouvBeTIK, 1} OMOIASATNIOTE PUOIKF UAT, MOU QvaPEpETal OTa
kepdhata |, 11, Uil kauw IV mg ZopBaomg tou 1971 yvia ng
YuXOTPOTIEG OUGIES.

(18) "Mevixég Mpappatéag” onpaiver 1o MNevikd Mpappatéa
Twv Hvwpévav EBvov.

(x) “Nivakag | xai Mivakag II° onpaivel Toug avtiototxa
apifunpévoug kataAldyous ouciwv, NoU eival ouvnupévol o
aumv ™ ZupBaon Onwg katd KkawoUg TPOMONOIETal OU-
Ppwva pe 10 Gpépo 12.

(ka) “Kpdtog dapetakduonsg” onuaivel kade Kpdrog, péow
Tou £daPoug Tou onoiou SlaxivouvTal anayopeupéva vap-
KWTIKA pappaka, YuxdTPoneg OUCIES, Kal OUTIES TIOU ava-
¢épovral otov [ivaka |. kar otov Nivaka li, kat T0 onoio
dev eival oute TOMOGQ TMPOEAEUOMG, OUTE TOMOG TEAKOU
TPOOPIoUOU TWV OUCIWV QUTWV.

‘ApBpo 2
‘Extaon epappoyng mq ZopBaong

1. O oxonég MG LopBaong aumiq eival n npowdnon Mg
ocuvepyaoiag petafy twv Mepwv, @ote Ta Mépn va pro-
pECOUV VA OTPAPOUV TIO ANMOTEAEOUATIKA KATA TWV SAPopwY
HOPYWV TIAPAVOUNG SIAKIVIONG VOPKWTIKGWY QapuaKwy Kat
YuxoTPOTWY ousIwV, T} onoia £xel AaBel SicBveig SlacTAoeg.

fa va ekmAnPwooUV TIG UNOXPEWOELS TOUG, OUNPWva HE
m ZopBaom, Ta Mépn 8a AdBouv Ta avaykaia pérpa, ou-
UNEpauBavoutvay PETPWV VOHOBETIKGV KAt SIOKNTIKWY,
™ 1a¢ NG BepeAwdelg daTdielq Twv avrioTowv £0w-

POV VOHOOETIKWY CUOTRUATWY TOUG.

2. Ta Mépn 8a exMANPOOOUV TI UTIOXPEWOEIS TOUG TIOU
anoppéouv and v napouoca IvuPaon, clpPwva pE TG
apY£S MG KUPAPXIKNG 1I00MTAG KAl E3QQKNG akepAdOMTAG
Twv Kpatdv xat me un endufaong ong cowrspméc uro-
Beoei¢ AAMwWY Kpatwv.

3. Kavéva Mépog dev Ba emxeprioet oto £€3a@og aAlou
Mépoug mv doknon Sikawdooiag kal v exTéAeon Acl-
TOUPYIWV, Ot OTIOIES EMIPUAGCOOVTAL QTTOKAEIOTIKG OTIG APXES
ToU GAAOoU Mépoug BaceL TS ECOWTEPIKNG TOU VOUOBEDiag.

"‘ApBpo 3
EyxAnjuara kat KUupwoeig

1. K&Be Mépog Ba uloBemoet ekeiva Ta pETpa, nou gival
avaykaia yuaa va karacmoel afdnoveg npdkeig, katd myv
£oWTEPKT Tou vouoBeoia, 6Tav TeAoluvTal pe npodBeon:

(a) (1). Tnv napaywyn, katraokeur, exxeiion, napaokeun,
npoopopd, Npoopopd npog nwAnon, Swavour, NwAnom,
napadoon und onoadHNOTE YOPYPY), HECITEIQ, ATIOOTOAR,
QITOOTOAT}, TPAVQIT, peTapopd, eioaywyn 1 efaywyn kaBe
VAPKWTIKOU Pappdkou 1 kdBe Yuxotporme ouciag, katd
napdRaon Twv diardatewv WG IupPaong Tou 1961, Mg
TUpgBaong Tou 1961 dnwe Tpononombnke » mg ZipBacrg

Tou 1971.

(). Tnv kaAAEpYEId MG Nanapouvag oriou, BApvou KOKace
N ¢uTOoU KawdBews yia TV Napaywyr VapKOTKGV (pap-
pakwv, katd napdBaon Twv datdtewv M¢ IuuBaong Tou

1961 ka1 M¢ ZopBaong Tou 1961 ONWG TPONOTIOWBNKE.

{ll). Tnv xaroxn 1 ayopd kABe vapkwTIKOU PAPUAKOU T
YuxoTPOTING OUsiag, pe okond onowadinore and mg Spa-
omMPIOMTEG ToU anapBpouvIal oTo Napanavew £3apo (1).

(V). Tnv kataokeud), petagopa 7 Savoury eforAiouou,
UAK@V 1) oucwwv, niou nepliappavovral otov Mivaka | kat
Nivaxa i, ev yv@oel 6Tt autd NpoketTal va Xpnoyionow oy
oMV Napavoun KAAMEPYEIQ, NAPAYWYT), KQTAOKEUT] VAPKW-
TKOV GapUaKWY 1} PUXOTPOTIWY OUCIWV.

(V). Tnv opyavwon, diaxeipion 1} XpnEATOdOTNOM, ONOWU-
SrnoTe anod 1a eyKARUATA NOU anapiBuolvral oTa napanave
edapia 1, I, Il xau IV.

(B) (). Tn perarpomy § m peraBiBaon nepousiag, v
YVQOEL 6TL 1) TIEPIOUGIA” QUTT) NPOEPXETAL AN OTIOIODHTOTE
£ykAnua 1) eyxArjuata and ekeiva nou Beonifovral ouPuwva
pe mv unonapdypago (a) aumiq Mg napaypagou, B and

npatn ouupeToxG Ot TéTOo £ykAnua 1) gykAnpara, Ue

oxond mv andkplam 1 CUYKAAUYM TMC Napdvopng npoé—
Aguong MG nepousiag 1 mv unofonBnon onoloudnnoTe
MPOOWIOU TOU " Eival avapepetypévo om ddnpakn evog
TETOI0U EYKAARLATOG 1) EYKANUATWY va anoPuyel TIG EVVOHES
ouvéneleg twv npdtewv Tou.

(). Tnv andkpuym N ™ ouyxa)\uq,n ™mMS NPAaypanknig
Ppuong, myng, Tou TOTou Orou Ppiokeral, mMC Sidbsong,
m¢ dakivnong dkalwpdtwy e Neplousiag N KuplOMTAg
NeEPLoUciag, v yvwoet 6Tt i neplousia autr TPoEpXETal
and éykAnua 1 eykAnpata rnou Beonifovral oUPPWVA HE TV
unonapdypago (a) aumiq Mg napaypdgou N anod npdEn
OUMHETOXNC O TETOLO 1) TETOWO £YKANpATA.

(y) Me mv eru@UAQln Twv OUVTaVHATIKOV apXWV KAt TWV
Baowwv EVVOIWV TOU VOUIKOU TOU OUCTHHATOG:

(1) Tnv andkmon, katoxh 1 XpAon neploudiag, ev YVQOOEL
Kata 10 Xpovo me KMong 6T n NEPIOUTIa auTr NMPOEPYETAL
and £yxAnua f) eykAnuata nou Beornifovral oUPPpwWva PE MV
unonapdaypago (a) aumq ™G napaypdgpou 1 and mpagn
ouppeToOXNG 08 TETOW0 £ykAnua iy eykArjuara.

() Tnv xaroxy e€EomMACUOU W) UAKKGY 1} OUCWDY, TOU
nepiaapBavovrat otoug flivakeg | kat I, ev yvaosr 6m
xpnowonowivral 1} npokelTar va ypnoyonomboov omv
napdvopn xaAALEPYEId, NAPAYWYY] I KATAOKEUT] VAPKWTIKWV
Ppappdkav 1 PUXOTPONWV CUTLLV.

() Tnv pe omnoiadinore péoa dnudola umokivion 1
npotponm Tpitwv va TeAécouv onoladnnote and Ta eykAi}-
para nou Bsomnifovrai olppwva pe autdé To GpBpo 1B va
KQvouv napdvoun XPNon VapKWTIKWwV Qapudkwv i Yuyo-
TPONWV OUCIWV.

(IV) Tn ouppeTox, oUOTAON. OpYaVWOEWS 1y EVIOOEWS V1A
m Stanpagn, mv andneipa dGanpatng kai mv unofondnon,
unokivnon, SieukdAuvon kat Tapoyxr) cupBouvAGVv yia ™ Sd-
npakn oloudinoTe andé Ta eykAiripara nouy Bsonifovral ouY-
Ppwva yge autd 10 Gpbpo.

2. Me v empUAQEN TWV CUVIOYLATKOV apXdv Kal Twv
Baowwv apxwv TOU VOPIKOU TOU JuoTATOG, KaGBe Mépog
6a woBeoEl TG ANAPAITNTG LETPA MPOKEWEVOU va xata-
OTHOEL EYKANUATA KATA TV EOWTEPIKA TOU vopoBeria, e’
ooov duanpatrovial pe npdleon, MV karoyr, ayopd n
KAAAIEPYELQ VAPKWTIKWV 1} PuXOTPONWY OUCIAV Yia NPOOW-
m«r xprion katd napdfaom twv JiatdEzwv ™MQ SfuuBaonc
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Tou 1961, M¢ ZupPBaong vou 1961 Gnwg Tpononomenxe NI
m¢ IopgBaong tou 1971,

~ 3. H yvaon, n np6eon i 0 OkOMOG, NMoU ANAITEITAl WG
OTOIXEIO TwV EYKATUATWY MOU avapépovial oy napdypago
1 autol Ttou GpBpou, Pnopei va ouvayetal and ng npay-
HATIKEG TIEPIOTACEIG.

4. (a) K&Be Mépog Ba npénel va emBAAAEL via Ta eyxAnpam
nou Beonifovrar otpgwva e mMv napdypago 1 autod Tou
GpBpou, KUPWOELS AVAAOYEG HE T PBapld pUOM TwV EYKAN-
HaATWV auTwv, OTNwG PUAGKION 1) GAAEQ HOPYPEC OTEPNONG
™G eAeUBEPIQG, XPNPHATIKEG KUPWOELG Kat dripeuon.

(B) Ta Mépr} uropei eni AoV va POBAEPOUV EKTOC and
mv katadikn f mMv Twpia yia onolodiote £ykAnua and
auta nou BeomifovTal cUNpwva ue mv napdaypapo 1 autou
TOU GpBpou, 6T Ot BAPOg Tou dpaom 6Ba enPBaiAovral
pérpa, Onwe Bepaneia, exnaibeuon, nepiBaiym, anokatd-
oTaon 1} Kowvwvikr] enavevtain.

(y) NMapd mg nponyoUueveq unonapaypdcpouq, ot ava-
AOYEG UTIOBEOEIG PIKPOTEPNG onuaciag, Ta Mépn pnopei va
npoBALPouv avii MG katadikng 1| Tpwpiag, alka pétpa
Onwe exknaideuor, anokataoTaon 1 Kowwvikh enavéviatn,
kabwg kal, 6tav 0 dpaomE Tou EYKARUATOC Eival XpHRomg
vapkwTIK®V, Bepancia kal nepiaiym.

(5) Ta Mépn pnopei va npoBALYPouy €ite weg UNOKATACTATO
m¢ karadikng 1 mg Tywpiag, eite npdobeta npog mMv
xatadikn 1} Tpwpia evog eykANpaTog nou Beonile Tai cuppwva
pe mv napdypago 2 autol vou GpBpou, ™ AnYm pétpwv
ya ™ Beparneiq, exnaideuon, nepiBaiym, anokatdoraon n
xowwvikf| eriavévtaln Tou dpaom.

5. Ta Mépn Ba daopaiioouv OTL Ta SKAoTHPIA TOUC KAl
oL AAAeG apuddieg apyég, nou £xouv dixaiodooia, priopolv
. va Aappavouv undym 16 NPaypaTikES NEPIOTACELS, Ol ONOIEQ
KaBIOTOOV MV TEAEON Twv eykAnuatwv mou Beomnifovrat
olppwva pe myv napdypago 1 autol Tou Gpbpou, Wiaitepa
ooBapy], ONwWG:

{a) Tnv avauEn oto £ykAnua pdag opyavwpévng eykAn-
yamknig opddag, omv onoia avrker o dpacmg.

{B) Tnv avauin tou BpacTn 0c GAAEQ OPYQVWHEVEQ

SIEBVEIG EYKANUATIKEG SpaomplOTTES.

(y) Tnv avauen ‘rou dpaom oe GAec napavopeg Spa-
OMPIOTMTEG, TOU DIEUKOAUVOVIGL QO TV TEAEOT TOU €-
YXARPATOQ. _

(3) Tn xprion Biag i OnAwv anéd 1o Spaoct.

(e) To yeyovog 6T o Spdomeg katéxel dnudoca Béon kat
10 £ykAnua ocuvdéeTal pe v ev Adyw Béon.

(o1) Tnv npoxAnom Bupdtwv petaty avnAikwv 1 ™ Xpn-
oyomnoinon avnAikwy.

(Q) To yeyovog 61 10 éykAnua SAnpdayenke O CWPPO-
VIOTIKO katdomua 1} ot eknadeuTkd idpupa 1y o€ eykara-
OTAOEIC KOWWVIKQV UNMMPECIOY 1] OF QUECWS YEITOVIKG pépn
R 06 AAAOUG. XWPOUG, OMOU CUYKEVTPWVOVTAL Hadntéc kat
onoudaoTEC yia exNMAOEUTIKEG, ABANTIKEG KAl KOWVWVIKEG
Spaompldm™TES. _

{n) Nponyoupevn xatadikn, eite 010 ewTepd eite oTO
£0WTEPIKO, 1BIWG Yia Napopola eyKARPATA, oMV £KTAON FIOU
emTpéneTal and mv £owWTEPIKN vouoBeoia Tou Mépoug.

6. Ta Mépn Ba npoonabrioouv va daopaiioouv oM,

 onoleobnnoTe VOUREG DIKPITIKEG EEOUTIEG, GUMpwva {E
TV £E0WTEPIKI] TOUS VOHOBESIA, Ot OTioleg agopouv m diwEn
NPOCWNWY YA £ykAuara mou Becrnilovrar oUppwva HE
autd TOo QpBpo, Ba ackouvral yvia va enavfioouv v
GITOTEAECIATIKO™TA Twy PETPWY EMBOAARS Tou vdpou ava-

POpIKA pe Ta napanavw eykArjpara, AapBavovrac unoym,
HE TV OPENOMEVT] NPOooOXH, MV avaykn va anotpansi n
TEAEOT TETOIWV EYKANUATWY.

7. Ta Mépn Ba npénet va dacpaiicouv én Ta dixaompia
TOoUQ 1) AAAEQ appOSIEq apxéq, Ba AauPavouv unoym m
Bapia gUoN TwV EYKANUATWY Tou anapiBpouvTal omv na-
paypapo 1 qutos TOoUu GPBPOU KAl TIC TIEPIOTAOCEIC NOU
anapiBuyouvtal oTv napdypago 5 autou tou Gpbpou, dTav
eketalouv 10 evdeEXOUEVO NMPOWPENG ANOAUOMG 1) andAuonc
UPp'OpoV TWV NMPOCWIIWV MOU £X0UV KATASIKAOTEL Yia TéTola
€YKAnparta.

8. KaBe Mépog Ba npénet, 6nou eruBaiieTat, va Bsonioet
Kard mv £6vixi} Tou vopoBeoia éva peyalo xpovikd didomua
yia mv napaypagn, péca oto onoio 8a apyifouv o1 Hadi-~
KQoIEG yia onoiodinoTte £ykAnua nou Beoniletal cuppwva
ge mv napdypago 1 autol Tou apBpou, kar akdun uia
HakPOTEPN TEPIOSO TapaypaPng, Otav 0 PEPOUEVOS WG
SpA0MG TOU EYKARHATOC SIaQEUYEl ™G SikAooUVNG.

9. KaBe Mépog 8a AGBel ta kat@AAnAa péTpq, oup@wva
HE TO VvOuKd TOU OUOTNUAQ, via va dlacgalioar 6m éva
npbowno, nou PBpébnke oto €dagdg Tou, o BAPOg TOU
onoiou Exel arnayyeABel kamyopia 1 T0 onoio €xel karta-
6ikaoBei yia £ykAnpa nou Beomifetal CUNPWVA PE TV Na-
paypago 1 autou Tou ApBpou, Ba NAPIoTATAI OTIC AVAYKAQIEG
nowvikég Sadwaoieg.

10. MNa 10 oxond Mg ouvepyaoiag petall Twv Mepov,
ouppwva PE autv T ZupBaon, cupneplhauBavopevng eildika
Kal MG ouvepyaciag oupgpwva pe 1a apbpa 5, 6, 7 xat 9,
Ta £ykAnpara nou Beoniovrat cupgwva PE auto TO 4pbpo
dev Ba Bewpolvial WG EYKANUATA OIKOVOUIKOU 1y MOATIKOU
xapakmpa 1} dev Ba BewpouvTal WC EYKATUATA PE NMOAITKG
KiTPQ, XWpIig va BiyovTal Ot CUVTAYHATIKOI TIEPLOPIOHOL Kal
N BepeAwdng eocwTtepkry vopoBeoia Twv Mepav.

11. Kapa didtagn nou neplapBavetal o' -autd 1o apBpo
dev Ba etmpedlel mv apxn, 6T N NEPIYPAPT) TV EYKANPATWV
oTa ONoia avag£pPeTal KAl 1} VOMIKT UleEPAoTion o'auta
eTupuUAGooeTal oy eBviky vopoBecia tou Mépoug kat on
TéTO10 £YKAHaTA Ba MPEMEL va StwKovVTaL KAl va TRWwPOoUvVTaL
oUppwva e autv TN vopoBeaoia.

‘ApBpo 4
Awawdooia

1. Kabe Mépog:
(a) ©a AdBet ekeiva 1a péTpa mou Bewpolvral avaykaia
via mv idpuon Sakaiodooiag ToOUu yia Ta EYKARuATA nou

. Beomnifovral ouppwva pe 1o Gpbpo 3 napdypagog 1, 6tav:

(0. To éyxAnua TEALOMKE OTO £3APOg TOU.

{II). To éyxAnpa TeAéomxe eni MAoiou NMou PEpel ™ onuaia
Tou 1} £Ni AEPOCKAPOUG, MOU ival EYYEYPAPUEVO OTA HNTPWA
TOUu, CUNPWVA HE TI} VOUOBEDIa Tou, KaTa TO XpOVo TEAEONG
TOU EYKATATOG.

(B) Mnopei va AdBel exeiva Ta PETPa TOU EVOEXOHEVWIG
eivat anapaimra yia va Bpuoet dkawdooia Tou, £ni Twv
eykAnpatwy nou Beomifovral oupgpwva pe TO GpBpo 3
napaypagog 1, évav:

M To éyx)\npa TEAEOMKE and urmkoo6 Tou, 1 and npéowno
mou &XetL To ouvin Téno dapovig Tou oTo £3aPOS Tou.

(1) To éykAnua TEAEOMKE £ni MAOIOU, QVAPOPKA HE TO
onoio To Mépog £xet mv eEouoia va npofei oG anapaimreg
eVEPYEIES, olupwva pe 1o GpBpo 17, und Tov bpo om n
Swaiodooio Tou aut Ba aukeital poévov eni ™ Paocet Twy
OUHPWVIDVY 1) PUBLICEWY TIOU AVAPEPOVTAL OTIG TIAPAYPAPOUQ
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"4 kat 9 Tou GpBpoU EXEIVOU.

(IN). To éykAnua eivat éva and ekeiva nou Beanilovral
olppwva pe 10 GpBpo 3 napdypagog 1, uNONAPAYPAPOS
(v} (V) kat 1EALOTTKE eXTOC TOU céoqaouq TOU pPE MV
TPOONTIKI} MG TEAEONG EVTIOC TOU €5APOUC TOU KAMOWOU
and ra eykAijpara nou Beonifovral oupPwva pe To Apbpo
3 napdypagog 1.

2. KaBe Mépog:

(a) Ba AGBel axkdun EXEiva TG PETPA TIOU EVOEXOHEVWS
eival anapaimra yia va 13puoet dikaiodooia Tou el Twv
eykAnpdrwv nou Beonifoviar olupwva pe 1o Gppo 3
napaypapog 1, 6tav o @epoduevog we Spaomge BpiokeTal
oT0 £3agOg Tou KAt Bev TOV £kdibel oc GAAO MEPOC ya
TO Adyo:

 On 1o éyx)\npa rsAéomKs oT0 £5agOg TOU 1) emi
NACIOU TIOU PEPEL TN ONuaia ToU 1 EMi AEPOTKAPOUS TIOU
ATav. KATaWwPIoPEVO OTA UNTPWA CULPWVA WE T} vopoBeoia
TOU KATG TO XPOVO TEALONG TOU EYKANHATOS, N

(1) "'Om 1e £yxkAnua TEALGTKE aQnd UMKoO TOu.

{B) Mnopei eniong va AGBet exeiva 1a pETPA nou evde-
XOpEVWG eival anapaimra yia va 13pucet dikatodooia Tou
enNi Twv eykAnpatwy nou BeonilovTal ougpwva ue 10 Gpbpo
3 napaypagog 1, 6tav 0 PepoUevoq we dpaome Bpiokeral
a0 £5apdg Tou kal Sev Tov £xdIBEL 0 GAAO MéEpoc.

3. H ZipBaon aumy Sev anoxkAcier myv Goknorn onowaoc-
dMnoTe novikNAG dikalo300iag nou €xel BecnoTEL and éva
Mépog olpgwva pe myv €8vikn Tou vopoBeoia.

‘ApBpo 5
Bipevon -

1. KaBe Mépog Ba AGBeL exeiva Ta PETPa o EvEEXOPEVLG
eivar anapaimra ya va xaractei duvanj n diucuon:

(a) Eoddwv npoegpyxopévwv and gykAnuata nou Beonilo-
vrat ouucpwva ue To GpBpo 3 napdypagog 1, | neplousiag,
n afia mg onoia QVNOTOIXEl PE QUTAY TWV THO TIAVW E06EWV.

(B) Napkwtik@v Qappdkwy kai PuxoTpOTIwV OUTIV, UAGY
kat eEonhiopol 1) GAAWV pECwWV, TOU XPNCWONOOUVTAL 1)
npoopifovral va XpnowonomBouv Je oNoovSANOTE TpONo,
i@ Ta yxkAfpara fnou esomlovrol oupgwva e 10 Gpbpo
3 napaypagog 1.

2. KaBe Mepog Ba wioBem\oeL ekeiva Ta PETPA TOU Ev-
dexopévwg cival angpaimra, yia va dwoet m duvaromra
oG apuddieg apx€ Tou va ekaxpBwoouy, va avakaAuouv
xal va Seopeloouv 1 va xatdoxouv £00da, Tiepousia, péoa
| onoadnnote AAAQ avIikeiyeva nou avagépovrar omv
napdypago 1 autol Tou apBpou, Pe okond TV EVIEXOUEVT
Sripeuon.

3. MNpokeyévou va epappdoel Ta pétpa nou avacpépovral
o autd 10 GpOpo, kABe Mépoc Ba napéxet eEouviu via
Sikaompia 1} T¢ AAAeG appddieg apxéq Tou va Slatagoouv
va TeBouv om diabeor) Toug Ny va xaraoxeBouv Tpaneldika,
XpnuaTika 1 epniopikd oroxeia. To Mépog dev Ba apveitat
va EVEPYNOEL oUppwva pe g datakelg aumg mg napa-
YPapou HE TO QITIOAOYIKG Tou Tpanelikol anoppniTou.

4. () Meta and aimon nou unoBAAAETAL oUpPwva LE
autd 1o Gpbpo and dAAo Mépog o onoio £xet dikalodoaia
Yia KGMoW0 and Ta £yKApAaTa nou BegmifovTal CUPPWVA HE
T0 4pBpo 3 napaypagog 1, 10 Mépog, oto £6agog Tou
onoiou Bpioxkovtat £008qa, nepioucia, pfoa i GAAQ avTikeiyeva
nou avagépovrar oy napdypapo 1 autou tou GpBpou,
6a:

() ABRaZer mv aimon omng apuddieq apxEC Tou, HE

oxond myv €xdoon darayng Srpeuong Kkat, av £xel ekdoBei
Tétola Satayl Ba My exTeAei 1

(1) AwaBBaler. oug appddieq apxéc ToU pe okond va
EKTEAEOTEL, KATA TO Pé€Tpo nou {nreital pe mv aimon, ™
duarayry drjpeuon nou Exet ekdoBel and To Mépog nou
UnoBAAAEL MV aimon oupPwva Pe My napaypago 1 autou
Tou GpBpou, ep’doov agpopd £00da, mNepioucia, pEoa 1y
onoladinoTe AAAQ aQvTIKEIEVA TOU Qvapepoviat omv na-
paypago 1 kal Bpiokovial 010 £5aPog Tou MEpoug oTo
onoio unoBdAetal 1} aitnon.

{B) Meta and aimon nou éywve clupPwva pe To GpBpo
autd and éva Ao MEpog nou £xel T dikaiodooia yia éva
£ykAnpa rou 8eonide Ta cUPPwva pe 10 Gpdpo 3 Napdypapog
1, 0o Mépog¢ oto onoio unoBdAAeTal 1 aimon Ba Adpel
pétpa yia va egfakpiBooet My TautdTA, Va AGVAKAAUYEL
ka1 va deopeldoel 1y va Karaoxel £0oda, neptouaia, péoa ny
onoadnnoTte AAAQ avTIKEPeva Nou avapEpovTal omy na-
paypapo 1 autol Tou GpBpou, e okond Mv evieXOHEWVN
orjpeuon, nou Ba dataxBei eite and 1o Mépog To ornoio
uUNOBAAAEt TV aimon 1/, cUUPWVa Pe aior NMou uroBAaietal
KQTa MV unonapaypapo (a) aumg mqg napaypagou, and
10 Mépog oTo onoio aneuBuvertat i aimon.

(v) O anopdoelg 1y evépyeieg nou npofALnovial omng
urtonapaypapoug (a) kai (B) aumiqc ™m¢ napaypagou, Ba
AauBavovral and 1o MEpog aTo onoio aneuBuvetal i aimon,
ouppuwva pe NG datdlelg Mg ecWTEPKNG TOU vopoBeaiag
Kal TOUG SIKOVOUIKOUG TOU KAVOVEG 1) OUpgwva HE onola-
dAnote dwepn 1} moAupepn Iuvenkn, cupgvia 1 pUBHon,
andé mv onoia evdexopévwg va deopeveTtal -£vavTl Tou
Mépoug niou unoBd\Aer mv aimon.

(8) O 6lar0£slq T0U Gpbpou 7, napaypagot 6 pfypt 19
egappoélovrar avaroywg. MNépav Twv oToIxEiwv Mou xado-
pifovraL oto GpBpo 7 napdypapog 10, o amjoelg nou
unofaiAovrat oupewva e 1o Gpépo autod, Ba nepthaupavouv
Ta akdAouba:

() Eni atmyjoewe avapepopévng omg unonapaypagoug (a)
(I} mq napaypapou aumig, NEPLYPAPr TS NMEPIOUCIAE TIoU
npokeital va Snpeudel kal avapopa Twv yeyovotwv ota
onoia Baoifetar To aitolv Mépog, nou apkotv va dhoouv
m duvardémta oro Mépog ovo onoio ansubiveTal i aimon
va erdiwiel myv éxdoon dataying drpeuomg ouppwva pe
™MV EOWTEPIKT} TOU VOROBETIQ.

(1) Eni aimjoswe avagepopévne amv unonqpavpa(po (a)
(1), éva vopxwe napadektd avriypagpo, exkd06év and To
aTouv pépog, Mg darayng drijeuong, omy onoia BacileTal
n aimon, neplypaPr] Twv YEYOVOTWV Xal MANPOPOpPIEC wC
npog v éxtaon omv onoia {nreital n exTEAeon MG
duatayric.

() Eni amioewg avapepoptvng omy unonapaypago (B),
£kBeon Twv yeyovoTwy ota onoia Baciletatl To arrouv HEPOS

Kal nEPypadr} Twv {NTOUPEVWV EVEPYEIDV.

() KaBe Mépog Ba dafipalet oto Mevikd Mpappatéa 1o
KEIEVO KABE VOUOU Kal KQVOVIOUOU TOU, TTOU EVEPYOTOIOUV
aumv mv napdypapo Ko TO KEPEVO OlWVIITIOTE YETAYE-
veOoTépwy PETABOAWV OTOUG £V AOYw VOHOUG KQl Kavovi-
ououg.

(o1) Edv éva Mépog enétet va eEaptioel v epappoy
TRV PETPWY, TIOU avagépovtal oTq unonapaypdgous (a)
kai (B) auTig MG mapaypagou, and v Grapkn OXETKNG
ouvankng, 1o Mépog autd Ba npénet va Bewprjoet mv
napoUoa XupBaon wg myv anapaimm kau enapkn faon via
™ OuvBrikn.
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({) Ta Mépn Ba emdiwiouv va ocuvayouv Spepei§ xat
MOAUUEPEIC CUVBNKEG, OUPPWVIEG 1) PUBUIOELG, TIPOKEIEVOU
va eVIOXUCOUV TV anoTteAcopatkdmra me Slebvoug ou-
VEPYQOIas oupgpwva pe 10 apbpo autod.

5. (@) Ta éooda 1 nepoucia nou drpevBnkav and éva
Mépog, ougpwva pe My napaypago 1 4 mv napdypago
4 autou Tou GpBpou, Ba dwatiBevral and To MEpog autd
oUpPWVAa LE TV ECWTEPIKN TOU vOUOBETia Kal TIG SIOKNTIKEG
Tou Sladikaoieq. .

{B) ‘Otav éva Mépog evepyei Uotepa and aimon aMou
Mépoug, ouupwva Pe autd T0 GpBpo, Ba npénel va kataBaAel
waitepn pépyiva yia m -ouvaymn CULPWVIWV OXETIKAV LE:

() Tnv etopopd Mg afiog autwv Twv £063WV Kal ne-
pouciag i) XpnudTwyY TOU NPoEpxovTal anod my NwANoT
QuTeV TV £700wV B NEPICUSag 1] OMUAVTIKCU LEPOUR
autv, 0¢ JaxuBepvnTIKOUS POopEiq, nou eldikevovTal omyv
KaTanoAfunon meg napdavoung diakivong xat kataxpnong
VAPKWYIKWDV PApHAK®WY KAl PuXOTPOTIWY OUCI®V.

(I} Tn Savopr pe AAa Mépn, oe otaBepry Baon 1 katd
nepinTwon, autwv. Twv £00dwv 1} nepouoiac | xpnuarwv
TIoU MPOoEpYOoVTal ané My NWANON QUTWV Twv £00dWV K
neEPIOUOiag, oUHPWVa HE TOV ECWTEPKO TOU VOO, TIG &-
oWTEPIKES SloNTIKEG SIadIKaTIES 1) TIC BPEPEIS 1) MOAUUEPEIQ
OUMPWVIES TIOU EXouv OUVAYBEL Yia TO OKOMO aQuTOv.

6. (a) Av Ta £008a and v NEANON £XouUV HETACXNPATIOBEL
N peTaTpanei o AAAG MEPIOUOIAKA OTOIXEIQ, QuTd Ta Me-
plouoiakd otoixeia 8a undkewvTal oTa pETpa nou avapépovrat
oTO GpBpo autd, avti Twv £0ddwv.

(B) Av £008a £xouv avapuixBei pe TEPIOUCIAKA OTOIXEIQ
ou éxouv anokmBei and vouweg MMy£g, Ta MEPOUOIaKA
autd cTolxeia Ba pnopolv va dNUEUBOUV HEXPL MG EXT—
undeioag atiag Twv avauBéviwv e0ddwv, xwpic va Biyovtat
ot eEouoieg nou oxeTi{ovial e Vv kKATAoxeon 1} m déoueuon.

{v) Eiwoodnuata 1 dAAa wgeAnuara anokmbévia anod:

(D "Ecoda ) -

(1) Neplouciaxd oToixeia oTa onoia £youv petTaoxnuanobei
i petatpanet Ta éooda 1y T

(i Mepouoiakd oToixeia pe Ta onoia éxouv avapuyBei
£000qa, Ba undkelvTal EMONG OTA PETPA TIOU avagépovrat
¢ autd 1O GpBpo KATA TOV auTOV TPOMOo kat oy ida
£kraon 6nweg Ta £o0oda.

7. KaBe Mépoc npéne va eE€Taoer M SuvatdémTa avTi-

oTpoPiG Tou Bdpoug anodeifews, OXeTIKG e ™ voOuun -

npoéAcuon Twv Pepopévv wq e00dwy 1| GAANG nepiousiag
rou UnokelvTal oe Sripeuon, kKaTd 1o PETPO TOU pia TETOIA
EVEPYEW £ival oUUPWVN TPOG TIG GPYXES TOU E0WTEPIKOU
TOoU SIKGIOU KAl TN GUON TWV SIKAOTIKGY Kal GAAWV Siadi-
Kaolwv. ' : ’

8. O« dataéelc autou Tou GpBpou dev Ba npénel va
epunvevovTal €10l woTe va npofeveital BAGRN ora dikaw-
HATA TWV KAANG THOTEWS TRITWV.

9. Kama didarafn tou apBpou autow Bev Ba ermpedlet
mv apxny 6T 1a pérpa, ora omnoia avapépetal, 8a npoo-
Sopifovral kat Ba egapudlovral ouppwva pe Tig datakeg
™G COWTEPIKAG vopoBeoiag Tou MEpoug kat und ™y et~
QuAatn Twv daTdiswv autwv.

‘ApBpo 6
‘Exdoom

1. Autd 10 GpBpo Ba spappdleral OTa gykAnpara nou
¢youv CeomoSei and Ta Mépn ouupWVa pE TO GpBpo 3
napaypagpog 1.

2. KaBe gyxAnua oto onoio. epappdletal autd 10 dpbpo
6a Bewpeital 6T TIEpAQUBAVETAL WG £YKANRUA YiG TO ONOIO
emTpéneTal n £K500n O€ KABE cuvBrikn £kSoong mou éxet
ouvagpBel petafu twv Mepwv. Ta Mépn Scopevovial va
nepinaBouv oc kABe ouvenkn £xdoong nou Ba ouvagbei
perafy Toug auTd Ta eYKANUATA, WG EYKAMUATA yia Ta onoia
emipEneTal n £xkdoom. )

3. Av éva Mépog, o onoio eEapta mv ékdoon ané myv
unap§n ouvBnikng, AGBeL aimon exdooewg and Ao Mépog,
pe TO OMoio dev £xet ouvayel ouvBrikn éxdoong, ynopei va
Bewprioel Mv napouca IupPaorn weg ™ vourkdad Baon yia my
éxdoon oc oxton pe onolodnote &ykAnpa oTo oroio
epappdletal autd to Gpbpo.

Ta Mépn nou anattotv AENTOUEPEIaKY) VOHoBeaia yia va
xprioyonoujoouv autiv T XouBaon wg voukr Bdon via
mv éxkdoon 6a pepyvrioouv yvia ™ B&oron pag Tétolag
vopoBeoiag oTo BaBud mou N TeAeutaia eival anapaimm.

4. Ta Mépn, Ta onoia dev eEaptouv mv €kdoon and mv
Unap&n ouverkng, Ba avayvwpifouv PETALy TOug Ta EYKAT-
yara ota onoia spappdleTat autd 10 GpBpo, WS eykAuata
yia 1a onoia erurpéneral n éxdoorn. )

5. H éxdoon Ba undketral oToug dpoug nou npoAsnovral
and 1o dikaig Tou Mépoug 0T0 omnoio uNoBARBnke n aimon
1 anoé £PapPOCTEES OUVENKES Ekdoonc, oupnephaufavo-
HEvwv KAl Twv Adywv yia Toug onoioug 1o Mépog, ote
Onoio UNIOBARBNKE 1} QiTON, UNOPEL va apvnBel mv éxdoor.

6. Katd mv ekétaon amjoewv, nou £xouv urnoBAnbei
oGupwva pe autd 1o Gpbpo, To Kpdrog OTo OMnoio uno-
BAfBnkav pniopei va apvnBei va Mg wavornomnocel otav
undpyouv ooBapoi Adyol, o1 omoior odnyolv Ti§ SIKaoTIKEG
N TIC GAAEG QPUOBIEG QPXEG TOU OTO va TUOTEWOUV Om N
ikavonoinon 8a dieukdAuve ™ SiwEn N TWwpia onotoudnnoTe
NPooWIoy, Adyw QUAETIKNG xataywyng, Bpnoxeiag, £6vi-
xOomrTag 1 NOMTIK@Y RENOBAOEQV Tou, 1§ Ba RPOKGAOUOE
BAGBNn ywa onoiovdhnore and Toug napanavw Adyoug, oe
OMOSHMOTE NPGCWO Mou empedleTal and my aimon.

7. Ta Mépn 6a npoonaBolv va emonedouv Tig Siadikadieq
mg £xdoong kat va anionolouv Ta anarroupeva yt aumyv
arnodeTIKA OTOIXEIQ, OXETIKA e KABE €ykAnpa OTO OMNOIo
epappdleTal 10 Apbpo auTo.

8. Me mv emgUuhaln Twv dardiewv vTOU £0WTEPIKOU

" Bikaiou TOU KAl TWV OUVBNKOV EXSOCEWS NoU EXEL CUVAYEL,

To M£poG 0To omnoio unoBANBnxe n aimor, £p'doov ekTipd
OTL O REPIOTACEIS TO SIKAIOAOYOUV Kal Eival ETEtyouseq,
peTa and aimon tou Mépoug nou {ntd v £xdoomn, unopei
va 8¢oel und kpamon Tov ex{nTouuevo, £¢'Ocov Bpiokerat
oTo £5ap6g Tou, 1§ va AdBel GAAa katdAAnAa péTpa ya va
ekaopaliost mv napoucia Tou xard ™ Swdwkacia Mg
£xdoomng.

9. Xwpiq va Biyeral n Qoknon ONOIaCOATNOTE NOVIKAG
Siaiodooiag nou poBAEneTal and 1o ECWTEPIKS Tou dikaio
10 Mépog, oT0 £5aPOGg TOU ONOIOU BPIOKETGL O GEPOPEVOG
WS SpAcNC TOU EYKAUATOG, TIPEREL

(@) Av Sev TOV EKSMOEL Yia KATIOLO éyx}\nuo‘nou BeonileTal
olpgwva pe 1o Gpbpo 3 napdypapog 1, yia Toug AdYouq

<" ou extiBevial 0TO GPBPO 4 NapdypaPog 2 UNONAPAYPAPOg

(a), va unopdiet mv undBeon onc apuOdIEC aPXES TOU ME
oxomnod va aoknBei Siwkn, exTOg av oupPpwwvnBel diapopenka
pe 10 Mépog To onoio unéBaie mv aimon.

(B) Av &ev Tov eKSGMOEL Via £va TETOLO EYKANUA Kai £XEL
Bsoniosl Salodo0ia Tou avaPopika Ye TG £ykAnpa Quts,
ouppwva I TO GpBpo 4 napdypagog 2 unonapaypagos



3304

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

(), va_unopaier mv undBeon ong appddieg apxEg Tou, e
okond va aoknBei diwgn, extOC av {nreital daPopeTika
and 10 Mépog 1o onoio unéBaie My aimon pe okono m
dapuialn Mg vouyng Sikaiodooiag Tou.

10. Av n ¢éxdoon, nou Cnmenxs HE OKOMO MV EKTEAEOM
NOWVIAC QRopPIPBE], ENEdr 0 ex{nTolpevog £xel TV 18a-
vévela tou Mépoug oto onoio urnoBAiRfnke n aimon, 1O
pépog autd Ba npé€nel, Qv TO eriTpénetl np vopobeoia Tou
Kt kAT EQappoyry me vopoBediag aug, totepa and aimon
Tou Mépoug mou {imoe mmv £xdoom, va gpeuvijost €dv
urnopei va npofei omv eKTEAEO TG TOIVIIG Tou €&t
emPBAnBei ouppwva pe M vopoBeaia Tou Mépoug nou InTei
™mv ékdoon 1§ ToU UMOAOINOU C.

11. Ta Mépn Ba emdiwkouv T olvaym dyepwv Kal
MOAWIEPDV CUMPWVIAV YIO va PEpouv Og népag 1) va
EVIEIVOUV TV AmnOTEALOUATIKOTTA TG €kdoong.

12. Ta Mépn unopolv va erudiwkouv 1 ouvaymn SUEPOV
N NOAUEPWY CUUPWVIDY, EiTE eni eldkwv Bepdtwv eite
YEVIKWG, YO TN} PETAPOPA OTN XWPa TOUG TWV TIPOTOLNWY
nou katadwaotnkav o€ NMowvT) PUAGKIONG 1} OE GAAEC HOPPES
oTEPNONG MG £AEUBEPIQG YiIa £YKARIATA OTa onoia epap-
poletal autd Yo GpBpo, npokewtveou Ta nMpdowna auta va
HMOPECOUV VA EKTIOOUV EKEL TO UMOAOINO TWV NOWVAV TOUG.

‘ApBpo 7
Apoaia dwaotixry cuvdpopr

1. Ta Mépn Ba napéxouv 10 éva 010 GAAO, CUHPWVA HE
autd 1O GpBpo, mMv eupltepn Suvaty apoBaia dkaoTikr
ouvdpopr} oe £peuveg, BWEEIG kal BkaoTIKEG dadikaovies,
avagopika e Ta eykAnpata nou feoridovral CUNPWVA HE
10 GpBpo 3 napdypagog 1.

2. Apoiaia dixaoTiky cuvdpour], Nou HAPEYXETAl CUNPWVQ
HE 1O GpBpo autd, unopei va I{nteital yia onoovdnnoTe
and Toug NAPAKATW OKOTIOUE:

(a) Na m AryYm anodekTk@v OToiXEiwv 1} KaTaBéoswv
and npoéowna.

(8) MNa mv enidoorn dKACTKOV EYYPAPWV.

(v) Tia T SEVEPYEIQ EPEUVAV KAt KATAOXECEWV.

(3) Na mv eE£Taon QVTIKEIEVWV Kal TOTWV.

(e) Ma mv napoy) TANPOPOPIDV KAl ANOSEIKTIKGY OTOL-
Xeiwv. _

(o7) Ma mv rapoxn MPWTOTUNWY 1) ETUKUPWHEVWV QVTI-
YPapwv and oxeTKA £yyYpaga Kal PAKEAOUG, CUUTIEPIAQU-
Bavopévav Tpanelikmwv, OKOVOUKWY, ETARKOY T} ETIXEPN-
HaTKOV OTOXEIWV.

(0 Na Tov evromopd | My avaxdiuym £06dwv, NEPIOU-
olag, oToixEiwv, HEGwWV 1§ GAAWV NPayHATWV HE OKOTO ™MV
Qvelpean anodeIKTKWY OTOLYEIwY.

3. Ta Mépn npénel va- napéxouv 10 éva O0To GAAo
onoiadnnote AAAN popYt) apoPBaiag dikaomkrg cuvdpopng,
oU EMUTPENETAL and MV £0WTEPKT) vopoBeoia Tou MEpoug
oTo omnoio unopAnBnke n aimon, '

4. Meta and aimon, ta Mépn Ba dieuxoAlvouv 1 Ba
£vBappUVOUV, OTO HETPO MOU ENITPENETAL ANO TV ECWTEPIKA
TOUG VOMOBEDIQ Kat MPAKTIKA, TV NAapousia NPosHwY 1
mv npdéopaon oe nPoOcWNA, GuuNEPAauBavopévav kat Npo-
gonwv nou Bpiokovial und kpdmorn, Ta Ornoia cuvalvouv
va Bonbricouv omg €peuveg 1) va AdBouv pépog ong dia-
Sikaoieq.

5. To Mépog Sev Ba apveitat mv napoyn apoBaiag
dikaonikiq ouvdpopnig, otppwva pe autd 1o Gpbpo, erka-
Aoudugvo 1o tpanelkd andppenro.

6. O1 duatdkeig Tou GpBpou autol Sev enmnpealouv TG
UTIOXPEWOELG TIOU aroppeéouv and onoiadnnote GAAnR ouv-
Onkn, dyiepr) 1) noAuuepT], nou pubuilet | mou Ba pubuicet
ev OAw 1 ev uépel mMv auoBaia dikaoTik ouvdpour ot
nowvika Bépara.

7. O napdypapor 8 pexpt 19 10U GpBpou autou Ba
epapudloviar 08 ATROEIG Nou urioBdarAovTal olppwva Pe
T0 GpBpo auTo, av 1a evdiapepopeva Mépn dev deopetovial
HE ouvBnkn apoPaiag dKaoTkAS CuVSPOURG.

Av 1a Mépn autd deopevovTal Ye pa Tétola ouverikn, fa
epappolovTal oL avTioToEG Satakelg MG cuvlrxng aum|g,
EKTOG av 1a Mépn ouppwvrioouv va E@appeoTOUV avt
autwv ot napaypagot 8 péxpt 19 tou napdvrog Gpbpou.

8. Ta pépn 6a opicouv mv apyxn 1), 6Nou eival avaykaio,
T apX£G, ot onoieg Ba £xouv ™mv eubuvn kal mv gfoucia
va exTeAouv aimioelq via apoiBaia dikaotikny ouvdpoun 1
va ne dwfPalouv ong apuddieq apxéG yia extéeon. H
apx 1 oL apy€g, nou Exouv OPIOBEL yI' autov To oxonod,
8a yvworonowouvral oto Nevikd Mpappatéa. H dwpiBaon
amocwy yia apoaia SikaoTikh ouvdpopr Kat kAbe OXETN
avakoivwor Ba yivetal peTakl Twv apXwv Moy £Xouv opi1adei
and 1a Mépn, xwpiq va Bivetat To Skaiwpa evog Mépoug
va anairei Ty unofoAl Twv ev Adyw amocwv Kat ava-
KOWWOEWY O autd, PELOW TG StnAwpaTkig odou kal, o€
ENEIYOUOEG NEPIMTTWOELG OTAV Ta MEPN OUNPWVOUV, LHECW
me Acdvouc Opyavaocews EYKANUaToAoyikig AcTuvopiac
(INTEPNOA) 6rnou sivar duvatd.

9. O amoeig 6a unofdiloviar eyypdgpwe O YAWooo
anodexT and 10 Mépog o1o onoio ancuBuvovral. H yAwooa
R ot YAWOOEC nou eivai anodekTég and xdbe Mépog Ba
avakolvovovtat o1o Fevikd Mpappatéa. e eneiyouoeg ne-
PUTTWOEG Kal £¢° O0ov Ta Mépn £xouv OUPPWVIIOE:, O
amoeg eival duvatd va yivovrar mpopopika, aMd 6a
enBepatwvovral quEows PETE EYYPAPUWS.

10. H aimon via auoBaia SikaoTikr] ouvSpopn 8a nepiExeL:

(a) Tnv apxn nou uNoBAAAEL Ty aimon.

() To avrikeigevo kal ™ @uon g £peuvag, diwEng B

_ Biadwaoiag 0Ta ONoIa AVagEPETAI N aiTron Kai My ovopacia

Kal Ta kadnkovta MG ap g, nou deEayel pia TEtoa £peuva,
SiwEn n dadkaoia.

(v} Depidnym Tov kpiowwy YEYOVOTWY, EKTOC EM QITIOEWV
ou apopouv eTUOOCEIS BIKOYPAPWV.

(&) Neprypapry MC INTOUHEWIG OUVOPOPNG KAl AETITOUE-
PEEC Yia onowadnroTe elBOTEPN Siadikaoia nou 1o artolv
UEpog emBupei va akoAoubnBei.

(e) 'Onou eivat duvatd, mv Tautd™Ta, TN SietBuvon kat
mv Bayévela kGBe nPoowNou nou agopd.

(o1) To oxond yia Tov onoio {nrolvrat Ta OTOIXEIQ, Ot
TIANPOPOPIEG 1} O EVEPYELEG.

11. To Mépoc o1o ondio unofAnenke n aimon propei
va Inmoel npbdobeteq nAnpogopieg, 6Tav Bewprioer Om
auto gival avaykaio, yia v eXTEAEON TG along cuPpwva
LE MV EO0WTEPIK TOU vopoBeoia, r} 6Tav autd Unopei va
SleukOAUVEL TV EXTEAEON.

12. H aimon 6a npénet va exkreAsital ovppwva pe mv
EOWTEPIKA vopoBeoia Tou Mépoug oTo ormoio aneubuvetal
kal omv £ktaon nou Sev avurifeTal o vopobeoia aumiv
ka, 6tav givar duvartd, ouppwva pE TIG SIAdIKACIES TTOU
npoodiopiovral omv aimon.

13. To Mépog nou unoBaAier mv aimon Sev 8a dafBalel
oUTe 3a KAVEL XPHoN MANPOPOPUOV 1} QMOSEIKTIKWY CTOIXEIWY,
nou NapecxEBrkav ard 1o Mépog oTo onoio UNOPANENke



EOHMEPIE THE KYBEPNHZEQZS (TEYXOZ MPQTO)

3305

n aimon, via épeuveg, dwkelg 1 dadikacieq GAAEG anod
EKEIVEC TIOU avaépovTal omv aimor, Xwpic mv npon-
YOUyEVT) ouvaiveon Tou MEPOUG, OTO OTIOIO UMOBABNKE N
aimonm.

14, To Mépog mou urfoBaMet ™v aimon uriopei va
anarmoe: and 1o Mépog ot1o omnoio unofAnBnke n almon
va mMpNoet anéppnTa v UNoBoAf) Kat TO MEPLEXOHEVO ™G
aimong, exT6¢ and To pETPo Mou autd eivat anapaimro
yia mv extéAcor MmG. Av 10 MEpog oTo 010io UNOBANBNKE
n aimon 8ev pnopei va ouppopPwbei pe mv anaimon
mpnong Tou anoppiTou, Ba NpERer va eviuepmoet Gueoa
10 Mépog nou unéBare myv aimon.

15. H apoaia dikaomikry ouvdpopry priopei va m napa-

oxeBei:

(@) Av n aimon Sev éywve ouppwva pe TG datatels Tou
GpBpou autou.

(B) Av 10 Mépog, oto onoio unofAndnke n aimor, Bewpei
o n ekTéAEOr ™G cival Bavd va BAayer mv kupapxia,
aopaieia, dnpodowa Takn 1§ GAAa oucuddn CUUPEPOVTA TOu.

(y) Av n eowtepwry vopoBeoia Tou Mépoug oto ormoio
unoBAnBnke n aimon, dev Ba enétpene ong apxég Touv va
npofouv oTC eVEPYEIEG Moy {nTouvTal, ava@opd pe O-
noodnnote napbpolo £ykAnua, ¢’ 6gov yi' autd diekaydtav
£peuva, Siwkn 1/ GAAeq dadxacieg, ora niaioa mME duing
Tou Sixatodooiag.

(8) Av n kavornoinon mq amjoews napoxng apoaiag
SwaoTkig ouvdpopng 6a ATav avTiBe™) HE TO VOMPIKO OU-
omua tou Mépoug oTo omnoio UNOBARBNKE N aimon.

16. KaBe apvnon napoxng apoiaiag dixaotirg ouvdpopnig
npéneL va £ival QImoAoynpévn.

17. H napoxy m¢ apoipaiag dikaoTung cuvdpopnc gival
Suvatoév va avaBAnBei anod 1o Mépog oto onoio unoBAnenke
n aimon ywa 1o Adyo 6T napepPaivel oe dietayopevn Epeuva,
nowikr} Siwkn ry Sadikacia. £mv nepintwon autiy, 10 Mépog
0T0-0noio UNOBANBNKe N aiton 8a £ABel oe BIABOUAEUCEIG
Ue To MEPOG mou UNERAAE TV aimon, yia va anogpacioouy
av 1 ouvdpouny pnopei nap’ OAa autd va SoBei pe TOUQ
OpoUC KAl TIC MpoUNoBEcel Tou 1o MéEpog oto ornoio
unoBANBNke 1 aimom Bewpei anapaimreg.

18. Maptupag, euncipoyvapovag 1 GAo npdéowno, nou
Séxetal va katabéoet kard m Sidpkea Sadikaciag B va
Boneroel o £peuva, mowikh SiwEn 1§ SikaoTry Siadkacia

o010 £3apoc Tou Mépoug nou uréBaie myv aimon, dev eiva,

Suvatdév va SuwyBei, kpamBei, Tpwpnbei 1§ va unooTei

OTIOIOBAMOTE GANO TIEPIOPIOHO NG MPOCWIIKAG TOU EAEU-

Bcpiag, oT0 £8aQOg TOU PEPOUG auToy, ya Mpakelg napa-
ASIPEIC 1) KQTASIKEG MPOYEVEOTEPEG TG Gvaxwpnong Tou
anéd 10 £3agog Tou MEPouG NPoG. To ONoio ancuBdvetal N
aimon. To axavadiwkto autd navel otav. 0 papTUPag,
EPMEpOYVOpOVvag 1| To GAAO npdéowNo, av Kal eixe m
Suvatémra avaywpnong ya xpovikh nepiodo dekanévre
OUVEXOV NUEPDV, i) YIA OnOavBITIOTE AAAT XpOViKT NEPindO
nou éxel ouppwvnBel and ta Mépn, and mv nuepopnvia
kata mv ornoia evnuepWOnke emionpa 6ém n napoucia Tou
Sev fitav Mia anapaimm omg SKAoTKES apyEg, EvIOUTO
napéuewve pe M BEANOY Tou OTO €3agog N enaviiABe o
autd pe ™ BEANOY) TOU APOU TO EYKATEAEWPE.

19. Ta cuviibn £Eoda exTéAeonq wag aimong 8a Bapuvouv
10 Mépog oTo OMoio UNOBANBNKE N aitnom, eXTOG av EXEL
oupwVNBel dlapopeTikG and Ta evdapepducva Mepn.

Av yia MV EKTEAEOT} TG aiMONG anatrolvTal 1 npoketrat
va GnormBouv onuavTikEG N EKTaKTEG damaveg, Ta Mépn

6a £ABouv 0e SIABOUALLOELG Yia va KABOpIioouv Toug 8poug
KQt TIC TPOUNOBEDE], UG MG ONOIEG Ba EXTEALOBEL 1
aimon, kabwg xat ToV TPOTIO HE TOV onono 8a xataAoyioBouv
1a £5oda.

20. Ta Mépn 6Ba eEsrdoouv e@'O00V eival avaykaio, m
Suvatomra olvayng SepwvV 1) NOAUPEPWDV CLIPWVIAV 1y
pudicewy Nou Ba EEUTMPETOOV TOUG OKOTOUG, TNV TIPAKTIKY)
spappoyr) 1} mv evioxuon twv Siatdgewv Tou napodvrog
4pBpou.

‘ApBpo 8
MetaBiBaon dadikaouv

Ta Mépn Ba eketacouv m Suvatémra me petaky Toug
petaBifaong Twv dadikaoiby novikig diwkng vna Ta eyky-
para nou Beonilovial clppwva pe To Gpdpo 3 napaypagog
1, O£ NEPINTQOOELC MOU A TéTola petafifaon Bewpeital 6
£ival npog 1o cuppépov ™Q opbrg anovopriq Mg Swaio-
ouvng.

‘ApBpo 9
"AMAEG HOPPEG OUVEPYAOIaE KAl EXNAISEUONG

1. Ta Mépn 6a ocuvepyalovral oteva petatld toug, m-
PWVTAG TA QVTIOTOLXQ ECWTEPIKG VOHOBETIKA KAl SLOKNTKA
TOUG OUCTHLATA, HE OKOTIO TV EVIOXUOT ™G ANOTEAEOHQ-
TkOMTag MG eMPBoAg Twv vouwv via mv avakGAudm kat
KQATaoTOAN Twv EYKANUATWYV, TIOU GeomCovml ouu(pwva ye
T0 GpBpo 3 napdypagoq 1.

ISaitepa eni m Bacer Spepav i no)\upspwv CUHPWVIDV
N pubuicewv Ba npénet:

{a) Na 1Spooouv kat Btampnoouv odoug emovwviag
peTald Twv appoSiwv POopPEwV KAl UMMPESKIVY TOUG, Va va
SieukoAUvouv TV Qogalr kat Taxeia avraliayly mnpogo-
pubv OXETIKG WE OAEQ TIG MAEUPEG TWV EYKANUATWV TOU

" BeoriZovrar ouppwva pe To apbBpo 3 napdypapog 1, ou-

unepapBavopévng av Ta evdiagepodpeva Mépr 10 Bewpouiv.
evOeSElYpEVO, KAl MG OUVBEONG TOUG PE GAAEG EVKANPATIKEG
Spaompidémreg. ’

(B) Na ouvepyalovral petafu toug omyv SicEaywyr &-

PEUVAV, QVAPOPIKA PE Ta EyKARuaTa nou Beomifovial oup-

pwva pe 1o apBpo 3 napdypapog 1, oL onoieg éxouv Siedviy
XOPAKTHPA KAl apopoulv:

() Tnv TautdmTQ, TOV TOMO Slapovig KAl TG SpacPLo-
™MIEC Npooonwv undNTwv Yia avapgn oc eykAfpata mou
feonifovral ouppwva pe Yo GpBpo 3 napaypagog 1.

(1) Tn Swakivnon £068wv 1} neplouoiag Nou npoépxovral
and v TEAEOT TETOIWV EYKANHATWV.

(IN) Tn Slakivion VOPKWTKOV PGappdxwy, PuxoTponwv
oucwwv, oucwdv Tou Mivaka | kar Tou Nivaka Il aumig ™Q
TopBaone kai pEcwv ou Xpnowornowivral i npoopifovrai
va xpnoyionoinBolv yla mv TEAEom TETOWV EYKANUATWV.

(y) Z€ KaTAANAEG NEPIMTWOELG KAl EQ OO0V SEv avTiBaivet
oMV EOWTEPIK TOUG VOPOBESIa va CUOTHOOUV MIKTEG O-
uadeg, Aaupavovrag undyn mv avaykn npooTaciag mg
QOQAAEIAC MPOCHIWV 1) ETUXEPHOEWY, YIG VA EPApHOTOUV
Ti¢ Slatéfee avmg MG napaypdgou. AE}HATOUXOL OTTOIOU-
S3Anote MEPOUG TOU UETEXOUV OF TETOIEQ opddeg 6a oup-
HOPPGVOVTAL NPOG TG UTIOSEIEEIG TwV appOSIWV apXWV ToU
Mépoug, 0T0 £3agOog Tou OToiou MPOKELTAL va AGBEL xopa
n enyeipnon. Ze OALG QUTEG TG MEPINTAOEIG TA evdlape-
popgeva Mépn 6a Saogarifouv @OTE va Yivetal NMARPWG
oefacT 1 xuplapxia Tou Mépoug oTo £8apog Tou onoiouv
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6a AaBet xwpa n emuxeipnon.

(8) Na xopnyouv, 6nou Bswpeitar evBedeiypévo, ng a-
vaykaisg NOGOTNTEG OUCIAV YIO OKOTIOUG QVAAUOTIC Kat
£peuvag.

() Na B1ekUAUVOUV TOV QMOTEAEGHATIXG GUVTOVIOPD petaku
TWV appOdIV GOPEWV KGL UMMPECIIV TOUS Kat va evBap-
puvoUV MV avtalAayr) NPOCWILKOU KAl AAAWY EPNEIPOYVW-
HOVWY, OUUNEPAGUBAVOPEVNG KAl TG TOMOBEMONG UMaA-
AfAwv - guvdéopwy.

2. KGBe Mépog Ba npénet va Beoniocet, va avantuger
va BeATiwoeL, oMV £KTQOT] TIOU Eival anapaiTTo, NPoypap-
para ewdwng exnaideuong yia ta Opyava eMPBOANG TOU
VOHOUG KQi V1a GAAC TIPOCWIIKG, SUTEPAGUBAVOPEVOU TOU
MPOCWITKOU TWV TEAWVEIWV, MOU Eival EMPOPTIOPEVO YE
™V KaTaoToAn Twv eyKANpaTwv nou Beomifovral olugpwva
ue 10 Gpbpo 3 mapdypagog 1. Ta npoypappara aurd Ba
apopolv a1dikoTEpa Ta akdAouda:

(@) MeB6SouG Mou xprowonootvTal yia ™y avakaiugm
Kai KaTQOTOAY £yKAnuatwv Tou Beomilovial oUppwva pe
T0 apBpo 3 napdypagog 1.

(B) Ta 8poporoya Nou akoAouBolv Kal TG TEXVIKES MOU
epapudlouv npdowna UnomTa via avauln oe EykARpata
nou Beomifovral ovppwva pe To Gpdpo 3 napdypapog 1,
duaitepa oe Kpdm Slapetakomong, kar m Afyn xatdAAnAwv
avTipgéTpwy.

{y) Tnv napaxohouBnon Twv sioaywydv kai eEaywydv
VAPKWTIKWV PapHdkwV, YUXOTPONWY OUCHDV KAl CUCLAY TOU
MNivaxka | kat rou Nivaxa H.

(3) Tnv avaka@Auyn kat v napakoAoUBnon Mg Kivong
£063wv kAl NMEPIOUTIAG NOU Npoépxovrar and auTa, vap-
KWTIKWV PapUakwv, PuxoTponaV OUCIWOV Kal OUSIDV TOU
Nivaxa | kat Tou Mivaxa Il kat péowv NOU XPNOHONOIOUVTX
1 MPOKETaL va XPNOOTOINBOUV Yia TV TEAEON) Twv €-
YkAnuaTwv nou Beomiovial olppwva pe 1o Gpbpo 3 na-
paypagoq 1.

(€) Tig neBOSoULG riou XPNOWOToIoUvVTaL via v HETAPOpPA,
anokpuyn N petatporm TETowV £0OSWV, MEPIOUCIAC Kal
pECwWV.

(o7) T ouAAOYY anOBEkTIK@V OTOIXEIWV.

(D) Ti¢ Texvikég eAéyxou ong Zwveg eAeUBEpOU gpnopiov
xal ota eAelBepa Aydavia.

(n) Tig oUyxpoveq TEXVIKEG EMBOARG TOU VOpOU.

3. Ta Mépn Ba BonBolvtal petals Toug va oxedaZouv
Kat £pappdLouv poypdupaTa EpEUvag KAl EKMAISEUONC Tou
anmooKOToUvV 0TV QvIaAAQyr) EPMEWIDV OTOUG TOPEIC MOU
avagépbnkav omv napaypago 2 autol Tou dpdpou kai yia
TO OKOTIO AUTOY, £¢° GOOV KpIBEi okdMO, Ba diopyavvouy
TIEPIPEPEIAKES KAt SIEBVEIQ SIa0KEYPEIS KAl OEMIVAPIG VIa va
npowBolv ™ ouvePYaoia kal va napaxivoiv 0e GUINTHOES
via npopAfuata apoBaiou evdiapépovtog, NephapBavops-
VOV Twv EBKOV TPoBANudTmY Kkat avayk@v Twv Kpatdv
Sageraxduong.

‘ApBpo 10
AieBviig ouvepyaoia xai Borbeta yia
Kpam Siapetaxépiong

1. Ta Mépn 8a cuvepyaZovral aneudeiag A pEow apuodSIwV
SIEBVWV 1) TEPIPEPEIKGV OPYAVIOUDV Yia va BonBouv kat
UNOTMPILOUV OTO PETPO TOU SUVATOU, XWPES SIAUETAKOPIONG
Kat 13iwG avanTUOCOPEVES XWPES TIOU EXOUV QVayKn Téro1aq
BoriBelagq kat UNOOTPIENG PEUW MPOYPAUPATWV TEXVIKAG
ouvepyaciag, Tou 8a anookoNoUv GV anayoepeucn TG

NApAvoUNG £10aywyng Kai SIQUETAKOUIONS Kai GAAWY Ouvd-
¢wv dSpacmpioTiTwy.

2. Ta Mépn eival duvatév va avahGBouv aneubeiag
HEOW appdduwy SIEBVAV 1) NEPUPEPEIAKDV OpPYavVWOEWV, Va
napéxouv xpnuatiki Borifea oe TEtola Kpamn dlapstaxkéd-
HIOTIS pE OKOTIO ™V AUENOT KAt EVIOXUOT) ™G anatToUEVNC
Baowng unodopng yia Tov anoteAsopaTkd EAEYXO Kal TV
npoAnym napdvoung dakiviong.

3. Ta Mépn eivar Suvatoév va guvagouv Sipepeiq 1 no-
Aupepeiq oupguvieq 1 puBlIcE yia va EvioXUOOUV mv
anoteAcopatkdmMra MG SeBvol ouvepyaciaq olupwva
HE QuTO TO GPBPO KAL VA CUVAPOLV TOUG QVAYKAIOUS OKO-
VOUIKOUG iaxavoviopoug.

"‘ApBpo 11
EAeyxouevn napadoon

1. Av grutpénetal and ng Bacikéq apxEg Twv QvTIoTOLX WV
ECWTEPKWY VOUOBETIKUV ouoTMpaTWY Toug, Ta Mépn 6a
AdBouv Ta avaykaia pPETpa, oTa MAGIoIA TwV SUvATOTTWV
TOUG, Yla va EMTPEYOUV TV KATAGAANAN XPROT TG EAEY-
XOUEVNG TapadoonG o€ SlEBVEG £MINedO, BAOEI CUUPWVIAV
1 pubpioewv nou éxouv apoiBaia CuvAYEL PE OKONO TV
eEaxkpBwon MG TAUTOTNTAG MPOOMNWY AVAPEUEIYIEVWV OF
gykAfuara nou Beonifovral olpwva pe To Gplpo 3 na-
paypagog 1, kat va kiviioouv T vopiun Sadikacia gvavriov
TOUG.

2. Anogaoeig yia m xprion Mg EASYXOHEVIG Napadoonc
Ba exdidovral xaTd nepinTwon Kkai pnopei dnou Kpivetat
avayxkaio, va AapBdvovral unoyn okovopiKeg puBuioelg kat
OUVEVVONICEIG avapopikka e mv Goknon dikaiodooiag and
Ta evdlapepdueva Mépn.

3. Napdvopeq anocToAéq yia TG ONOIEG EXEL OUPPWVNBET

n eAeyxopevn napadoon unopei, pe ™ ouvaiveon Twv

evoiagepdpevwy Mepdv, va Slakonolv kal va emTparnei va
ouvexio800v {E GBKTA Ta VaPKWTIKG QAPHAKA KAl TIC Yu—
XOTpONEG OUGIEG I} agoU autd agalpeBouv By avtikataoTa-
Bouv ev OAW 1) v pépeL

‘ApBpo 12
Ouoieg nou xpnoyonolotviar cuxva oV Rapavopn
TAPACKEUT} VAPKWTIKOV PAPHAKWY 1] PUXOTPOTIWV OUCIOV

1. Ta Mépn npénet va AGBouv Ta péTpa MOU KPivOuv
KatGMnAa yia va napepnodioouv Ty PETaTPoNr Oucv
Tou Mivaka | xat Tou Mivaka Hl, mou ypriowonootvral yia
0OKXOTOUG MApPAvOUNG NAPACKEUNG VOPKWTIKGV GapHdKwy Kal

- PUXOTPOTILV OUCIV KAl TIPENEL va ouvspyd(ovmx peTatu

TOUG YIa - TO okond autdv.

2. Av éva Mépog 1} To ‘'Opyavo £xel mMAnpogopies, nou
KaTa MV EXTUNON TOU EVBEXETOL VA QnAITOUV va OUpRE-
pAngBel pa oucia otov fNivaka 1 v otov Mivaka I 6a 1o
yvwotonoiei 010 lMevikd Mpapparéa kai 6a Tou napéxet
OUYXPOVWG TIG MANPOPOPIES Mou unoompifouv ™ YVWOTO-
noinon aum. H Siadikacia nou meptypdPeTal oG Napa-
yYpapoug 2 £wq 7 Tou GpBpou auTtod Ba epappdleTal eniong
otav éva Mépog 1y TO 'Opyavo £xel nAnpogopieq mnou
SikaoAoyolv M Saypagr kanoag ouoiag ano Tov Tivaka
I M tov Mivaka I, § mv petapopd mag ousiac ano Tov
£¢va Mivaka orov aAo.

3. O Fevikdg Mpapparéag Ba SaBPRAZE ™ yvwoTonoinon
aum kat kGBe ninpogopia Tou- Bewpei oxeTwkH uta Mipn,
omv Emurporm xa, 6tav n yvwotonoinon £vive ané xanoio
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Mépoc, oto ‘Opyavo. Ta Mépn 8a avaxovivouv TG na-
PAMPAOEIC TOUC GVAPOPIKA HE T YvwoTomoinon oto MNevikd
Mpappatéa pali pe GAEQ NG CUPMANPWHATIKES TTANPOPOPIEG
rtou duvatdv va ondrioouv To 'Opyavo va kaver pia extipnon
kat mv Emtporm) va AGBet pa andgaon.

"4, Av 10 '‘Opyavo, AapBavovrag undym mv Extaom, m
oNUAcia KAl MV NOKIAIQ TWV BEUTOV XPNOEWY TG 0UOiag,
xKQBMC KAl TN duvatdmMTa KAt euxEpela Xpriong unokata-
oTatwv oudiwv, TO6C0O0 wia BeuiToug okomnolg 600 Kl yia
™V napavopn Napaywyr VapKOTIKOV: ¢appdxwv 1 Yuyo-
TPONWY OUCWDV, BIATIOTOVEL

(@) 6m n ouoia xpnowonoigitar cuxva omv Tapavoun
MAPACKEUT) VAPKWTIKOU pappaxou vy YuxoTporme ouoiag,

(B) 6T noodTTA KaL 1) £KTA0T TG Napdvopng napaywyng
EVOC VapKWTIKOU papuaxou 1y YuxdTpormg ousiag dnpuoupyel
oofapd npopAnpata om dnudcia uyeia 1} KOIVWVIKA Tipo-
BAfpaTa, wote va dwaloAoyeital n avaAnym evepyeiwy O€
SieBvéc eninedo, Ba avakovavel ommv ErTpont pa extipnon
ya mv ouciq, cuunepapBavopivav Kal Twv méavav a-
noteAsopdTov ™G npoodikng me ouciag eite otov Nivaka
{ eite otov Nivaka I, T600 yia Bepm yprion 600 kai ya
napavoun napaywyd, padi pe ouoTacelg yia TuxOv Arym
pETPpWY TapakoAouBnong mou Ba BewpnBolv xATAAANAQ,
uTid TO MpicPa MG EKTIUNONG NOU EVIVE.

5. H Emrpomm, AauBavovrag undyn Ti§ mapamprocis
nov Satunwvovral arnd 1a Mépn kal ng napamprioas Kai
TG ougracelg Tou Opydvou Tou onoiou N exripnon Ba eival
ANOPACIoTKA WG MPOS Ta EMOMUOVIKG B2pata kat AapBa-
vOVTag £niong XKataMniAwe undym onoloucdinote aAouq
OXETIKOUG NApPAYOVTEGS, HMOPEL va anoPacioel, je NAsioymeia
Twv SU0 TPITWV TWV HEAGV MC, va TPOOBECEL pa oudia
orov Mivaka | )} otov Mivaxka i

6. Onoadvnote anodgaon Mg Ernrpomg, nou £xet Angeei
olppwva pe 10 GpBpo autd, Ba avakowviverar and TO
Fevikd Mpaypatéa mpog 6Aa ta Kpdm kat dAAoug opyavi-
opoug, rou eivat i) éxouv 10 dwainpa va yivouv Mépn om
Tuupaon aumj, kal npog o ‘Opyavo. H andpaon aumy 6a
anmokTMOEL TARPN (OXU avagopika pe kdbe Meépog, 180
NUEPEQ HETA and v nuepoynvia Mg avakoivwong aumg.

7. () Ot anogaceic M¢ Emtpomg, rou £xouv AngBei
oUppWVa HE TO apBpo autd, B8a undkevTal o avabewpnon
and 1o ZupBoUAlo UoTepa anod aimon onotoudnnote Mépoug,

n onoia 6a urnoBdAAetal péoa oe 180 nuépeq and mv

nuepopnvia avakoivwong mg anoégpaong. H aimon via a-
vaBewpnon Ba arootéAretal oto Mevikd Mpapparéa pali
HE OAEC TIC OXETWKEG NMANPOPOPIES, Nl TwV onoiwv Baciletal
n aimon v avaBewpnon.

(B) O lewvikdg Mpapparéag Ba SapBalel aviiypapa Mg
aimong yia avaBedmpnon Kat TIG OXETIKEG MANPOPOPIEG oV
Emtporm, oto ‘Opyavo kat og 6Aa 1a Mépn, kahwvTag Ta
va UMoBAAOUV TIC NAPATPHCES Toug péoa o 90 nuépeg.
‘OAeg o1 napamprioeig nou 6a AngBouv Ba unoBAnBouv yna
eEgtaon 010 ZUMBOUALO.

(v) To ZupBovAl0 unopei va eykpivel 1y va avarpéygel myv
andgaon Mg Erurpomiq.

H anégpaon tou ZuuBouAiou Ba yvwoTtonoletal mpog dAa
1a Kpam kat Toug GAAOUG opyaviopoug Tou sival 1 éxouv
10 dkaiwpa va yivouv pépn om Zoppaon, .omv Emrpom
xat 010 ‘Opyavo. '

8. (a) Xwpig va BiyeTtal n yevikdémta Twv dardEewv nou
nepiappdavovral omyv napdypago 1 Tou GpBpou auTtoU xat
Twv datdkewv Mg Zuverkng Tou 1951, mq ZuvBnkng Tou

1961 6nwg Tponomonenke xat Mg Zuvelnkng tou 1971, Ta
Mépn 6a AauBavouv Ta p£Tpa nou Kpivouv kaT@AAnAa wvia
va TapaxkoAouBolv Trv NApaocKeur) Kat Jlavopr) ouciv Tou
Mivaka | xau Tou Mivaka li, nou vivovral péoa oto £8a9o6g
TOoUg.

(B) Mpog 10 oxoné autdv Ta Mépn pnopolv:

() Na eAdyxouv OAa Ta mpodowna Kai NG eruxeipnoeg,
nou aoxohoUvral Pe mv napaywyl kai davopn Twv ev
AdYW ouoiwv.

(1) Na untoBalouv o kaBEOTAG XOopPNYToEwg Adelag, mv
idSpuon emxepnoewv Kat Xwpwv OMou HRopei va yiverat
TETOIG nopaywyr) 1) duavopr.

(lll) Na anaitoiv and Toug Katdxoug adeiwv va naipvouv
eduny @dewa ya va diefaydyouv g mo Navw epyaocies.

(IV) Na rapepunodiouv T GUCOWMPEUOT TWV OUCILY QUTHOV
oV KaToxr] NaPAOKEUaoTWV Kal Siavoutwy, kad' unéppaon
TWV MOCOTHTWY TNMOU QNAtTOUVTAL YIa TV Kavovikr Aettoupyia
mQ EMXEPNONG KAl TIG ETKPATOUOES CUVBRKESG MG aYopdas.

9. KaBe Mépog, avapopwkd pe TG ouoie¢ tou Mivaxa |
kat Tou flivaka !l, 8a AaBer Ta akdAouBa pétpa:

{a) ©a 6eoniocel Kai Ba Slamproet Eva oUOTNEA Y@
napaxkoAoudnon Tou' BlEBVOUG ENNOPIOU TWV OUCIDY TOU
kaBopifovral otov NMivaka | xat otov [Mivaka Il pe oxonod
va SIEUKOAUVEL T dlamioTwon Unomwv cuvaAiaywv. Tétola
ouomjpata napakoholBnong Ba epappdlovral oc oTEVH
ouvVEQEYQOia pE TOuG Tapaywyous, Eloaywyeis, eEaywyeiq
XOVEPEUNOPOUG KAL AaVOTIWANTEG, OL OTIOIOL Ba EVNUEPWVOUV
ne appddieg apx£q yia UMONTEG MapayyeAEq xai ouvai-
Aayég.

(B) ©a npoBALYel MV KATAGKEDT] ONOIACOHMOTE OUTiaq
Tou Mivaxka | kgt Tou fivaxka l, ep'6cov undpxouv enapxh
arodEIKTIKA GTOXEIQ OTL 1] ousia QUTH MPOKEITAL va XpPNnoL-
gorionBei ya mv napavopn napaaxsun VAPKWTIKOV pap-
HAKWV 1§} PUXOTPONWY OUOLWV.

(y) ©a evnuepavel To TaxUuteEPO Buvaré e appodieg
apxéQ Kal unMpPesieq Twv evdlapepopevwv Mepav, av u-
napxet A6yog va ruotelel om n ewaywyd, efayoyhy
Sapetakdpion pag ouoiag tou Mivaka 1 1 Tou Nivaxa I
npoopifeTal yia mv napdvoprn napaywyr vapkwTikav ¢ap-
pakwv f YUXOTPOTIWY OUCIAV, CUITIEPIAapBavopévwy 151ai-
TEPA NMANPOPOPILV VIA Ta péca TANPwHfEG Kai yia onowa-
Snnote GAAQ ouowwdn oToLXElQ TIou 08nYoUv OTO oXNUAaTcpd

Mg neroitnong avmg.

(5) ©a anaitel va gpépouv Ta Ewoaydpeva kal ekayodpeva
spnopelpata ¢ axpiBeiq EMUYpPagES kaL va ouvodevovratl
ye Ta anapaimra éyypaga. Epnopikda £yypaga onwg THo-
A6YIa, SNAWTIKA QOPTIOU, TEAWVEIAKA, pETaPpopKd kal GAAG
VAUAWTIKG £YYpaga, 6a TEPAGUBAEVOUV TIC OVOUAQOIES, OTIWS
avagépovrar otov Nivaka | f§ otov Mivaka i, Twv ououdv
nou glodyovral i eEdyovray, mv ewoayodpevn 1y eayoduevn
nooséonTa kaL To 6vopa kat m dietbBuvon Tou efaywyta,
TOU £I0aywyEa Kat @000V gival Yvwotd Tou napaAirmm.

(e) ©a efaocpaiilel WOTE Ta €yypaga rou avagepovral
omv unonapaypago (5) ™g napaypdeou aumig, va da-
mpolvTal YIG pa nepiodo Touhdxiotov dUo ETWV KalL va
civar o diGBeon Twv appodwy apXwV yia £AEYXO.

10. {a) EmumAéov and ta opildueva ong Sardkelg Mg
napaypagou 9 kai UoTepa and aimon Tou evAAPEPOUEVOU
Mépoug, nou Ba diaipaletar oto Mevikd Fpappated, kade
Mépog, and o £3agog Tou onoiou npodkertal va ekaxBel
uia ouoia tou Nivaka |, B8a daopaiilel 6T Tipv npaypato-
nondei n gEaywyr, or apuoddieq apxég Tou Ba divouv TG
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aKOAOUBEG MANPOPOPIEG OTIC aPUOBIES aPXEG ™G XWPAG,
omv onoia yivetal n elcaywyn.

() To 6vopa xat ™ &evbBuvon tou efaywyéa kai Tou
coaywyéa kai, Onou eivai YvwoTd Tou mapaAfnm.

(I Tnv ovopacia ™¢g ousiag orov Mivaka |

(H1) Tnv moodmra ™MQ oudiag nou npokertar va eEayBel.

{1V} To npoBAenOpeEVO ONEID E10050U OTT} XAPA EICAYWYNC
Kat mv npoBAendyuevn nuepounvia anooTtoAng. ‘

(V) Onowdfinote GAAn nAnpogopia mnou £xel apoaia

" ouppwwvnBei and ta Mépn. ‘

(B) KaBe Mépog pnopei va wobemioer auompodtepa
EVTOVOTEPA pETpa eAfyyXou amd autd mou npofAénel n
napdypagog aumy, av xard m yvaoun tou Bewpei avaykaia
TET0Ia PETPQ.

11. 'Orav éva M£pog mapéxer MANPOPOpPiEg ot GAAO
MEpog, odupwva pe g napaypagpoug 9 kat 10 Tou GpBpou
auTtou, T0 MEpog nou napéXel TETOEG MANPOPOPIES pUnopei
va anamjoet and 10 Mépog nou i AquBavet, va mpnoet
andoppnTo KABE OWKOVOUKO, EFNXEIPNHATIKO, EUNOPIKO 1 £-
nayyeApyanxo puotikd 1} epnopikry Siadikacia nou duvatov
va NEPEXETAL ¢ QUTEG.

12. KaBe MEpog Ba napéxer emoiwg oto "‘Opyavo pe m
popepny kat Tov TPOMO mou mPoBALnovIal am autd Kat
xpnoyonoiwvrag Ta éviuna nou Ba tou SlaBéTet To ‘Opyavo
MANPOPOPIES Yia:

(a) ng noodMTEG TwV oucav Tou Mivaka ! kat Tou Nivaka
I mou karaoxébnkav xat mMv mPoLAcuadt| Toug, £¢° OOOV
eivar yvwoti. ) .

(B) KaBe ouoi® nou Sev nepiauBavetal otov Mivaxa | R
ovov flivaka I, n onoia SiamoT@dnke 4Tt £xE1 XproyonomBei
oc Napdvoun NapacKeur} VapKWTIKOV GapHAKWY Kal YPuxo-
TPONWV CUCIDV KA1 T} ONoIa Kkpivetal and To Mépog oT £xel
TOON ONpacia, MOTE va ETLOUPEL MV NPOoOXT Tou Opyavou.

(v) pebdSoug Brapoponoinong kat TapdvounG NApAcKEUNC.

13. To ‘Opyavo 6a unoBaiAer emoiwg éxBeon omv E-
rarpor} yia myv egappoyr) Tou apdpou autol kaL i Enctporm

Ba mpofaivel NEPIODIKG OE EMOKOMMAN MG ENAPKEIAS KAL |

™S kataAAnAdémrag Tou Mivaka | xat tou Mivaka . _

14. O Suat@teig Tou GpBpou autol dev Ba epapuodlovial

Ot QAaPUAKEUTIKA TIapaokeLAoPaTa oUTE O GAAa mapa-

~ okeudopara nou mepiyouv ouoieq Tou Mivaka | v Tou

Nivaka il, n ouvBeon Twv onoiwv sivar TETOWA, WOTE OL

OUCIEG" QUTEG va un Pnopolv va xpnowornomBolv eUkoAa
1} va avakmBoluv pe eukOAWG XPNOWOTOIOUNEVA HECQ.

‘ApBpo 13
‘YAeq kat eEonAiopéq

Ta Mépn 8a AapBdvouv exeiva Ta pétpa mnou Bewpolv
KaTGAANAG yia va napepnodioouv 10 eundplo xat m da-
@oponoinon uhdv kat ekonliopod ynia napdvoun napaywyn
1) napaokeur) VapkwTIKGOV GapUakwy Kal YuxoTPONWV OUCLOV
Kkat 6a ouvepyalovrat ia T0 OKOTO autodv.

‘ApBpo 14
MéTtpa yia Tov TEPUATIONd ™G Napdvoung kaAMépyelag
VAPKWTIXWV PUTOV Kai yia mv eEdAeyn ™m¢g
napavopung mong VapKwTKGV GapHdkwv Kat
YuxoTPOTIWY OUCIV

1. Onowd1iMoTe pétpa, Mou AauBavovral oUPPWVa Je ™
Toppaon aumiv and 1a Mépn, dev Ba eival AlydTepo auompd
and nc daTtakelg nou epapdlovIal Yia Tov TEPUATIONd ™G

napavopng KAAAEPYEIS PUTHV MOV NEPIEXOUV VOPKWTIKES
xal PuxOTPONES ouoieg kar via mv eEakewyn mqg napdvoung
{AMOoNG VapKWTIKGOV Papuakwv Kat YPuxotpdnwv oumav,
Baoe Twv diatakewv MG ZopBaong Tou 1961, me Loupaong
Tou 1961, dnwg TpononowiBnke kat M ZupBaonc Tou 1971.

2. KaBe Mépog Ba AdBet Ta katdAAnAa pétpa yvia va
napepnodioel mv napavopn KaAMEPYEWa Kat va ekpl(WOEL
QUTQ, TIOU MEPEXOUV VAPKWTIKEG KAl YuXOTPOTIEG OUCIEG,
onweg nanapolva ortiou, BAUVOG MG KOKAG KAl GUTA Kav-
vaBews, ta onoia kaAMepyolvial mapdvopa oto £3agc
tou. Ta uioBetolpeva pétpa Ba oéBovial Ta Bepehwdn
avBpwrva dikawpata kai 8a divouv M déouca npoooyr
OTIG NAPadoaKeG BePITEG XPNOELS, OTIOU UMIGPXEL I0TOPIKT
anddeln wag tEtoiag xprong, kabwg kai oy mpootacia
TOU MEPPBAAOVTOS.

3. (a) Ta Mépn pnopei va cuvepyaZovrat yia va auEioouv
™V QNOTEAECUATIKOTNTA TWV NPOOTIABEIWY YIa TOV TEPHA-
TIopd MG napdvopunG kalpyeag. Mia Tétola ouvepyaoia
unopei, PeTalUy GAAwv, va meplhapBdver My uroompiEn
onou eivai evOedEYPEVI Yia OACKANPWHEVT) aypOTIKY} avd-
rrTuEn Tou Ba OdNYTOEL 08 OIKOVOUIKA BIOOIHEG EVOANGKTIKES
Aloelc évavtt MC niapavopng kaAMépyewag. Mapdyoviec,
onwg n npoéopaon oe ayopég, n unapkn dabtowwv Nopwv
Kal Ol KPATOUOEG KOWVWVIKOOIKOVOMIKESG CuvBiikeg 8a npénet
va Aaufavovrar undym niplv egpapuoaBolv TEToa Rpoypau-
para aypomnknig avarrrugng. Ta Mépn eivat duvatd va oup-
PWVIOOUV Yia onoadnnoTe GAAQ kKaTAAANAQ péoa cuvep-
yaoiag. '

(8) Ta Mépn Ba SieukoAUvouv £MioNG MV avraAlayr
EMOTMHPOVIKOV KAl TEXVIKOV TIANPOPOPIV kat ™ Mekaywyn
£pEUVAG avagopikd PE TOV TEPUATIOHO ™G MAPavoung
KGAMEPYEIQG.

(v) Ta Mépn nou é€xouv kowvda ouvopa Ba emuduoEouv va
ocuvepyaoBolv Oe NpoYPAapuaTa TEPRATOROU TG Napdvoung
KAAAEPYEIQG OTIC QVTIOTOIXES TMEPIOXES TOUG KATA WKOG
auTOV TWV CUVOPWV.

4. Ta Mépn 6a wobBemioouv katdAAnAa uétpa, mou Ba
arookonouv omv eEAAAEWM 1| OTN pEeiwon MG Napavoung
AMoNG vapkwTIKGV Pappdkwy Kal PuxoTPOTwV oUWV, HE
OKOMO T peiwon Twv avBpomvwv dewvav kar v efoude-
TEPWON TWV OKOVOUIKGV KIVIITPWV Yia v riapavoun da-
kivnon. Ta pérpa autd gnopei va Bacifovral, HeTall GAAwY,
ong ouoTacel Twv Hvapévwv EGvav, eidikeuptvov opya-
viopov Twv Hvopévov EBvav, énwg o Maykodouiog Opya-
viopog Yyeiag xat GAAoL appddior BeBveiq opyaviopoi kat
oto Aiemomuovikd Mevikd €S0, TOU EYKPIONKE and m
AicBvry Aldoxeym eni MG KATaXPHOEWS VAPKWTIKOV OUOKDV
KQL Mapavoung Siakiviong vapkwTikwv, nou £yive 1o 1987,
OTO PETPO MOU QvaPEpeTal O KUBEPVIITIKEG KaL un KuBep-
VIITIKEG UTMPECDIEC Kal O OWTIKEG NPOOTIABEIEG OTOUg
TopEiC NPoOANYMG, petaxeipong kar enavéviaing eykinua-
Tiwov. Ta MEpn UROpOUV va CUVANTOUV BYEPEIG 1} TOAUPEPEIG
oupQuwViES i) pudpioslg mou arookonolv omv eEAAewn 1
peiwon Mg napdvoung Imong VapkwTKGOV Pappakwv Kat
YuUXOTPOTIWV OUOIWV.

5. Ta Mépn unopouv eniong va AdBouv Ta avayxaia pEtpa
yia taxeia xaraotpogrn 1} voun SABeoT) VAPKWTIKOV pap-
Hakwv, YPuxoTpdNwv oucv kat ouoctwv Tou flivaka | xal
Tou Nivaka H, mou £€xouv kataoxeBei 1} dnpeubei xal yia va
vivouv anodekTéq w¢ anoSeikTikG oTolxeia ol anapaimreg
noocdMTEG and auTEG MG OUoieq Tou €xouv SedvTwg Be-
BaiwBei. : ‘
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‘ApBpo 15
,‘Eunopaxoi pem(poqsiq

1. Ta Mépn AapBavouv Ta katdAnAa pétpa yia va &a-
OpaMOoOEl 6T Ta PEOA PETAPOPAG, TA OTI0Ia EKPETAAAEBOVTAL
Ol EUNOPIKOL HETAPOPEIG, Sev Ba xprioyionowuvial omv
TéAcon eykAnudrwv nou Beomifovrai oUNPva e To GpBPo
3 napaypagog 1.

Ta pérpa auta eivar Suvatd va nepapBavouv iSIKES
PUBUIOEIG pE EPNOPIKOUG PETAPOPEIG.

2. KaBe Mépog Ba anaitei and Toug EUNopIKoUs PETAPOPEIQ
va AquBavouv Aoyikéq poguAAEELg, WOTE va napepnodiZetal
N XPNOM TwV SKOV TOUG PECWV HETAPOPAG YId TV TEAEOT
eykAnuatwv, nou Bcomifovral oUppwva pe Yo GpBpo 3
napdypagog 1.

Ot npoguAatelg autég eivar duvatd va nepiapBavouv:

(a) av 0 xUpiog TONOG SIEEQYWYIG MG EMUXEPHOEWS EVOC
EHNOPIKOU pPETAPOPEA eivat péoa oTo £5apog Tou Mépoug:

(1) Tnv exnaideuon TPoowNkod yia va eEakpPOVEL UNo-
TITEG QNOOTOAEG EpnopeupdTwy iy UnonTa npdowna.

(1) Tnv npoaywyn MG aKePAIOTTAC TOU FPOCWITKOU.

(B) Av évag epnopixdq peTagopéag aokei ng Spacmpio-
™MIEQ TOU péoa oTo £5apog Tou Mépouc..

(1) Tnv unoBoAn ex Twv MpoTépwv SNAWTIKGY PopTiou,
ornou eival Suvatdv.

(1) Tn xprion ova epropeupatoxBoia avetimhwv oppa-
Yidwv dexmikdv autoTEAOUG EALYYOU.

() Tnv avapopd omg apuddieq apxéq, pe mMv npam
gukalpia, OAWV Twv UTOMTWY MEPICTATIKGV, TA OMNoia Eival
duvatd va ouvdiovial pe v Téheom EYKANUATWY, mnou
Beonilovratl oupPpwva ye To GpBpo 3 napéypaqaoq 1.

3. KaBe Mépog 8a npoonabBei va eEaogalicet woTe O
EUNOpIKOi PETAPOPEIG va ouvepydlovial pe Ti¢ appoddieq
apxéq ota onueia €10050u KAt €EOBOU KAl OTIC AAAEQ
"TIEPIOXEG TEAWVEIQKOU EALYXOU PE TO OKOMO va NAPEUNO-
Sileta n xwpiq G3eia npbdoBacm OTa pPEca PETAPOPAC Kat
ota goptia Kat va epappdélovrat Ta KatdAAnAa pétpa a-
opaieiaq.

‘ApBpo 16
Epnopwd. yypaga kat eruypagéc eEaywyav

1. Kale Mépog Ba anatrel va cuvodsiovtal pe Ta cwoTd.

£Yypaga o1 vouyeg eEaywYEQ VAPKWTIKOV QapaKwV Kal
PuxotpdNILY ouciby. Emniéov Twv anarmjoswy yia £yypagn
TEkpNpiwon cUpgwva pe 1o Gppo 31 me TuuBaong Tou
1961, Tou dpBpou 31 mg Zuupaong Tou 1961, dnwS TpPO-
nonowenke kat- tou apBpou 12 Mg ZupBaome Tou 1971,

ERNOPIKA yypaga, ONWG TPOAGYIA, SNAWTIKA PopTioU, TE-

Awvelakd, peta@opikd kar GAAG vaulwtikd éyypaga, 6a
NEPAGUBAVOUV TIC OVOHACIEG TWV VAPKWTKGOV PAPUAKWY
Kal YuxoTpdTIWV ouswbv Nou eEayovTal, 6nwe auTtéc xado-
pifovral oToUG avTioTOIXOUG KaTaAdYoUS ¢ ZupBaong Tou
1961 kat mq TUpBaong Tou 1961, 6Mwg TpononoWAnke Kat
m¢ IupBaong Tou 1971, mMv noodmra nou efayetal kal
10 Ovopa xai M SievBuvom Tou eEaywyéa, Tou elcaywysa
KQL TOU MapaAnmm, drav eival yvwotoc.

2. K&Be Mepog Ba anattei va pn gépouv Yeudeiq emypapic
"0l GNOCTOAEG VAPKWTIK@Y PapHAKWV Kal Lpuxorpénwv OUCILV
nou etdyovral

EOQHMEPIZ THZ KYBEPNHEEQX (TEYXOZ NPQTO)

‘ApBpo 17
ﬂapdvoun peTagpopa péow BaAdoong

1. Ta Ms’:pq 8a ouvepyalovrar om peyaidrepn Suvam)
£xTaoN yia va karaoTteilouv mv napavoun Sakivrion piow
Baaoong, olppwva pe 1o BieBvég dixalo ™G BAAaoocag.

2. 'Eva Mépog nou £xet Baompoug AOYouG va unonTeleTal
om éva  nmioio, rou @éper ™ onpaia Tou 1§ dev eMSekvUEL
onuaia 1} SlaxpITKA VIIOAOYIOU, Eival QVaENEYIEVO OF na-
pavoun Siakivion, unopei va Inmoet ™ BorBeia AAAWV
Mepav yvia va nadoer aum n xpnoyonoinor Tou. Ta Mépn,
ora onoia unofAiBnke aum n aimon, 6a NPOCPEPOUV ™
BoriBeia aut ota Opla Twv PEowv rou SaBéTouv.

3. 'Eva Mépog mou £xet Bacyous AGYous va unionTeleETal
on nhoio, oy aokei Sikaiwpa eAcUBEPONAOIAE CUPPWVA pE
T0 BLlEBVEQ Bixalo kat PEPEL T onpaia 1} EMBSEIKVUEL SIaKpITKA
vioAoyiou dAou Mépoug, eival avapepelyHEVo o€ napavoun
Sakivnon, unopei va eldonomoel oxeTKWG To0 Kpatog me
onpaiag, va {nmoel emBeBaiwon Tou WoAoyiou kai, av
emBeawsel, va {nnjoer efoumoddémon and 1o Kpdrog
MG onuaiag ya va AGBet 1a xard)\)\n)\o pétpa wq npog 10
nAocio auto.

4. Zopgwva pe My Napaypago 3 i oUPPWVA PE OUVBNKES
nou xUouv HeTaky Toug 1 OUHPwVa PE OMOIASATIOTE
OUPPWVIA 1) PUBHIOT) MOV £XOUV YiVEL KaT AAAO TPOTIO peTaky
autwv Twv Mepdv, To Kpdtog mg onuaiaq Tou mAoiou
uropei va ekouoiodomoel 1o Kpatog mou unéfaie mv
aimon PeTall AAAwv,

(@) Na en@iBacel eknpocHNOUS Twv apX@v TOu.

(B) Na epeuviiost To nAoio.

(Y) Av BpeBouv anodeikeig avaulng oe napavoun Siaxi-
vnomn, va AdBel Ta katdAAnAa pétpa wg npog To nAoio, Ta
npéowna kat 10 PopPTio Tou BPIoKOVIAL OTO TIAOIO.

5. 'Onou évivav evépyeleg ouppwva pe 10 &pBpo autd,
1a evdiagepbdpeva Mipn Ba. AGBouv ooBapd umdym Toug
™v avaykn va pnv. SakivBuveloe: n aopdrela Mg Jwig
avBpwnwv om BGAacca, 1 acPAiela Tou TAOIOU Ka1 TOU
(popTiou Kat va un Biyolv Ta eunopixd kat vopkd ouppépovra
Tou Kpatoug m¢ onpaiag Tou TAoiou 1) onotoudiinoTe GAAOU
evdiapepodpuevou Kparoug.

6. To Kparoq mq onyaiag Tou mAoiou pnopei, ouppop-
POUPEVO pE TG UNOXPEWOELG TOU and myv napdypago 1

* TOou GpBpou autol, va unofdier mv eEoumoddmor Tou oe

6poug nou Ba ouppwvnBolv apoiBaia peTakl autou kat Tou
aitoivtog Mépoug, oupnepapBavopévv 6pwv MoU OXE—
TiZovtal pe ™mv guBivn.

7. Ma Toug oxonoUg Twv napaypapwv 3 xai 4 Tou GpBpou
autou, kGBe Mépog Ba avranokpivetal Xwpiq kaBuoTtépnon
oe aimon GMou Mépoug Tpokeydvou va ano@acicel av
£va nAoio, Tou PEPEL M onuaia Tou, £XEl TO Jkaiwpa va
™ ¢Epel, Kabw¢g kat oe armoelg yia efouoiododon nou
Eytvav ouppwva pe myv napdypapo 3. Kata 1o xpoévo nou
kadiotarat péAoq mq XopBaong aumg, xaBs Mépog Ba
opifer pa apxfy B, O6rav eival avaykaio, apxéc vwa va
napaAauBavouv TETOIEG QITHOEIS KAl va EVEPYOUV KaTaA-
AAwg Baocel autwv. O npoodiopiopdse autée Ba yvwoto-
noeitat pow tou Fevikou Mpappatéa oe 6Aa Ta GAAa Mépn,
pEoQa_oe éva prjva ‘and myv nuepopnvia npoodiopiopod.

8. To Mépog, to omoio £xer mpoBel oe onowadinore
EVEPYEIQ CUPPWVA PE TO GPBPO auTd, Ba EVIUEPGIVEL QUECWS
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10 evdiaPepopevo Kparog ¢ onuaiag Tou mioiou yia Ta
anoteAfopata autiq TG EVEPYEIQQ. :

9. Ta Mépn Ba eEeTaoouv ™ SuvaTdéMTa oUvayme SIUEPLV
| MEPKPEPEIAK@WV OUUPWVIDV 1] PUBHICEWV YIa Va GEPOUV
.06 NEPAg N va EVIOXUOOUV TV QNOTEAEOUATIKOMTA TWV
SiatdEewv Tou GpBpou autou.

10. Evépyeieg Kkar cgappoyn mg napaypagou 4 Tou

apBpou autou SiEayovtai pévo and MoAsukd nioia 1A

OTPATIWTIKA GEPOOKAYPN 1| GAAG TAOIA 1) aepookapn Tou Ba
gépouv kaBapd JlaxpiTkG onpata kai 8a pNopouv va ava-
yvwploBoUv 6T EKTEAOUV KPaTKY urmpeoia kai eival e§ou-
.o1050mPEva yia TO okonod auTov.

11. Katd m &Sefaywyr onolacdinote evepyelag, nou
yivetat olpgwva pe 10 napdv Gpbpo, Ba karaBalisrar n
5touca npocoyn yia va unv napapalovral § ermpedlovrat
Ta HKAIOPATA KAL Ot UMOXPEWCELS Kal 1} Goknom Sikalodooiag
Twv napakniwv Kpatov, ouppwva pe 1o Siebvég dikailo mg
B8aAraocoaq.

. ‘ApBpo 18
ZWVEC EAEUBEPOU EPMOPIOU Kal EAEUBEPQ Apavia

1. Ta Mépn 8a epappdfouv PETPA YIQ TV KATAOTOAR ™G
napavopung Sakivnong VapKeTIK@V Papudkwv, YuxoTponwy
ouowv kat oucidv tou MNivaka | kat Tou Nivaxka I oe {wveg
EAEUBEPOU EPTOPIOU kAL OE EAEUBEPA Apdvia, Ta onoia dev
6a eivar MyOTEpo auompd and exeiva nou egappdlovrat
ot GAAAQ pépN MG ETUKPATEIGG TOUG.

2. Ta Mépn Ba emudwKoUV:

(@) Na napaxoAoubBoUv T &axivion EpNOPEUHATWY Kal
npoomnwv e {GVEG EAEUBEPOU ERNOPIOU kai 08 EAEUBEPQ
Apavia kai MPo¢ To okond autov Ba ekouoiodoTolv TG
apHOBIEG QPXES VA EPEUVOLV POPTIa KAl TADIA, E10EPXOHEVA
kat eEEpXOHEVA, OUINEPNAUBAVOPEVWV TWV OKAP@OV ava-
QUXHC KAl TWV GMEUTIKGV, KaBWG eriomg kal acpookaen
kat oxfparta xai, otav xpedlerat, va gpeuvolv Ta péin Tou
MANPOUATOS, TOUG EMPBATEG KAl TI§ QNOOKEUES TOUG,.

(B) Na kaBiepwoouv kai Samprioouv £éva cuomua yia va
QvaxkaAUTITOUV TC QrOOTOAEG Tou eivat romTeq 6T me-
PIEXOUV VAPKWTIKA pappaxa, YuXOTPOTIEG OUTIEQ KaL OUTIEG
tou Nivaxa | kat Nivaxa i, oL onoieg etogpxovral f eEépyovral
and lavee eAstBepou gunopiou kal eAelBepa Apdavia.

(y) Na xabiep@oouv kai diamprioouv cuompata smm-
prong o Ayidvia, arnoBadpeq kar aepodpopia Kal o onueia
EAEYXOU TwV Ouvopwv, of JOVEG EAEUBEPOU EPNOPIOU KAl
eAelBepa Agdvia. -

‘ApBpo 19 .
H Xpnowomnoinomn Twv. TaxuSPOUIKAY UIMPETILY

1. & ouPPGPPWON TPOG TIG UNIOXPEWOELG TOug, and g
SupBaoeig Mg Maykoopiag ‘Evwong Taxudpopeiwv xal oUpt-
PWVa PE TG PBAOIKEG QPXEQ TWV ECWTEPKWOV VOUIKQY OU-
ompdtwv Toug, Ta Mépn Ba uoBeTioouv pETpa via va
KATAOTEAOUV T XPNOWONoINon Twv Taxudpopeiwv yia na-
pavopn Slaxivnon kat 8a ouvepyagovral peTakyu Toug yia 1o
oxond autdv.

2. Ta avagepoyeva pétpa omy napdypago 1 Tou mapod-
vTog GpBpou Ba mepinauBavouv 1Biaitepa:

{a) Suvroviopévn Spaon yia TV NMPOANYM kal KATaoTOAN
me XPong. Taxudpopeiwy Yia napavoun KUKAOPOpIa.

(B) Eicaywyr; ka1 Suamipnon ané £gouctodomuévo Tpo-
SwKd EMBOARC Twv VOHWY, TEXVIKWV peBOdwv Epeuvag

Kal EALYXOU, Yia TV avak@Auyr QroOTOAGY VAPKWTKMV
Pappakwy, YuxoTpdnwv ouctwv kat oudwy tou Mivaka |
kat Tou Nivaka Il pgoa otg TaxudPOHKES anoOTOAL.

(y) NopoBetkd pétpa mou 8a xaraomoouv duvam) m
XPNON KATAAANAWY PECWV Via TT) SIacPaAIoT anoBEIKTIKDY
OTOLXEIWV, QNAITOUPEVWV YA JIKAOTIKES Siadkaoies.

‘ApBpo 20
NAnpogopieg mou npémnet va napéxovrai and ta Mépn

1. Ta M&pn Ba napéxouv, péow Tou Mevikou Mpappartéa,
nAnpogopic¢ omv EmTtpomm yia my egappoyri mg napoo-
oag ZuuBaong oto £3a¢gdg Toug Kal Wiaitepa: '

{a) To Kelpevo vopwV Kal KAVOVIORWY NMOU ONUOGIEUBNKaV
via va epappoodei n Tuppaon.

() Ta otoixeia unoBéoswv mapdvoung Siaxiviong péoa
om 3ka10300ia Toug, IS ONOIEG BEWPOUV ONPAVTIKEG ENELSH
QNOKAAUTTTOUV VEEG TACELS, TG MOCOMTEG Yid TG onoieg
nPOKeLTaL, TG TNYEG arnd Tig Onoieg anokménkav oL QUOIES
auTéc 1) TG HEBOBOoUG oy Xprowonondnkav and Ta npod-
owna Tou Eival avapepielypéva omy napavoun diakivion.

2. Ta Mépn Ba napéyxouv KABe MANPoOPopPI Nia ToV TPONo
KQl TIC NUEPOUNVIES Nou evdéxeral va {nmjoet n Emrporm.

‘ApBpo 21
Kabrkovta mg Emtpormq

H Emtponr efoumodoteitat va e£eTaler OAa Ta Béparq,
nou avagépovTal oToug oxornolg ME Ziufaong autig kat

“1Baitepa:

{a) H Erutporny, BAOEL MANPOPOPIGY MO NG UTIORAAAOVTAL
and va Mépn olpgwva pe To GpBpo 20, Ba napaxoAoubei
mv epappoyn MG LupBaong aumig!

(8) H Erurpormy priopei va mnipoBaivet 0 TPOTACEIG Kat
YEVIKEG ouoTdoelg nou Ba Pacifovrar omyv efEraon Twv
mAnpogopiwv mou Ajgénkav and ta Mépn.

(y) H Emrpormy propei va £¢iotd mv npoooxy Tou
Opyavou oe 6Aa Ta 8¢para Ta onoia evdéxeTal va axerifovral
{e Ta Kabrikovra Tou. _

(3) H Emrporny 8a AapBavel exeiva Ta pETpa nou Bewpei
avaykaia yia ka8e {mya nou £xel avagepBei o' auniv and
10 '‘Opyavo, ouppwva pe To Gpépo 22 nap. (B).

(€) H Erutporm) pnopei, ouppoppolpevn pe TG diadikaoieq
iou xaBopifovral 010 GpBpo 12, va Tporonotei Toug Mivakeg
| xat 1.

(ot) H Emtpomj ynopei va emoUpel My MPocox Twv
Kparidv nou dev eivar pépn mG Zuppdocwg aumg, OE
QroPACEIC KAl MPOTAOEI Mou UIeBETEL oUppwva pPe
TUpBaon, pe oxond va eEETAcOUV kat QuUTa ™ Afjym avaioywv
PETPWV. :

‘ApBpo 22
Kaéikovra tou Opyavou

1. Xwpig va Biyovrai ot eEouoieq Mg Ertponig, olpgwva
He 10 GpBpo 21 kai ot gfoucieq Tou Opyavou kal MG
Emtpomig, oUpgwva pe ™ ZupBaon Tou 1961, m ZuuBaon
Tou 1961, dnwe aum TponomowiBnke kal ™ Zupfaom Tou
1971: :

(a) Av 10 ‘Opyavo Uotepa and €§£Taom MANPOPOPILY,
nou éxet ot SiaBeor) Tou 1o B0 1 O Fevikdg Mpappariag
B n Emrtporry. 1} MAnPOQOPILY TOU avakowvwbnkav and
Opyava twv Hvwpévev EBvav, £xet AGYOUC va TMOTEUEL OTL
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oL oxonoi MG IuBaoms auniq oe Bépata avagepdpeva
oMV apuodIOMTA Tou SEV EMTEUXBNKAY, PNOPEl va KaALoeL

éva Mépog 1t Mépn va mapaoxouv onoadinote OxeTk ]

nAnpogopia.

(B) Ze oxéon pe 1a Gpdpa 12, 13 kat 16:

() Apou npoBel 0t EVEPYEIEG OUNPWVA PE TNV UNORQ-
paypago (a) Tou GpBpou autoy, To 'Opyavo, av £xel NEOBE
on eival avayxaio va EVEPYNOEL kAT auTOHV TOV TPONO,
PROpEl va KAAEOEL TO evDIGPEPOPEVO MEPOG va woBeTOE!
ekeiva Ta pETpa Bepaneiag, Mou BEwpoUVTal OUHPWVA PE
TG NEPIOTACEIS Qvaykaia yia mv exTEALON Twv dlatafewv
Twv Gpbpwv 12, 13 kat 16.

(1) Mpwv evepynoel oUPPWVA HE TV KATWTEPW NAPAYPAPO
(1N o ‘Opyavo Ba xewileTal wEG ANGPPNTEG TIQ QvVaxKoIVWOEIQ
nou £xeL avTGAAGEEL pe 1o eviiapepdpevo Mépog oupgwva
HE TG TPONYOUHEVES UTIOTIAPAYPAPOUG.

() Av 10 'Opyavo Siamotmoer 6T 10 eviiapepoyuevo
Mépog bev £xel AdBet Ta pétpa Bepaneiag, nou o ‘Opyavo
Tou eixe {nmoer va AdBel, oUpgwva pe v uNONapaypago
QUTA, PMOPEl va EMOTOEL TV TIPOOOXH Twv Mepav, Tou
ZupBoudiou kat Mg Emitpornq eni Tou BEpaTog. KaBe éxBeon
nou dnpoocicvetar and 1o ‘Opyavo, oUPPWVa PE ™MV UNo-
napdypapo aum), 6a mepExel emiong T anoYeic Tou
evBiapepopsvou MEpoug, av 1o TeAcutaio 1o Znmioet.

2. KaBe Mépog Ba npooxaleital va avninpoowneudei og

ouvedpiaon Tou Opyavou, omy onoia npodkeital va eEeTaobei
éva B€pa Mou To evdapEpel QUEsQ, CUPPWVA PE TO ApBpo
auto.

3. Tmv népirrwon nou pa andégaon tou Opydvou, Aap-
Bavopevn oUpguwva pe 1o GpBpo autd, Sev eival opdPwwn,
8a napatibevrar caumv ol anogels Mg peloyneiac.

4. Anopdoelg Tou Opyavou, oupgwva pe To GpBpo auTo,
Ba AapBavovrar pe mAstoymepia Tov 2/3 TOU OUVOAIKOU
apiBpou Twv peAwv Tou Opydvou.

5. Katd mv extéAeon Twv kaBnkdviwy Tou, olppwva pe
mv unonapdypago 1 (a) Tou napdvTog dpbpou, To ‘Opyavo
6a Sao@aAifer To anoppnTo dAWV TWV MANPOPOPIDY TOU
evOEXETAl va MEPIEABOUV OV KATOXH TOU.

6. H appodidmra Tou Opydvou, olppwva e To apdpo
auto, dev Ba EXTEIVETAL OV EQAPHOYT) OUVBNKGV 1) Oup-
Pwvidv, TIou cuvanTtovrat petall Mepmv OUHPWVA HE TIC
SwrdEelg Mg TouBaong aume.

7. Ot diatatelg Tou GpBpou autol dev Ba epappdloviar-

ot dapopeq petaky Mepav, nou unékevtal oig Satdkelq
Tou GpBpou 32.

"ApBpo 23
ExBeoelg Tou Opyavou

1. To 'Opyavo 8a ouvtdooel eTola £kBE0ON Yia TG £pyaocieq
Tou, nou Ba mephapBaver avéiuon Twv MANPOPOPIOV TOU
£xeL oM S1GBe0n TOU Kal OE KATAAANAEG MEPINTWOEIS ava-
popa Twv efnyioewy, £@'600V UNAPXOUV, Nou {RTOE va
508ouv 1 nou 56Bnkav and Ta Mépn pali pe onoeodAnote
MApaMPEAOEL; KOl OUCTACEIS NOu emBupei va Kaver TO
‘Opyavo. ‘

To 'Opyavo unopei va ouvTaocoel NPSEoBETEG EKBECEIS av
T0 Kpivel avaykaio. Ot ekBEoeC Ba uMOBAAOVIGL OTO Zup-
Bouhio péow Mg Emtpomg, n onoia pnopei va npoBaiver
OTIS NAPamMPNOEI; Mo Bewpei EvEESEIYPEVEC,

2. O exBEéceIq Tou Opyavou Ba avakowridvovTai ota Mépn
ka1 akoAouBwg Ba EnuosietovTal and to Mevikd Mpappatéa.

Ta Mépn Ba erutpénouv m Slavopr Toug XWPIG ﬁcplo—
PIOHOUC.

"‘ApBpo 24 :
Egappoyr) auompdiepwv pétpwv and exeiva nou
anarroUvral and m Zoupaon aum

To Mépog pnopei va uoBETEL Mo auopd 1 o SpacTka
HETPa anid exeiva nou npofALnovral anéd ™ ZiuBaon aum)
av, Katd T yvapn Tou, Ta PETPQ QUTA Eival ETUBUNTG 1
avayxaia ya myv npoAnym i mMv KatacToAr mg napavoung
KukAopopiag.

"‘ApbBpo 25
Alatipnon dawPATWY KAl UNOXPEDOEWV
TIPONYOUPEVWY ZUVBNKMV

O datakeg mg ZopBaong aumic Sev Biyouv kavéva
Siaiwpa 1 unoxpéwon nou 1 TouBaon Tou 1961, n L(Baon
Tou 1961 onwg TpononomBrike 1 n TOpBaon Tou 1971

-avayvwpifouv 1 eruBaMouv ota Mépn mq napoloag Iop-
~ Baong. ’

"‘ApBpo 26
Yroypagn -

H napouca ZouBaon Ba eivat avokty yia unoypagr ota
Mpageia Twv Hvwpévov EBvav om Bitvwn and mv 204
AexepBpiou 1988 péxpt mv 28n dePpouapiou 1989 kai petd
omv €8pa Twv Hvwpévov EBvav om Néa Yopkn péxpt
mv 20 AckepBpiou 1989, and:

{(a) "Oxa ra Kpam.

(B) Tn Nauipra, nou exnpocwneital and 1o TupBoUAlo

Twv Hvwpévev EBvav yia ™ Nagipma.

(y) Nepupepeiakolq opyaviopols OKOVORIKAG OAOKANPW~
ong nou £xouv appodidmra via m Siekaywyry Sanpaypa-
TEUOEWY, TN oUVaYN Kat MV EPAPHOYY SIEBVOV CUPWVIDY
oe Bgpara mou kaAunmTovrar and ™ IouBaocn autiv. Ava-
$opEg olpupwva pe mv napovoa IupBaon o Mépn, Kpdam
1 €BVIKEG UTMPEGIEG £pappdlovTat Kal OTOUC OPYAVICHOUS
auTtoug OTa TAaiola ™MC apPOdIOMTAS TOUug.

‘ApBpo 27
Enuxkipwon, anodoyxn, Eykpion i npakn
enionpng avayvaplong

1. H ZguBaon aum undxeital oe enkdpwon, anodoxy 1
£ykpion and Kpam kat and m Napijra, nou exnpoocwneitat
and 10 TupBouho Twv Hvwuévwv EBvav yia m Napipma
kOt ae IOAEEIG EMHONUNG avayvaplong and nEPIPEPEIAKOU
OPYUVIOHOUG OIKOVOHIKAG OAOKANPWONG Mou avagpépovrat
oTov 4pbpo 26 unonapaypagog (y). Ta éyypaga mc em-
KUpWOoNG, anodoxmiq i £ykpiong kat Ta £yypapa 1a OXETKA
HE NPALeIg enionung avayvwpione Ba katatedouv oto Mevikd
[pappatéa. .

2. Zra £yypaga mg ENMONUNG avayvaplong of TIEPIPE-
PEIAKOL OPYAVIOHOL OIKOVOUIKIIG OACKANPWONG Ba SnAdvouv
v EKTAON TwV ApPOSIOTATWY TOUS avaPopka |ie 1a Bépara

' o puBpiZovTtat and mv SuuBaon autv. AuToi oL opyavigpol
. 6a nmAnpogopouv eniong 1o Fevikd Mpappatéa yia kale

Tporonoinon doov apopa v £KTaon MG appodidmITag
TOUG OXETKA pe Ta BEpata nou pubpilovral and aumiv m
Ziupaom.
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‘ApBpo 28
Npooxwpnon

1. H Zoufaon auT 6a NAPAPEIVEL QVOIKTH YIa MPOTXWENOoN
onowoudnnote Kpatoug, mg Nagigma, nou exnpoowneitat
and 10 TupBouhio Twv Hvwpévev EBvav via m Napiyma
Kal MEPIPEPEIQKWY OPYAVIOHWV OKOVOUIKNG OAOKAApwONG,
nou avapépovTal oTo apBpo 26, unorapaypaeog (y).

H npoaxwpnon 6a APAYHATOMNOIEITAL P& TV KATABEDN TOU
EYYPAPpOU MG npooxwpnong oto Meviko IMpappatéa.

2. Z1a £YYPaga Toug nepi NPOOYWPHOEWS, Ol TIEPUPEPEIAKOI
OpYQVIOHOI OKOVOPIKAQ OAOKARpwoNG B8a dnAwvouv mv
£KTAOT TG apUOBOTNTAG TOUG avapopika e Ta BEuara
nou puBpilovral and m upBaon aut.

O1 opyaviopoi autoi Ba evnuepavouv eniong 1o Mevikd
Tpappatéa yia ka6 Tpononoinon doov apopd My £xraon
MC appoSIOMTAC TOUS OXETIKA e Ta Béparta nou pubuifovial
andé mv IupBaon aum. :

‘ApBpo 29
‘Evapgn woxuog

1. H Z0pBaon auth Ba TeBel Ot tOXU MV EVEVNKOOTY
nuéPa PETA MV nuepopnvia katdbeong oto Mevixd Ipap-
HATEQ TOU EIKOOTOU EYYPAPOU ENKUpwONG, anodoxng €-
ykploNG N enionung avayvopong and Kpam f andé m
Napipma, nou eknpocwneitar and 1o ZupfolAhio yia m
Napipma.

2. N xGBe Kpé‘roq 1 yia m Nauigma, Rou exnpoowneitat
ard 1o TupBoUhio yia ™ Najipma, nou 8a EMKUPLOEL,
anodexBei, eykpiver 1 npooywproe: o Touaon aut), pETa
and mv KkatdBsom TOU E£KOOTOU EYYPAPOU ETIKUPWONG,
anodoxng, éykpiong 1 npoox@pnong, n ZouBaon 8a TeBel
OE 10XU MV evEVRKOOT NEEPa HETG MV nuepopnvia kata-
8eong Tou eyypagou enkipwong Tou Kparoug autod mepi
anodoxng, £yxpiong 1 npooX@ENONG.

3. Ma KABE NEPIPEPEIAKO OPYAVIOHD OKOVOPIKTIC OAOKAT-
pWONC Mou QvagépeTal oTo Gpdpo 26, unornapaypagog (),
0 OTI0I0G KATABETEL Eva £YYPAPO GXETIKO Ue MPAEN enionung
avayvaplong i éva éyypago mpooxwprions, n ZipBaon

" auTt| 8a TEBEL O 10XU MV EVEVIKOOT Nuépa PETa and mv
Katabeon aQuTiv f xaTa MMV nuepopnvia nou 6a Tedei oe
OXU n L0uBaon olupwva ue My napaypago 1 Tou GpBpou
auTou, orola and T nuEpopnvieq autég eival petayevé-
otepn.

‘ApBpo 30
KatayyeAia

1. Kabe Mépog-unopei va xaraweo\a m EuuBaon aumjv
ONOTESHIOTE, PE £yypagn yvwotonoinon, nou 8a aneudu-
vetal 610 Mevikd Mpappatéa.

2. H xatayyeAia aumi 8a OxUOEL yia TO sv&mpepépevo

Mépog éva XpOVO PETG Qné v nuEpopnvia napaiapiq
mg yvwotonomnong and to MNevikd Mpappatéa.

‘ApBpo 31
Tpononor\oeg

1. OnolodrNoTe MEPOG UTTOPEL Va MPOTEIVEL TpoTonoinon
om Z(uBaon aum. To KEPEVO ONOWAGBATOTE TETOIAS TPO~
NONOINONG KAl Ot AOYOL YIG TOuG OMoIoUG MpoTeiveTal 6a
avakowv@vovtat and 1o Mépog autd ato MNeviko I pappatéa,

o onoio¢ Ba v avaxolvwver ora AA\a Mépn kai 8a epwta
av $£Xoviat MV RPOTEWOPEVT) TPOMOTOINoM.

Av pa npotabeioa TPOMONOINGT, NOU QVAKOIVWENKE
KQTQUTOV TOV TPONO, BEV anoppipBnke and OnoldHnoTe
M£pog evrog 24 pnviv and TOTE Nou avaxkowvwinke, 8a
BewpnBei 6T Eyive anodekTr) ka1 Ba TEBEL OE 1W0XU, avagpopika
pe éva MEpoC, evevijvia mpépeq PETa v katabeon oto
Fevix6 pappatéa and 1o Mépog autd eyypagou, e TO
onoio ex@ppalel M ouvaiveor Tou va SeopcuBel and mv
TpORONOINON auTl}.

2. Av ma nporabeioa Tporomnoinon anoppipbrke anod
onoodnnote Mépog, o MNevikog Mpappatéag Ba guvevvonBei
pe ta Mépn xa, av 1o {nmioet n mAsioyngia, o Fevikog
pappatéag 8a @épet 1o Bépa pali pe onowodninoTe na-
pampnoel; Twv Mepdv evmov Tou ZupBouliou, TO onoio
pniopel va anogpaoioel va ouykar£oer SIGoKEYN oUupwva e
10 4pbpo 62, napaypapog 4, Tou Xdpm Twv Hvwptvav
EBvav.

Ka&Be tpononoinon, nou 6a sivat anotéAeopa pag TEToag
Adokeyne, 6a evowparavetar oe éva MNpwtdxoAho Tpo-
nonoinong.

H ouvaiveon yia déopcuon pe 10 TpwTokOAAO autd
anareitar va dnAwbel pnra oto Mevikd Mpapparéa.

‘ApBpo 32
AicuBémon dapopwv

1. Av 1iBeAe petalld 300 1) NEPIOOOTEPWY MEPOV QVAKIRPEL
Swapuvia, Moy avapépeTar oV eppnveia 1 omyv £appoyn
m¢ TuuBaone autc, Ta Mépn 8a SLaBOUAEUOVTAL QMO KOIVOU
pe oxond M Seudémon me Sapopds pécw danpaypa-
Teloswv, £peuvac, PECOAGBNONG, cuvBiaAayrg, Siumoiag,
NPOOPUYNG OF MEPIPEPEIAKOUG OPYAVIOHOUG, SKAoTIKGV
S1a5KacV 1) GAAWV EPNVIKOV HECWV TG EXKAOYIG TOUG.

2. Onowdrinote Sagopd, nou dev pnopei va SeuBemeBei
KaTa TOV TPOMO MOou avaypdpetal omyv napdypago 1 Tou
apBpou autou, 8a uNoBAAAETaL, UOTEPA QMO QiTOm ONnoiou-
Srinote ané ta Kpam Mépn petafl Twv onoiwv avékuwpe,
oto AieBvic Awaomplo yia £xdoon andpaong.

3. Av £vag NEPIPEPEIaROG OPYaVIONOG OIKOVOUKG OAO-
KApWONG, MOU avagépeTal 0To GpBpo 26 unonapdypapog
(y). eivat Mépog oc pa Sapopd, mou Sev pnopei va
SEUBEMBEL KATA TOV TPOMO MoU NEPIYPAPnKE oMV Napa-
ypapo 1 Tou GpBpou autol, pnopei péow evog Kparoug-
Méouc Tov Hvopévev EBvav, va Inmioet and 1o Zupufoulo
va TPOKAGALCEL OUPBOUAEUTIKY Yviun Tou Aicbvoug Awa-
ompiou, oUppwva pe 10 GpBpo 65 Tou Opyawiopou Tou
Awxaompiov, n ornola ocupBouleuTikr| vvmuq 6a Bewpeitar
anoPpacioTx.

4. K&Be Kpdrog, kata 1o xpdvo mg unoypagig f mq
gnKUpwoNG, anodoxns N éykplong Mg Ivpaong aumg #
nipooxwpnong o'auniv 1 KABe MEPIPEPEIAROQ opyaviouog
OIKOVOHIKNG OAOKATIPWONG KATa TO XpOVO MG UTIOYPaPhQ
N ™G kavaBeong piag MpaEng emionung avayvapiong f
npooxwpnong, pnopei va dniwoer ém’ 3¢ Bewpei autd
deopcuyévo and TG mapaypagoug 2 kat 3 tou GpBpou
autou. Ta GA\Aa Mépn dev Ba deopcloviar and g napa-
ypagpoug 2 kat 3 avapopika pe 1o Mépog mou Exet npoPei
oc pia TEéroia dAwon.

5. KaBe Mépog nou £xet kavel pia TETowa ShAwon, ouppwva
{IE TV NAPAYPaPo 4 Tou GpBpOoU QUTOU, PIOPEi ONOTESHTIONE
va anooUper ™ SHAwon Tou aum HE YVWOTOMOINOY OTO

- Fevik6 [papparéa.
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‘ApBpo 33
AuBevTikQ Kkeipeva

Ta apaBikd, xivelika, ayyAikd, YaAAIKG, pwOOKA Kal LoTa-
vIKG Keipeva MG Luppaong. aumg eivat g€ igou audevTikd.

‘ApBpo 34
OcparTopuiakag

O Tevikde Mpapparéag Ba eivat 0 BepaTopuiakag mQ
napoloag TupBaong. Xe paptupia TwV QVWTEPW OL KATWTEPW
UNOYPAPOVTES, VOHWa YIQUTO eEovoiodomuévot, €6eoav
mv unoypagr} Toug om ZupBaon aum). ‘Eyive om Bidvwn,
O€ £va MPWTOTUNO TV EIKOOTA NEEPQ TOU PNVOQ Aexeyppiov
Tou £TOUC XiMa evviaxboa oydOvVTQ OKTM.

NapaptTna

Nivaxag 1 Nivakag il
Egedpivn OEog avudpimg
EpyoueTpivn AKeTOVT)
Epyotapivi AvBpaviakd OFU
Avoepytvikéd oy AudnAaibrp

1 @aivuAo 2 nponavovn datvurobiké ofu
Weudoepedpivr Mnepidiviy

Ta AAaTa TWV OUCWV
Iou avaypagovral oTov
avwTEpw nivaka @ doov
gival duvaty n unaptn
TETOWY AAGTWV

Ta GAata TwvV oucV
nou avaypagovrat grov
aveTépw nivaka e’ doov

givat Suvaty n unapln
TETOWV AAQTWV

*ApBpo devtepo _
H 1oy Tou vopov awtod apyiler and T npodievo) tou oty

Egnpepida mg KuPspvijoews, ™ 8e xupoupévmg ZopPaong and
v OAoxApwor v Tpobrobisecv, nov xaBopilovia oto &pbpo
29 avtig. i

TMapayyihope T dyposicuoy Tov xapévrog oty Eqnuepida
g KuPepvioews xau tnv extéhead) Tov wg vopou tov Kpatous.

Abfva, 13 AexepPpiov 1991

O MPOEAPOE THE AHMOKPATIAT
KQNEITANTINOZ I'. KAPAMANAHZ

Ol YROYPrOI

OIKONOMIKON
1Q. NAAAIOKPAZIAL

EZQTEPIKON
~ ANT. SAMAPAZ

TEQPIIAT YEIAL, NPONGIAZ KAl KOIN. AZO/ZEQN
IQT. XATZHIAKHE I. ZOYPAAL
AIKAIOTYNHE EMMOPIKHE NAYTWIAL
MiIX. NANAKQNITANTINOY AP. MAYAIAHZ
AHMOEIAL TAZHE METAGOPON KAI ETIKOINGNION

©. ANATNQITOMNOYAOZ NIK. TKEAEETAOHL

Oewprifnxe xat Tébnxe 1 Meydin Zppayiba tov‘Kgdt'oug.
Abiva, 13 Aexepfpiov 1991

O ENi THE AIKAIOTYNHE YNOYProx
MIX. NANAKQNETANTINOY

NOMOX YI' APIO. 1991 @

Kdgwon Zvupavias Mogpwrixi)s Zvvegyadiag petald twy Kv-
Bepvijoewv tog EAAvuniic Anpoxgariag xar tng Aaixijs Anuo-
xpatias ¢ Adyepiag.

O NPOEAPOZ
THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ

Ex3iBope tov axdhoubo vopo mov dijprae 1 Boukd:
' ‘ApBpo TpWTO

Kupavetat kat éxsn mv 1ox0 nou opilet To apBpo 28 nap.

1 tou Zuvrtayuatog N Iuppwvia HOPPWTIKNAG ouvepyaoiag

peTaku Twv KuBepviioewv G EAMNvikiiG Anuokpatiaq kat
mg Adixiig Anpokpatiaq ™G AAYERIGS, TOU UNOYPAPNKE
omv Ariva ong 22 louviou 1988, mg omoiag To Keipevo
ot mpwTOTUNTO oMV EAMNVIKT Kal YaAAIKT YAGOOQ €XEt WG
eEne:

ACCORD DE COOPERATION CULTURELLE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
HELLENIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE

ALGERIENNE :
DEMOCRATIQUE ET POPULAIRE

Le Gouvernement de la République Hellénique et le
Gouvernement de la République Algérienne Democratique et
Populaire

Animés du désir de resserrerdavantage les relations amicales
qui existent entre les deux pays, inspirés par I' amitié qui lie les’
deux peuples, conscients de la nécessité d' une fructueuse
coopération dans tous les domaines, ont décidé de conclure le
présent accord de coopération culturelle dans les termes et
conditions suivants: - -

Article 1

Les parties contractantes s'engagent & développer et &
renforcer leur cooperation cutturelle sur ia base du respect de la
souverainté de chacun de$ deux pays et de la non-ingérence
dans les affairres intérieures de l'autre partie.

Article 2 .

Les deux parties prendrent toutes mesures tendant &
promouvaoir la coopération culturelle notamment par I'échange
d' informations sur leurs réalisations dans les domaines de la
culture, de la science, de I'education, de l'information, et de la
jeunesse et des sports.

Article 3

Afin d'atteindre les objectifs de l'article 2, les parties
contractantes favoriseront la connaissance mutuelle dans le
domaine culturel par:

a) I' échange de délégations et personnalités de I education,
de la science, de la culture, et de I' information,

b) I' 6change de délégations dans les domaines de la jeunesse
et de I' éducation physique et sportive,

c) I' échange de documentation, et de matériel éducatif,
scientifique et technique (y compris le matériel audio-visuel).

- Article 4

Les deux parties, encourageront 'échange d’ informations, de
publications et d' ouvrages a caractére culturel entre les
institutions et les bibliothéques des deux pays.

Les deux parties favoriseront la traduction des ouvrages les
puls imprtants de la production littéraire de chaque pays ainsi
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que la publication d' Anthologie d’ Auteurs contemporains.
Les deux pays s'inviteront mutuellement aux foires et
expositions de livres organisés par chacun d’ eux.

Article 5

Les deux parties encourageront la coopération dans le
domaine de la preservation du patrimoine culturel et ia
restauration de monuments historiques et des objets d'arts.
Aceteffet, elles procéderont dans le domaine de I'Archéologie
a .

1) L' échange d' archéologues, en vue de participer a des
campagnes de fouilles, notamment des fouilles portant sur les
périodes pré-historique et antique.

2) A I organisation mutuelle de semaines sur le patrimoine
archéologique, comprénant:

a) des exposistions archéologiques ayant pour théme:

une ville, un site, une région, un personnage historique,

b) des projections de films de court et iong métrages traitant
du patrimoine archéologique et des sites historiques

¢) des conférences, colloques et séminaires traitant de th-
émes arcéologiques. ‘

Articie 6

Les deux parties conviennent de I'échange d’experts en vue
de la participation et de la collaboration & la programmation et

aux montages des expositions permanentes dans les musées. .

Article 7

Les deux parties favoriseront la coopération dans te domaine
-des arts lyriques et plastiques par I'échange notamment:

1) de documentation et d' informations entre les établis-
sements chargés de la formation musicale et artistique des deux
pays.

2) d' étudiants Grecs et Algériens relevant de ces &tablis-
sements de formation

3) d’ ensembles de musique de chambre formés d' éldves de
I institut National de Musique et d' un établissement similaire
grec.

4) d' experts en musicologie en vue d’ animer des cycles de
confarences et de prendre mutuellement connaissance des
méthodes de préservation et de ditfusion du patrimoine musical.

Article 8

Les deux parties favoriseront la connaissance de la culture et
des arts des deux pays et, dans ce but, elles encourageront les
échanges artistiques suivants

1) I échange d'expositions d’art contemporain

2) I échange de groupes musicaux, de baliets et d' ensembles
artistiques.

3) la participation aux festivals internationaux de folklore
organisés par chacune d' elles.

Article 9

Afin de permettre une meilleure connaissance de Ia cin-
ématographie de chacun des deux pays, les deux parties favori-
seront: .

1) I' échange d' informations, de publications et de revues
cinématographiques entre les institutions chargées du cinéma
des deux pays. :

2) la participation aux festivals et rencnotres cinematographi-
ques organisées par chacune d’ elles.

3) ¥ organisation de semaines de films et de retrospectives du
cinéma. Elles enverront a ces occasions, des délégations cin-
ématographiques composées de spécialistes du cinéma
(metteurs en scéne, réalisateurs comédiens...), en vue d’ animer
des débats et conférences. .

Article 10

Les deux parties faciliteront I' accés aux archives dans leurs
institutions respectives, notamment ayant trait & la culture, a I
histoire et & la civilisation des pays de la Méditerannée et du
Mahgreb, conformément aux lois et réglements en vigueur dans
les deux pays.

Article 11

Les deux parties favoriseront la coopération et les échanges
entre les organismes nationaux chargés de la protection des
droits d'auteurs dans les deux pays.

Article 12

Les deux parties ont convenu de développer leurs relations
dans le domaine de I' information en favorisant:

1) la coopération entre leurs agences de presse (ATTE et
APS) leurs radio-télévisions, leurs organes de presse.

20 la réalisation de reportages pour la télévision sur le déve-
loppement socio-culturel des deux pays.

3) les échanges de programmes de télévision et de
radiodiffusion et de toute documentation portant sur la vie
sociale et culturelie des deux pays.

Article 13

Dans le domaine de I' enseignement supérieur chague partie
contractante mettra annuellement, suivant ses possibilités, des
bourses a la disposition de I'autre partie, pour I'étude de mati-
éres qui seront déterminées d’'un commun accord.

Les candidats aux bourses seront proposés par les services
compétents du pays d'envoi. Les boursiers devront se conforrer
aux lois et réglements en vigueur dans le pays d'accueil.

Article 14

Les deux parties échangeront du matériel d'information
concernant les diplomes et certificats d'études délivrés par leurs
établissements d'enseignement en vue d'éventuelles
équivalences, conformément aux lois et réglements en vigueur
dans chacun de deux pays.

Article 15

Les parties contractantes s’engagent & maintenir une étraite
collaboration pour surveilier et empécher la trafic illicite
d'oeuvres d'arts, de documents et de tous autres objets de
valeur scientifique ou historique dans le cadre et les limites de
leur législation interne et sur la base de la réciprocité contribuant
ainsia la sauvegarde et & la conservation du partrimoine culturel
de leur pays respectif.

Article 16

Le présent accord nm'exclut pas la possibilité de réaliser
d'autres activités dans le domaine culture! qui pourront étre_
convenues par les deux parties.

Article 17

En vue d'assurer la mise en applicalion des dispositions du
présent accord, les parties contractantes créent une commis-
sion mixte qui se réunira une fois tous les trois ans, alterna-
tivement dans les capitales des deux-pays.

Cette commission aura pour tAche d'examiner et d'adopter le
programme triennal d’activités.

Articie 18

Le présent accord est conclu pour une durée de cinqg (5) ans,
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renouvelable par tacite reconduction, @ moins que fune des
parties contractantes n'ait, six mois aux prélable, signifié a
l'autre, par la voie diplomatique, son intention de ie dénoncer ou
de le reviser.

Article 19

1. Chacune des deux parties notifiera a 'autre I'accomplis-
sement des procédures de ratification gequises par sa constitu-
tion pour 'entrée en vigueur du présent Accord. Les notifications
annongant I'accomplissement de ces procédures seront
‘échangées aussitdt que faire se pourra.

2. Le présent Accord entrera en vigueur le premier jour du
deuxidme mois suivant la date de la réception de la derniére de
ces notifications.

En foi de quoi les deux Plénipotentiaires ont signé le présent
Accord en double exemplaire en langues grec, arabe et fran-
gaise. Chacun des trois textes faisant égatément foi.

Fait & Athénes, le 22 juin 1988.

POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GONVERMENT

DE LA REPUBLIOUE DE LA REPUBLIQUE

HELLENIQUE ALGERIENNE
DEMOCRATIQUE ET POPULAIRE

KAROLOS PAPOULIAS SELIM BENKHELIL

MINISTRE AUX AFFAIRES AMBASSADEUR

ETRANGERES '
IYMOQONIA

MopgpuwTixig Tuvepyaoiag perafi Tng Kubtpvnong g
EAAqviki¢ Anporpariag kar Tng KuBépvnong Tng
Adikhig Anpoxpariag Tng Alyepiag

H KuBépwnon mg EAMnviknG: Anpokpariag kat 1) KuBep-
vnon MG Aaikfg Anpoxpartiag mg AAyepiag,

SPPOPOUPEVES amnd MV EMBULIa MG NEPAITEPW CUOPIENG
TV QIMKOV OXE0ewv UETAEL Twv B0 Xwpwv,

spnveOpEVES and T PpAia nou evavel Toug duo Aacug,

£XovTag ouveidnom m¢G avaykng iag anoTEAECHATIKAG
ouvepyaoiag oe OAOUG TOUG TOUEIG,

ouppwvnoav va uroypdiouv My Tapouoa Iupguwvia
HOPPWTIKIG CUVEPYAOIAC KaTA TOUG akOGAOUBOUG OpOUG Kat
npoinoBEoeis:

‘ApBpo 1

Ta SupBoAAdueva Mépn avaiapBavouv va avarTogouv
KQi va eVIOYOOOUV TN HOPQPWTIKY) TOUG ouveEPYasia PAoet
Twv apYeV Tou O£Racpol’ MG kupapxiag Twv duo Xwpwv
Xat MG YN avGRENG OTG ECWTEPIKEG UNOBETELS MG GANG
MAEUPAG.

‘ApBpo 2

Ta 500 Mépn Ba AGBouv KGBe PETPO TPOKEWEVOU va
npowdnioouv T HOPPWTIKY ouvepyaoia, OUYKEKPYEVA, YE
avTalAayd MARPOPOPILY YIA Ta EMTEUYRATA TOUG OTOUQ
TOUEIC TOU MOATIOPOU, MG eruoTNg, MG naweiag, MG
nmAnpopéENoNG, MG VEOTTAs kai Tou aBAnTIoNoU.

‘ApBpo 3 ’

NMpoc eniteuEn Twv oTOXWV Tou ApBpou 3 Ta TupParro-
ueva Mépn 6a evBapplvouv v apoBaia yvwpyia OTO
HOPQWTIKG TopEa &a: a) MG aviaAAayng QrooTOAWv Kat
npocwnkoTTwy MG Nadeiag, MG eromMung, Tou MOAT-
opou kat MG NAnpogoENoNg,

B) MG avTaAAQyriG anOOTOAWY OTOUG TOUEI MG VEOTT)-

TaC Kal TS QPUOKAG Kat aBANTIKAG aywynig,

y) MC aviaAAayniq Texkunpiwang oToixeiwv kat exnadeu-
TKOU, ETROTPOVIKOU Kal TEXVKOU {oupngpthapfavopevou
KQl TOU ONTIKOGKOUOTIKOU) UAKOU.

‘ApBpo 4

Ta 500 Mépn Ba evBappuvouv Tv aviallayr NAnpogpo-
POV, SNHOCIEUOEWV KAl OUYYPaUHATWY HOpPWTKOU Xapa-

KTPa PETAED TV OPYaVIORMV KAt Twv BPBAOBNKMY Twv
800 Xwpav.

Ta 800 Mépn Ba gvBappuvouv Tr UETAPPAO TWV
onoudaldTEpwyY £pywV ™G AOYOTEXVIKAG Napaywylg me
KGBe Xwpag, kabwg xat mv £kdoorn avBoAoyiag ouyxpovwy
AOYOTEXVWV.

Ta 300 Mépn 6a npookaiAoUvral apolfaia oe ekBEOEIG
BiBAIwyY ou Sopyavivovtal andé my kabe ywpa.

‘ApBpo 5

Ta 500 Mépn Ba evBapplvouv TN CUVEPYQOIa OTOV TOPEQ
me dampnong MG MOAMOTIKAG KANPOVOUIAg kat mG
OCUVTHPNONG TWV I0TOPIKMV PVTHEIWV KAl Epywv TEXVNG.

Mpog 10 okond autdv, Ta dvo Mépn Ba npofolv otov
Topéa MC ApxaioAoyiag:

a) omv avtaAAayr} apxXaloAOYwV MPOKEWEVOU VA OUHHE-
TAOXOUV OF QVAOKAPEG KAl OUYKEKPWEVQ OF QVaOKAPEQ
NPOIGTOPIKAG KAl KAQOCIKNC apXaIOAoYiag,
~ 2) omv apoipaia Stopydavwor) epBouadwy HE apXaoAoYIKa
Bépara neplhapBavopévwy:

Q) apxaiohoyikwv exkBEoewv e Bépa a 1OAN, éva Xwpo,
pia neploxn f Eva oTopikd nNpoowno,

B) xivnpatoypagik@v MpoBoA@V pkpol 1y pEYGAOU phKoug
pe Bépa MV apYatoAoyia KAl TOUG (UTOPIKOUG XOPpOouG,

Y) SiaAEEewy, ouveSpiwy Kat CEvVapiwV HE apXAOAOYIKG
6éuara.

‘ApBpo 6

Ta duo Mépn ouppwvolv va aviahAatouv edikouq pe
OKOMO T CUMPETOXT] Kal T} CUVEPYAOia OTOV MPOYPaupa-
mopd kAL MV eyKkatTaoTaon Twv dlapkawv EKBECEWV oTa
pouoeia.

‘ApBpo 7 -

Ta 300 Mépn 8a evBapplivouy TN CUVEPYQOIa OTOV TOPEQ
TWV HPOUCIKGWV KAl EIKGOTIKAV TEXVWV OUYKEKPWEVQ WE
avraliayn:

1) OTOIXEIWY KAl TIANPOPOPIIV PETAED Twv 1OpUATWY OTA
omoia £XEL QVaTEBEL 1] HOUOIKY) KAl EIKQCTIKF EKTAISEUOT TwV
0o Xwpuwv, _

2) gormrav, EAMfvev kai AAYEPIVAOV, TWV TIPOAvVapEP-
BEviwv 1BpupaTLY,

3) ouykpomaTwv pousiknG Swpatiou and oroudaoTeg
Tou AAyepivou EBvikou lvotitoutou Mousikig kal avTioTor-
X0ou £AANVIKOU 15pUpaTtog, .

4) elikv HOUCIKOAOYWV YO KUKAouG OBlaALEewv kat
apoRaia yvepyia pe g pedoddoug Siatqpnaong kat Siadoonig
™Me HoUoKNG kKANpovopiag.

‘ApBpo 8
Ta d0o Mépn 6a evBappuvouv TN yvupyia HE TOV
MOATOPO KAl TIC TEXVEG Twv SUO XwPMV KAl Yia TO OKoMd
QuTtov Ba NPOWEHOOUV TIG GKOAOUBES KAAMTEXVIKEG QVTAA-

‘Aaveg:

1) mv avralhayr) exBE0EwV OUYXPOVIG TEXVNG,

2) v avraAAayr POUCIKGOV OUYKPOMUATWY, OUYKPOTH -
HATWV PTTAAALTOU Kal KGAMTEXVIK@DY OUYKPOMUdTWY,

3) ™ ouppetoX) 0t SOy AaoypaPikd QEOTBGA TIOU
Sopyaviovovtal and mv kaée .

‘ApBpo 9

Me oxond va eEaopaNioouv TN KAAUTEPN YVOpyiia e YoV
KIVIUaTOYPapo TG KaBe xwpag, Ta Suo Mépn 6a evbap-
puvouv: ‘ .

1) mv avialay TANPOPOPIY, SNUOOIEUNATWY KAl
KIVIHATOYPAQIKGV TMEPOSK®Y PETAED Twv KIVIHaTOYPadL-
KOV OpYaVIoPWY Twv U0 Xwpv,

2) ™ OupuETOX) Of QEOTBAA Kal KIVIHQTOYPAPKEQ
ouVavVTIOEIC NOU SLOPYav@VOVTaL and kaBe TIAEUPA,

3) mv opyavwon epSopadwWV KIVNUATOYPAPOU KAl apie-
PWHATWV KIVI|HATOYPAPOU.
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3g QUTEG TG MEPIMTWOEIS Ba AVTAAAGOOOUV KIVIjATO-
YPAPIKEG QMOOTOALG QMOTEAOUHEVEG and £BIKoUC Tou
KivnuaToypagou (oknvoBETteq, nBonowolg k.An.) yvia ouln-
™MoEIG kat SIAALEEC.

‘ApBpo 10

Ta 0o Mépn Ba dieukoAlvouv v NpbdoBacn oTa apxeia
TWV QVTIOTOIXWV OPYAVIOU®V TWV, CUYKEKPYEVA OTa apXEia
NMOU QvaPEPOVTAL OV KOUATOUPA, MV 10TOPia KaL TOV
noAmopd m¢ Meooyeiou xai Tou Maykpéun, cuppwva pe
TOUG WOXUOVTEG VOHOUG KaI KavoVIOOUG onig 500 XMpEC.

‘ApBpo 11

Ta 800 Mépn Ba evBappUvouv T ouvepyacia kai TiC
avToAAayEg peTafl Twv EBVIKAV opyaviopdv yia mv
npooTacia M¢ NMVEUHATKNG BOKMOIag ong 800 XWPEC.

‘ApBpo 12

Ta 300 Mépn ouppivnoav va avantiufouv TG oXEOEIS
TOUG OTOV TOPEQ TG MANPoPOHPNONG evBappivovrag:

1) M ouvepyacia peTalll TwV AVTIOTOLXWV MPAKTOPEIWV
edoewv (ANE kai APS), Twv padio-MALOpAcEWY Kal TwV
opyavwv Tunov,

2) mv npaypaTonoinon CuVEVIELEEWY Yia TV TAEopaon
He Béua Mv kotvwviko-niomaTikly eEEMEN omg SUo0 XMpEC,

3) NG avraAAayéq paSIOMAEONTIKOV Kt PaSIOPWVIKMV
NPOYPAPUATWV KAl OTOEIWV PE B4pa TV KOVGVIKA Kat
noAnonk) {wh) Twv 300 XWPLV. i

‘ApBpo 13

Itov Topéa MG aveTame eknaibeuong kGBe OupBAAAG-
uevo Mépog Ba 6fter emoiwg om SidBeon Tou GAAOU
Mépoug, olppwva ue TG Suvatdmrég Tou, aplud unoTpo-
Qv yia oroudéq oe Bépata nou Ba opifovral pe xoivry
oupgwvia. .

Ot unoyripiol undTPoPoL Ba TpoTeivovTal and ¢ appd-
Sieq umpeoieq MG x@pag anootoArg. Ot unbTpopol
OQEIAOUV VA OUHHOPPOVOVTAL LE TOUG 1OXUOVTEG VOUOUC
KAl KAVOVIOHOUG mM¢ Xwpag unodoxic.

"‘ApBpo 14

Ta 800 Mépn Ba avraAAAooouv TANPOPOPIAKOd UAKG
OXETKA PE TA NTUXIA kAl THOTONMONTIKG oOnouddv nou
Xopnyouvtar and Ta exnadeunika 15pupata Tou GAAoU
Mépoug, npog peAém miBavav I00TYIAMY, OUNPWVA PE TOUS
vOHOUG KAl KaGVOVIOPOUC, TIOU OXUOUV O KABE Xmpa.

‘ApBpo 15
Ta TuuBaloueva Mépn avaiapBdvouv mv €uBovn va

Siamprjoouv pa oTevr} cuvepyacia via va emmpoUv Kai va
gpnodifouv mv napavoun diokiviion épywv TEXVNG, £Yypa-
PWV KA KABE AAAOU QVTIKEWEVOU ETHOTIPOVIKTG 1) LOTOPIKAG
atiag, evrog TOU MAQIOIOU KAl TWV OPIWV TG EOWTEPIKNG
Twv vopoBeoiaq xar eni m Bdost MG auoBaidMTAg,
ouBaAAovTag HE TO TPOMO autdév om SapuAaEn Kka
Suanpnon MG MOAMOTKAG KANPovouds MG avtioTong

Xwpac.
‘ApBpo 16
H napoloa Iupguwvia Sev anokAeier m Suvardémra
npaypatonoinong GAwvV MOMMOTIKGOV EXSNAWOEWV, Ot O-
noie¢ 8a ouppwvnBolv and ta 300 Mépn.
‘ApBpo 17

Npoxewtvou va eEaopahobel n ukonoinon Twv Suatdtswv

- MG napovcaq Iupguwviag, Ta TupBaAlopeva Mépn ouomi-

vOUV pia pET eTitpormy, Ny offoia 6a cuvépxetat KABE Tpia
XPOVIa evaAAGE omG MPWTEUOUOEG Twv SUO XWPMV.

H erutporm) auty Ba éxel wg £pyo va eEerdoel kai va
WOBETOEL TO TPIETESG MPdYPauHa SPACTNPIOTTWV.

‘ApBpo 18

H napouca Zupgwvia ouvantetal Yia SIAPKE EVTE ETOV,
avavewveTtal 36 owrmpweg, eKTOC £av £va twv IUpBaiAo-
Hevwv Mepav yvwoTtonoroel o1o GAAe, dia m¢ Stmwpa-
nkig 0600, €& priveq npiv, mv npdbeon Tou va mv
xarayyeirel i va mv avaBewpnost.

‘ApBpo 19

1. ‘ExaoTo Twv 500 Mepwv Ba YVWOTONOWOEL OTO GANO
™m oupmiipwon Twv Sadikaoibv EMKUPWONG, OL OTIOES
anarrouvral andé 1o Zdvraypa via ™ 6éom ev oxin mMC
napoloag Tuppwviag. O YvwoTonomoel nou Ba avayyei-
Aouv M oupnAfipwon autav Twv Sladikacivv 6a avtaAia-
YOUv auéows POAIC autd xartaoTei duvatd.

2. H napouca Iuppwvia Ba TeBel gv OXG ™MV PO
nHEPa Tou SeUTEPOU prva and MG nuepounviag Angmg mq
TEAEUTAIAG QUTOV TWV YVWOTOTIONOEWV.

Eiq nictwoiv TouTou o1 Suo nAnpekouoiol unéypadav mv

_napoloa Zuppwvia oe U0 avTituna oe eEAANVIKY], apaBixr

kat YoMk} YAwooa. Ta 1pia xeipeva £xouv myv idla \oxu.
‘Evive omv ABrjva ong 22 louviou 1988.

MA THN KYBEPNHIH THE [IA THN KYBEPNHZIH THX

EAMHNIKHZ AHMOKPATIAY ~ AAIKHZ AHMOKPATIAZ
THI AATEPIAX

SELIM BENKHELIL
NPEZBYZL

KAPOAOZ NAMNOYAIAZ
YNOYProz EZOTEPIKON

‘ApBpo ScuTepo

Ta Tpien) npoypdpparta Spacmpiom Ty, NOu Ba kaTap-
Ti{ovral 0g ekTéAcon MG Tupgaviag Bacer Tou GpBpou 17
aum¢ xat pe ta onoia puBpilovrai £dikdéTEPQ Béuara,
gykpivovral ge kowr) npdfn Twv apudduwv kaTa nepintwor
UTIOUPYWV.

"Apfpo tpito

H toy0¢ Tov vopov awvtod apyibet and 1:'r| dnuosicuai] Tou oty
Epnuepida ¢ KuBepvioews, tng Se xupodpevns Svppuviag

and v oAoxAfpwar) Twv Kpodnodicewy tov dplpov 19 wap, 2

auTig.
Napayyiiiope ) Snposicvon tou napéviog otry Eqruepibo

s KuBepviioewg xau v extédes) tov we vopou tov Kparous.

Abva, 13 Aexepfpiov 1991
0 NPOEAPOE THE AHMOKPATIAS

KQNZITANTINOZ I KAPAMANAHZ

01 YNOYPTO1

NPOEAPIAT THI KYBEPNHIHI
IQT. KOYBEAAZ

EZQTEPIKON
" ANT. IAMAPAL

EONIKHE OIKONOMI.AI
EYO©. XPIZTOAOYAQY

MOAMEMOY -
ANNA WAPQYAA - MNENAKH

EGN. MNAIAEIAL KAl OPHIKEYMATON
F. ZOYOAIAZ

Ocwprifnxe xar tébnxe 3 M'eydlq Zppayida rov Koérovs.
- Abver, 13 AexepBpiov 1991 '

O ENi THE AIKAIQOZYNHE YI'IOYPI'OZ
MIX. MANAKQONITANTINOY

ANO TO EBNIKO TYNOTPA®EIO



